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ГЛАВА ПЕРВАЯ


— В «Саншайн» нужен врач.
При этих словах сердце у Мег Грэхем замерло. Кэл Брэдфорд испуганно смотрел на побледневшую женщину. Мег быстро схватила свою медицинскую сумку.
— Кому?
— Эрину Уолдрону.
Мег выбежала из кабинета, выскочила на улицу и бросилась по тротуару к кафе «Саншайн».
Запыхавшаяся и усталая, подавляя страх, она рывком открыла дверь и вбежала в зал. Около Эрина на коленях стоял незнакомец. Взгляд мужчины был взволнованным и озабоченным, он успокаивал, похлопывая по спине, испуганного ребенка:
— Послушай, малыш, ты подавился, потому что как следует не прожевал.
Эрин кивнул:
— Да, я знаю.
Полный сочувствия голос мужчины внушал доверие. Мег смогла наконец спокойно перевести дыхание.
— Спасибо. — Сью Уолдрон стояла рядом со своим сыном. — Мы с Эрином собрались за кормом для его лошадки, просто остановились… спасибо большое.
Голос Сью задрожал, и Мег положила ей руку на плечо.
Незнакомец поднялся и с высоты своего огромного роста оглядел Мег.
— С Эрином все в порядке. Я его осмотрел.
— Пошли, Эрин, нам лучше поехать домой, — сказала Сью.
Мать и сын собрали свои вещи и направились к двери. Эрин обернулся и помахал рукой:
— Спасибо, сэр.
На короткое мгновение на лице мужчины отразилось глубокое волнение, но потом его озарила улыбка. Мег шагнула к мужчине.
— Я вам очень благодарна. Меня зовут Мег Грэхем, и я единственный врач в Джэксоне. — Она протянула незнакомцу руку.
— Пустяки. — Мужчина кивнул, быстро пожал ей руку, потом повернулся и пошел к своему столику. Положив несколько купюр у своего счета, он надел пиджак и направился к двери.
— Эй, постойте. Хотелось бы узнать, как вас зовут, — крикнула ему вслед Мег.
Как будто не слыша, он открыл дверь, вышел и закрыл ее за собой. Мег подошла к двери, минуту смотрела на нее, затем схватилась за ручку. Раскрыла дверь и вышла на техасский солнцепек. Мужчина обернулся. Его лоб избороздили морщины, а красивое лицо омрачилось настоящим раздражением. Каштановые волосы были зачесаны назад. Черная водолазка оттеняла его загорелую кожу и была аккуратно заправлена в новые джинсы, идеально сидевшие на нем.
Мег взяла его за руку и ощутила мягкую шерстяную ткань его пиджака.
— Хотя бы скажите мне, как вас зовут, чтобы я могла как следует вас поблагодарить. Вы врач?
— Был.
— А как вас зовут?
— Стив Хартли.
Его угрюмый, прокуренный голос околдовал ее.
— Вы проездом в Джэксоне? — продолжала Мег свой допрос.
— Я остановился, чтобы позавтракать.
В его глазах, цветом напоминающих техасскую землю, снова мелькнуло сильное волнение, которое она заметила в кафе, когда он успокаивал ребенка.
Мег опустила руку и тяжело вздохнула.
— Спасибо за то, что вмешались и помогли Эрину.
Стив с минуту внимательно смотрел на нее, потом засунул руки в карманы и небрежно ответил:
— Пожалуйста. Но меня не надо благодарить. Обычное дело.
Она еще не успела ничего сказать, как он отвернулся, собираясь уходить. Она снова взяла его за руку и, почувствовала, как у него напряглись мышцы.
— Мне надо идти, — нетерпеливо проговорил Стив.
Мег увидела их отражения в зеркальной витрине. Стив был по меньшей мере на голову выше, и желтое сердечко на вывеске кафе придавало особый оттенок их мерцающим фигурам. Ее снова охватило волнение.
— Очень трудно быть единственным врачом в городе, — вырвалось у нее. Зачем она это сказала?
Он молча разглядывал каждый сантиметр и изгиб ее тела, потом посмотрел ей в глаза.
— Похоже, вы и одна прекрасно справляетесь.
Мег почувствовала, как в животе все перевернулось, как будто она оказалась на спине дикой лошади.
— Ну… д-да, — заикаясь, пробормотала она, смутившись своей физической реакции на незнакомца.
— Мне пора.
По какой-то странной причине ей не хотелось, чтобы Стив ушел.
— Извините, что помешали вам поесть.
— Пустяки. — Правая бровь у него слегка изогнулась, делая лицо асимметричным, но оттого еще более привлекательным.
— В «Саншайн» прекрасно готовят. Вам надо… — Остальная часть предложения повисла в воздухе. А что она хотела сказать?
Стив взялся рукой за подбородок и снова внимательно посмотрел на нее.
— Возможно, вы хотите… — Мег было трудно закончить мысль. — Мой кабинет и клиника, — она махнула рукой, — вон там.
Снова оглянувшись, она посмотрела на отражение в витрине кафе и заметила, что не успела причесать волосы.
Бровь у него поднялась.
— Вы когда-нибудь практиковали в сельской местности? — поинтересовалась она.
Стив покачал головой.
— Что ж, это очень интересно. Хлопотно, правда. Джэксон — замечательное место.
Она оперлась рукой о бедро. Он по-прежнему смотрел на нее. У Мег во рту пересохло, как от техасского ветра.
Дьявольщина!
Что это с нею? Она ощущала невероятную усталость до того, как примчалась в «Саншайн», а сейчас была полна сил. Может быть, ей всего лишь требовалось хорошенько выспаться ночью? Из-за перистого облака вышло солнце, и Стив слегка прищурился. Около глаз образовались мелкие морщинки, сделав его еще более привлекательным. Невозможно спать, когда поблизости такой мужчина. Она вздрогнула от этой появившейся неизвестно откуда мысли.
Стив откашлялся.
— Мне нужно идти.
Она не успела ничего сказать, как он пошел к блестящему черному «БМВ», стоявшему неподалеку от кафе «Саншайн». Мускулистые ноги с легкостью несли его крупную фигуру.
Мег оперлась о бетонную стену и скрестила руки. Стив открыл дверцу машины и сел за руль. Через слегка затемненное ветровое стекло она увидела, как он поправил зеркальце заднего вида.
Неожиданно она заметила, что он внимательно изучает ее. На солнце был хорошо виден его волевой подбородок, полные, чувственные губы. Одна темная бровь поднялась выше другой, делая лицо удивленным и загадочным. Все в нем подчеркивало сильную таинственную личность.
Сердце учащенно забилось. Застенчиво кивнув ему, она подняла правую руку и помахала на прощание. Стив не улыбнулся, только кивнул, потом бесшумно вывел машину со стоянки на Мэйн-стрит.
Мег вздохнула с облегчением. Слава богу, все позади. Она была рада, что незнакомый доктор вовремя оказался рядом и помог Эрину.
Дверь кафе открыл Кэл Брэдфорд.
— Привет, Мег, угостить тебя чашечкой кофе?
— Нет, спасибо, Кэл. Мне надо возвращаться на работу. Как Донна себя чувствует?
— С ней будет все в порядке. Главное, чтобы она поменьше работала.
— Следи, чтобы она не уставала. Совсем скоро станешь папочкой.
Кэл улыбнулся, а потом покачал головой.
— Ты ведь знаешь, какая упрямая Донна. — Он посмотрел вдаль. — Хорошо, что этот парень оказался здесь.
— Да. — Она увидела габаритные огни удаляющейся блестящей черной машины. — Не позволяй Донне много работать, Кэл.
Мег кивнула ему и зашагала по тротуару к своему офису. Прошла несколько шагов и обернулась. Черный «БМВ» исчез. Есть надежда, что вторая половина дня и вечер будут спокойнее, чем последние десять минут.
Спустя три часа Мег сидела за столом, закрыв глаза и размышляя, как долго человек может жить без сна.
— Ты в порядке, Мег?
Она посмотрела на своего двоюродного брата и протянула письмо, которое держала в руке.
— Страховая компания сообщает, что мне нужен еще один врач в клинике.
— Так возьми и найми его, — сухо констатировал Джеймс Дин Пруитт.
Ей захотелось рассмеяться от его наивности, но из-за навалившейся усталости Мег не смогла даже усмехнуться. Она покачала головой.
— Я уже пыталась найти кого-нибудь в прошлый выходной. И вообще, много недель я пытаюсь найти врача для работы в Джэксоне. А теперь эта бюрократическая записка из моей страховой компании не оставляет мне никакого выбора.
— Как так?
— Требуют, чтобы я нашла врача, или они отберут страховой полис на случай иска о некомпетентности.
— А они могут это сделать?
— Конечно. Начальники в министерстве внутренних дел утверждают, что при таком наплыве пациентов мне одной небезопасно заведовать клиникой.
Мег нашла в себе силы, чтобы рассмеяться. Вся ситуация казалась смехотворной. На конференции сельских врачей в Далласе никто из докторов не заинтересовался работой в ее родном городе.
В голове у нее стучало, тело болело. Если бы она была собственным пациентом, то приказала бы себе отправиться на три дня в постель. Может быть, именно так люди и доводили себя, постоянно недосыпая по ночам, а потом работая до изнеможения.
— Никто не хочет ехать в Джэксон? — привлек ее внимание вопрос Джеймса Дина.
— Ни один человек. Я по-прежнему единственный врач на территории радиусом в семьдесят пять миль. — Она снова положила руку на стол и постучала костяшками по золотистой дубовой древесине. — Я даже сама оплатила свой проезд в Даллас. Имеешь представление, сколько сейчас стоит номер гостиницы в этом городе? — Она обхватила ладонями лицо и потерла кончиками пальцев виски.
Джеймс Дин встал со стула, подошел к ее столу и положил большие ладони на единственное не закрытое бумагами место.
— Мег, ты очень быстро выдохнешься.
При этих пророческих словах она порывисто вздохнула.
Он прав. За последние недели Мег совершала ошибки только из-за усталости. Она была слишком занятой. Положение начало пугать ее.
— До сих пор не верю, что Джон ушел из-за денег. Я стараюсь заботиться о его пациентах и о своих. Один человек не может сделать все.
Для терапевта в маленьком городке слово «занятой» приобретало новый смысл.
— Чем-то придется пожертвовать, — сказал Джеймс Дин.
— Многим. Если я никого не найду в течение месяца, мне придется закрыть клинику.
Кузен выпрямился, сложил на груди руки и сверху посмотрел на нее.
— Ты не можешь так поступить. Ты нужна нам.
— А я не могу заведовать клиникой без страховки. Это будет профессиональным самоубийством.
— Людям не понравится ездить в Форт-Уэрт. А как же астма Чарли?
— Знаю, — прошептала Мег и снова потерла виски. Она много раз лечила сына Джеймса Дина от легкой формы астмы. — Жаль, что врач, с которым я познакомилась в кафе «Саншайн», не хочет работать здесь.
— Что?
— Эрин Уолдрон подавился куском горячей сосиски в кафе. Врач, который зашел позавтракать, помог ему.
Она бы тут же наняла Стива Хартли на работу. С ее губ сорвался смешок. Как бы ему понравилось работать в заброшенном, пыльном техасском городке?
— Что-нибудь смешное?
— Нет. Просто вспомнила мужчину, с которым познакомилась.
— Давно пора. — Глаза у Джеймса Дина заблестели.
— Здесь другое. — Но лишь при кратком упоминании о Стиве Хартли глупое волнение снова появилось. Чтобы побороть его, она переключила внимание на письмо, лежащее на столе: — Что же мне делать?
— Если вопрос в деньгах, мы с Кейт могли бы наскрести несколько долларов.
Она благодарно взглянула на Джеймса Дина.
— Дело не в деньгах. Меньше всего в этом. Мне нужно теплое, живое существо, которое можно было бы приложить к медицинской страховке и которое жило бы в Джэксоне.

Стив посмотрел на битую кухонную раковину, потом повернулся, вошел в гостиную и огляделся. Все окна в доме были выбиты. Он оказался владельцем непригодной для жилья халупы.
Этот невеселый факт, да еще после оказания неотложной помощи во время ланча в кафе, действовал ему на нервы. Он поклялся никогда больше не прикасаться к больным, но, увидев подавившегося ребенка, как же мог не помочь? И докторша, с которой он познакомился позже, так любезно благодарила его. Образ Мег Грэхем возник в его мыслях. Ее хорошенькое открытое личико и выразительные коричневые, как шоколад, глаза все еще держали его в плену. Желание снова увидеть ее овладело им.
Стив осветил фонариком стены гостиной, чтобы отвлечься от мыслей о Мег.
Почему мне надо было остановиться поесть именно тогда, когда потребовалась неотложная врачебная помощь?
Осенний ветерок влетел в выбитые окна и пронесся через гостиную в кухню, отчего заскрипела дверь с сеткой. Он даже не мог представить, с чего начать ремонт. Риелтор говорил, что потребуется большой объем работы. Будучи последние пять лет врачом неотложной помощи, Стив научился ремонтировать искалеченные тела, а вот слесарное или строительное дело для него было недоступным.
Стив прошел по голому полу и вышел на маленькое парадное крыльцо. Посмотрел на испещренное оранжевыми полосами небо, уходящее к далекому горизонту. Такая красота была незнакома ему. В Хьюстоне у него не было времени любоваться закатом.
Звук автомобиля и свет фар на улице привлекли его внимание. Легковой фургон компании «Дженерал моторс», разбрасывая гальку, сворачивал на подъездную дорожку.
Должно быть, возвращаются домой соседи. Возможно, они знают кого-нибудь, кто бы мог вставить стекла. И тогда ему придется еще лишь несколько раз поспать в машине. Перепрыгивая через три ступеньки, Стив сбежал с крыльца, лелея надежду, что его новые соседи окажутся приветливыми.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Мег включила свет на кухне и поставила сумку с продуктами на кухонную стойку. Посмотрела на стенные часы над плитой. Если не будет неотложных вызовов, может быть, она хорошенько выспится ночью.
Если получится выспаться.
Что, черт возьми, она будет делать с требованиями страховой компании? Быстро решить этот вопрос невозможно. И в довершение всего случай в кафе сегодня днем взбудоражил ее больше, чем ей хотелось признаться.
В сознании прочно засел образ высокого, красивого Стива Хартли. Она никак не могла от него отделаться, во всем его облике было что-то совершенно необычное.
Мег сделала долгий выдох.
Действительно что-то особенное. Она вспомнила его фигуру, его лицо и, главное, его взгляд.
Мег усмехнулась. Даже такая вымотанная, она все еще могла фантазировать о незнакомце. Она заставила себя переключить внимание на что-нибудь другое и посмотреть в окно. Но мысли не давали покоя.
— Какой незнакомец, — прошептала она. Он был необыкновенный, но разве незнакомый? Нет. Она чувствовала, что как будто давно знает его, и поэтому была абсолютно естественной при общении с ним. И за эти несколько коротких мгновений она ощутила, что его что-то беспокоит.
Мег пожала плечами. Ну что ж, она больше никогда не увидит его снова. Прошла по кухне, чтобы проверить автоответчик. Слава богу, горел, не мигая, зеленый огонек. Она, как по дереву, постучала по пейджеру, прикрепленному к талии.
Сегодня днем она приняла всех больных, ответила на все телефонные звонки и посетила всех нуждающихся в ее помощи на дому. Впервые за три недели все успела. Не успела только выспаться.
Возможно, если плесну в лицо холодной водой, я почувствую себя лучше.
Вернувшись к раковине, Мег открыла кран, сложила ладони лодочкой и плеснула холодной колодезной водой в лицо, пытаясь унять раздражение в глазах. Потом в поисках полотенца похлопала рукой по кухонной стойке. Черт! Все полотенца были в корзине вместе с другим бельем, которое она собиралась постирать. Когда выпрямилась, капли воды побежали по лицу и волосам за воротник. Услышав стук, она посмотрела на запертую дверь с сеткой.
На заднем крыльце стоял Стив Хартли, силуэт которого затеняла серая сетка.
— Ой! — У Мег заколотилось сердце, она не могла перевести дух. Почему это он стоит на ее крыльце, взявшись неизвестно откуда?
— Не хотел вас напугать, — донесся до нее его низкий голос.
— О господи, что случилось?
Грудь Мег вздымалась, а рука потянулась к сердцу.
На лице Стива было глубокое удивление.
— Я увидел машину, но не понял, что это были…
— А что вы здесь делаете? — спросила Мег и подумала, что он мог бы тогда подождать у кафе и проводить ее домой. От этой мысли сердце забилось сильнее, голова закружилась.
— Я увидел машину и решил, что это мой сосед. — Стив взялся за ручку двери и расправил плечи. Даже через сетку было видно, что мужчина очень хорош.
— А где вы были, когда увидели меня? — Мег достала бумажное полотенце и промокнула лицо, а сердце все продолжало панически биться. По крайней мере дверь с сеткой была заперта.
— Я приобрел дом у дороги. — Он нервно провел пальцами по волосам.
— Вы купили дом Лемона!
— Нет.
— Если вы купили дом у дороги, то это дом Лемона. — Мег вытащила из-под стола деревянный стул и села.
Он кивнул.
— Ах да, верно, дом Лемона. Я его владелец.
— Все в городе так его называют. — Она встала. — Извините, что не пригласила вас войти. Слишком удивилась и забыла о приличиях. — Мег подошла к двери, отперла ее и широко раскрыла. — Входите, пожалуйста.
Мускулистое тело Стива заполнило весь дверной проем. Его пиджак был покрыт пылью и грязью. Мег захлестнула волна жалости. Вероятно, состояние дома Лемона было еще хуже, чем она себе представляла. Прошло несколько лет с тех пор, как она была внутри этого дома.
— Хотите попить чего-нибудь холодненького?
— Нет, спасибо. — Он оглядел ее сверкающую кухню.
— Не думала, что кто-нибудь купит этот старый дом.
— Я не расспросил риелтора о деталях. — Он чуть-чуть улыбнулся.
Мег слегка отступила и взглянула на него. Стив был выше, чем она думала.
— Вы ведь не собираетесь остаться здесь, верно?
Мысль о том, что он будет жить в развалившемся доме, не укладывалась в голове.
— Я зашел, чтобы спросить, не знаете ли вы мастера по ремонту. Все стекла выбиты.
Он снова расправил плечи.
Мег сдержала улыбку. Трудно было поверить, что Стив Хартли может растеряться. Она посмотрела на его страдальческое лицо, и ее снова охватила волна жалости и нежности.
— Наверное, я знаю, кто вам может помочь. Присядьте, пожалуйста. — Она села на стул.
Стив тоже сел и сложил перед собой руки. Мег заинтриговал тот факт, что у него на пальце не было обручального кольца. Она встретилась с ним глазами и поняла, что он ее разглядывает.
— Добро пожаловать в наши края.
— Спасибо. А кто еще здесь живет?
— Только я и теперь вы.
Озабоченная морщинка между темными бровями стала глубже. Сердце заколотилось где-то в горле. Сидящий напротив мужчина, казалось, лишал ее самообладания.
— Я хотел кое-что подремонтировать сам. А сейчас подумываю, не нанять ли бульдозер и…
— Ну, вряд ли все так плохо. Кроме того, в Джэксоне есть очень хороший хозяйственный магазин. Недалеко от кафе. Магазин Боуденов. Им владеет семья. Они спонсируют танцы под музыку кантри по субботам в кафе «Саншайн». Люди из разных мест приезжают потанцевать и повеселиться.
— Не уверен, что в маленьком хозяйственном магазине найдется все, что мне нужно.
У мужчины была такая искренность в голосе. Указательным пальцем она провела на столе невидимую линию, потом снова переключила внимание на Стива.
— Я много лет не была в доме Лемона. Там все действительно ужасно?
— Да.
— Надеюсь, я достаточно поблагодарила вас за то, что помогли Эрину?
Уже давно она так просто не болтала с коллегой, и теперь ей было очень приятно сидеть напротив Стива.
— Не надо снова благодарить меня. — Он сжал левую руку в кулак, и костяшки пальцев побелели. — Просто я сделал то, что любой врач… кто угодно сделал бы, если бы смог.
По его лицу пробежала тень.
— А что, если бы меня не было в офисе и вас бы в кафе не оказалось? — Она замолчала, заметив, что его взгляд стал еще более озабоченным.
— Опасность миновала. Это самое главное.
— Да, думаю, вы правы. Иногда я беспокоюсь. В Джэксоне живут хорошие люди. Я стараюсь как могу.
— Я вижу это.
Рука Мег метнулась к влажным волосам. Стив на мгновение поднял бровь, потом прижал ко рту указательный палец и потер им губу. На лбу снова залегли беспокойные складки.
— Не хотите поработать здесь врачом? — спросила Мег. Может быть, именно он поможет ей.
— Нет, — прорезал воздух мгновенный резкий ответ.
— В отставке, в вашем-то возрасте?
— Больше не практикую.
— О, вы вернетесь к этому! Я никогда не смогу бросить врачебную деятельность, бросить медицину.
Глядя на Мег, Стив прищурился.
— Нет, не вернусь.
— Обожглись? Вам, наверное, требуется разрядка.
— Мне нужно вернуться в свой дом. — Он встал и отодвинул стул.
Мег смутилась. Она не могла сейчас его отпустить.
— Подождите, извините за любопытство. Просто приятно поболтать с коллегой. — Она поднялась и улыбнулась. — Давайте я напишу вам, к кому обратиться за помощью.
— Мне нужен номер телефона, но…
— Кэл Брэдфорд занимается и ремонтом, и строительством. У него очень скоро родится первый ребенок. Уверена, что ему нужна работа.
Стив скрестил руки.
— Может быть, это не такая хорошая…
— Он прекрасно работает. Поговорите с ним. У меня в книжке записан его номер. — Мег быстро подошла к маленькому кухонному столу, радуясь, что между ней и ее гостем образовалось пространство. Когда она находилась слишком близко от него, то чувствовала себя не в своей тарелке, почти нервничала.
— Не хочу доставлять вам беспокойство.
Он разомкнул руки и пошел к задней двери.
У нее в голове проносились сумасшедшие, путаные мысли. Стив Хартли был врачом. Сквозь усталость нарастало возбуждение. Она надеялась, что у него за плечами по крайней мере лет пять работы.
— Постойте, Стив! Никакого беспокойства. Я дам вам номер Кэла. — Может быть, стоящий у нее в кухне мужчина — ее последняя надежда.
И она не собиралась так легко дать уйти Стиву Хартли.
Стив наблюдал, как Мег подошла к столу у стены. Над кипой бумаг висел древний телефон с крутящимся циферблатом. Тонкие пальцы перелистали странички записной книжки с телефонами. Мег выхватила из кипы бумаг листок и нацарапала номер.
Стив наблюдал за молодой женщиной. Ее ослепительно белая блузка подчеркивала блеск каштановых волос, падающих на плечи соблазнительной волной. Шелковистые пряди мерцали, как будто жили своей собственной жизнью.
Пока она перебирала бумаги, Стив опустил взгляд ниже. Поношенные джинсы облегали ее округлые бедра.
Он с силой сглотнул. Хотя у него были и более важные вещи, о которых надо было бы подумать, он не мог отвести глаза от ее стройных ног.
Мег повернулась, и он отвел взгляд. Молодая женщина вскинула изящную бровь, сообщая ему: она знает, что он на нее пялился.
— Вот. Позвоните Кэлу. Уверена, он поможет вам, — протянула она ему кусочек бумаги.
Он посмотрел, что она написала. Ее почерк — маленькие круглые значки — был таким же пропорциональным, как и ее фигура. Верх маленького квадратного листка венчала тисненая эмблема фармацевтической компании. Это вызвало в нем воспоминания. Он много раз выписывал лекарства пациентам, страдающим от высокого кровяного давления. Провел пальцем по логотипу. За прошедшие пять лет практики ему больше всего нравилось помогать пациентам вести более здоровый образ жизни.
Стив отогнал воспоминания, которые нужно было оставить в прошлом.
— Еще не поздно позвонить, — ворвались в его мысли слова Мег.
— У меня нет телефона. Съезжу завтра в город.
— Позвоните от меня. Странно, что у вас нет сотового телефона.
Глаза у нее были почти такого же цвета, как блестящая мебель красного дерева, которую он купил для своего офиса в Хьюстоне, а три недели назад продал за десятую часть ее стоимости. Он продал всю свою собственность, кроме машины и одежды.
— Я избавился от телефона.
— Ну, тогда пользуйтесь моим. В любое время. — Она протянула ему трубку.
— Не сейчас. — Желание провести кончиком пальца по ее щеке привело его в замешательство, потом вдруг переполнило нежностью, и от неожиданности нахлынувшего чувства он замолчал.
— Кэлу нужна работа. Вы окажете ему услугу, — настаивала Мег.
Ее искренняя доброта вызвала в нем желание прижать ее к груди и поцеловать в мягкие губы. Но он только смотрел на нее. Его внимание привлекло пятно под правым глазом. Не успев остановить себя, он протянул руку и мягко дотронулся до него указательным пальцем. Глаза у Мег округлились, и он насчитал пять полных вздохов, прежде чем она пришла в себя.
— У вас под глазом пятно.
Мег почувствовала, как дрожит у нее рука, когда поднесла ее к лицу и с силой потерла кожу.
— Стерла? — Она посмотрела на него, желая, чтобы рука перестала дрожать, но понимала, что этого не произойдет, пока он не отведет от нее глаз.
— Да, похоже.
Стив слегка повернул голову. И Мег заметила у него на линии подбородка маленькую родинку в форме сердечка. Она закусила нижнюю губу и заставила себя перевести взгляд на его пиджак.
— На вас столько пыли. Что вы делали? Лазили в старый камин?
Стив отряхнул пиджак, и в воздухе появилось облако пыли. Он задержал на ней взгляд.
— Нет. Просто прошелся по дому. А почему у вас мокрые волосы?
Он схватил пальцами выбившуюся прядь, потом отпустил ее.
— Я вымыла лицо в надежде, что почувствую себя лучше. Я устала. Помните медицинский институт? Веки распухают от недосыпа, самочувствие ужасное.
Мег откинула назад влажные волосы, размышляя, насколько у нее плохой вид и злясь на себя за то, что это ее интересует.
— Медицинский институт был так давно. — Стив откашлялся. — Не хватает времени, чтобы все выучить.
— У меня было такое же ощущение. Но потом все постепенно входит…
— Иногда. Мне пора. — Стив сложил листок с номером Кэла пополам и опустил его в карман пиджака.
Мег пошевелилась. Она не могла отпустить его, хотя действительно устала.
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— Почему вы не хотите воспользоваться моим телефоном? — Мег встала между гостем и черным ходом. — Нечего ждать. Кроме того, вы порадуете Кэла. — Заглянула в темные глаза Стива и, не подумав, что делает, опустила ладонь в его руку.
Под ее пальцами его мускулы напряглись.
— Нет. Я позвоню завтра.
Мег отвела руку.
— Пожалуйста. Мне приятно ваше общество. Давайте, звоните.
— Ну, если вы так…
— Хорошо. Я сделаю нам что-нибудь попить. — Она указала на телефон, и плечи у него несколько расслабились.
— Думаю, отсюда проще позвонить.
— Конечно. Потом вы передохнете, выпьете чаю со льдом. — Мег отошла к кухонной стойке и начала вынимать купленные продукты. Она совсем забыла про молоко, яйца и хлеб.
Стив подошел к телефону и набрал номер Кэла. Вскоре он рассказывал о доме Лемона. Мег наполнила высокие стаканы, потом села за стол и стала его ждать. Положив трубку, он поднял ингалятор Чарли и посмотрел на нее.
— Астма?
— Это не мое. Сынишки моего двоюродного брата. Ребенок все время его теряет. Я отдам его утром. Положите его около моей сумочки.
Он сделал, как она просила, и сел напротив нее.
— Кэл обрадовался? — Мег отпила чай и посмотрела на Стива поверх стакана.
— Сказал, что может начать завтра. — Стив откинулся на спинку стула.
— Кэл все сделает хорошо. Его жена должна родить первенца через несколько недель. Ах, я вам уже это говорила. — Мег сделала еще глоток. Что это с нею? Она обычно не повторялась. — Донна очень много работает на ранчо. Она здорова, но я принимала детей ее сестер, и у всех роды были очень тяжелыми. — У Стива появилось в лице напряжение, как будто от неудобства. Мег махнула в сторону его стакана: — Выпейте чая. Я налила для вас несладкий. Вы ведь не пьете с сахаром, верно?
— Да. Спасибо.
— Как долго вы практиковали?
— Пять лет.
— Я тоже. Я проучилась год в ординатуре при пресвитерианской церкви в Далласе, потом вернулась в Джэксон. С тех пор здесь и живу.
Мег нервно вскинула голову. Стив был одним из тех, кто умеет слушать и наблюдать. Однако он внушал ей беспокойство, нервозность… или что? У нее застучало в висках. И зачем, о господи, она сказала ему об ординатуре? Он ведь не спрашивал. Ей нужно было подвести разговор к его медицинской практике, а не говорить о себе.
— Я выросла в Джэксоне. — Слова, казалось, сами выскакивали изо рта.
Он поднял стакан. Мужчина, сидящий перед нею, умел привести ее в замешательство. Хоть он и молчал, она почувствовала, что он прекрасно умеет подойти к больному, быть спокойным и невозмутимым.
Последняя мысль ошеломила ее. Она думала совсем не о медицине. В мгновение ока Стив Хартли вызвал у нее видение, как она укутывается в мягкие одеяла, прячась от холодных ночей с ним.
— Я родилась в Джэксоне. — Господи боже, разве она уже это не говорила? — Хочу сказать, что я прожила здесь большую часть своей жизни, за исключением того времени, когда уехала учиться в институте. Как долго вы практиковали? — И об этом она уже его спрашивала. Человек подумает, что она идиотка! Она снова поспешила настроить себя на то, чтобы побольше узнать о Стиве Хартли.
Он поставил стакан на стол и провел пальцем по запотевшему стеклу.
— А где вы практиковали? — спросила она.
— Я проработал четыре года врачом неотложной помощи. — Оживление исчезло из его голоса.
— А как вы попали в Джэксон?
— Хотелось уехать подальше от Хьюстона.
— Здесь кого-нибудь знаете?
Он покачал головой.
— Просто посмотрел на карту и сделал несколько телефонных звонков.
— Скучаете по работе в реанимации? — Хорошо. Она получила некоторую ценную информацию. И тем не менее ее обеспокоило, отчего в его темных глазах то появляется, то исчезает это отсутствующее выражение.
— Стараюсь не думать о своей прежней жизни. — Его палец продолжал неспешное движение по стакану.
— Я была в панике, пока не увидела вас в «Саншайн». И я все время беспокоилась о Донне — боялась, что опоздаю к ней. Мне просто нужно выкинуть беспокойство из головы. Иногда мне кажется, будто я не знаю, какого черта я…
— Здесь важно не только то, что ты врач. — Стив постучал по правому виску, потом протянул через стол руку. Его указательный палец остановился в сантиметре от ее груди. — Важно, какое у тебя сердце.
Казалось, жар его тела проник сквозь ее блузку. На одно мгновение Мег испугалась, что он до нее дотронется, а в следующее ей захотелось, чтобы он это сделал.
Они посмотрели друг на друга, их взгляды встретились и слились. Он убрал руку и схватился за край стола.
Ее взор упал на его губы. Они были полные и мягкие, и она была уверена, что его поцелуи полны той страсти, которую он излучал. Она проклинала себя за эту мысль. Нужно сосредоточиться на том, как найти врача для клиники.
— Думаете, снова будете практиковать?
— Нет. Я начал новую жизнь. — Его слова со звоном пронеслись по маленькой кухне. В глазах вспыхнула убежденность, еще больше оттенившая родинку в виде сердечка.
— Как жаль. — Она интуитивно чувствовала, что Стив хороший врач, и недоумевала, что же такое заставило его бросить делать то, чему его научили. Может быть, он по-настоящему выдохся. Или просто ему надоело работать врачом в большом городе.
Он сжал ладонями стакан с охлажденным чаем.
— Уверена, что вы чертовски хороший врач, — вырвалось у нее. Мег чувствовала, что Стив переживает, а чувства редко обманывали ее.
Холодное стекло вобрало жар его горячей плоти. Оттого что он сидел напротив Мег Грэхем, ладони у него стали теплыми и потными. Из-за разговора о врачах и о том, собирается ли он вернуться в медицину, голова у Стива была готова лопнуть.
— Я больше не врач. — Эти слова были теперь его заклинанием. И в подобных случаях они были подходящими. Он поднял стакан и осушил его. Потом встал, отодвинул деревянный стул. Она с сочувствием посмотрела на него.
— Грустно это слышать. — Ее карие глаза были полны сострадания.
Слова Мег на мгновение утешили его. Он все же скучал по своей прежней жизни.
— Мне нужно вернуться в дом. Спасибо за чай и за телефон. — Стив подошел к двери.
Мег собрала пустые стаканы и, покачивая бедрами, направлялась к раковине. Жар заполыхал внизу его живота. Если бы он был в настроении увлечься женщиной, то это была бы Мег Грэхем. У нее изящное, но волевое лицо и чувственный рот. А ее тело… Глазами он поглаживал ее пышные, роскошные изгибы. Если она будет в его объятиях, то все проблемы с легкостью улетучатся. Он представил себе Мег без всякой одежды. Ему понравилось то, что он себе нарисовал.
Она смотрела на него, изогнув губы в приветливой улыбке.
— Вы уже решили, где будете спать?
— Э… в машине.
— Ну нет! — Мег вздернула подбородок. — Ведь это очень неудобно. На заднем сиденье «БМВ» мало места, верно?
— Не знаю. — Ответ повис между ними в воздухе.
— Ну, заднее сиденье уж не такое удобное. — Щеки у Мег раскраснелись. — Конечно, я не помню, когда спала на заднем сиденье.
Жаркие летние ночи и Мег! У него заныло тело от желания заключить ее в объятья. О чем, черт возьми, он думает? Ему надо сосредоточиться на своем доме, своей новой жизни.
— Мотелей поблизости нет. Я хочу начать ремонт завтра рано утром.
— Здесь достаточно места. Почему бы вам не остаться у меня?
— Что? — Предложение послало мощный чувственный сигнал в мозг. Он и Мег вместе!
— Моя гостевая комната теплая и чистая, и, конечно, в ней гораздо больше места, чем…
— Это слишком большое беспокойство.
Благоразумие диктовало, что ему лучше держаться подальше от Мег, однако он знал, что это нелегко.
— Никакого беспокойства. Я мало бываю дома. И вам не надо беспокоиться об оплате. В Джэксоне у нас все на бартерной основе. Мне за услуги дают хлеб, горох, даже яйца.
— А мне нечего вам предложить.
Она снова улыбнулась, и у него быстрее забилось сердце. Она была такая хорошенькая и милая, такая искренняя.
— У каждого есть что-то, что нужно другому.
В данный момент все, что ему было нужно от Мег, — это обнять ее и поцеловать ее привлекательные губы.
— Пока вы ремонтируете дом Демона, может быть, кое-что сделаете и для меня.
Какое тактичное предложение. В конце концов, мягкая, чистая кровать лучше заднего сиденья в машине. И он мог попасть в ванную комнату, где все исправно работает. И все-таки он же поклялся держаться подальше от тех, кто имеет отношение к медицине. А Мег Грэхем, как он уже понял, была врачом по призванию.
— Ну же. Вы окажете мне услугу. — Ее мягкий, как гладкий шелк, голос ослаблял его решимость.
Закрыв глаза, Мег глубоко вздохнула, и это действие растопило тонкий слой льда вокруг его сердца. На секунду Стив забыл, где они находятся.
— Чем я вам отплачу? — спросил он.
Она открыла глаза и наморщила нос.
— Кое-какой мужской работой в доме.
— В этом деле у меня нет никакого опыта.
— Это неважно. Я терпеливая женщина. Вот ключ. — Мег подошла к коробке из-под печенья в форме медвежонка, которая стояла на барной стойке, и сняла крышку-бейсболку. — Он подходит и к парадной двери, и к двери черного хода. — Она прошла через кухню и протянула запасной ключ.
Он понимал, что ему не нужно этого делать, но все-таки взял ключ. Мег могла уговорить и слепого купить очки.
Если он будет кое-что делать по дому, то ничем не будет обязан. А через несколько дней он станет лишь соседом, а не гостем с ночевкой. Как будто для того, чтобы убрать последние сомнения, она рассмеялась.
— Это официально. Вы — мой квартирант. А как только дом Лемона будет пригоден для жилья, вам не надо будет далеко переезжать.
Стив подумал о том, чтобы вернуть ключ, но она отошла к раковине.
— Идите и внесите свои вещи, — небрежно бросила Мег через плечо. — У меня только одна ванная комната, так что будем пользоваться ею по очереди. — Открыла кран, и вода с напором побежала. Она напевала знакомую мелодию и в такт покачивала бедрами.
Стив с усилием заставил себя не смотреть на притягивающие его изгибы ее тела. Если он собирался прожить здесь несколько дней, ему нужно прекратить это делать. Он подошел к двери и вышел в сентябрьскую ночь, спрашивая себя, был ли он в здравом рассудке, когда принял ее приглашение. Конечно, удобно жить совсем рядом с домом. Но здравый смысл подсказывал, что ему не следует сближаться с Мег.
Мег сидела на кушетке и раздумывала, правилен ли ее расчет. Может быть, она все-таки поступила рискованно? Зачем, о Господи, она предложила Хартли остановиться в ее доме? Никогда в жизни она не делала ничего подобного. Но чутье подсказывало ей, что все будет хорошо. Она может доверять Стиву.
И она не могла позволить ему остаться в машине или, что еще хуже, в доме Лемона. Она проглотила подступивший к горлу комок и заставила себя трезво мыслить. Если Стив Хартли будет в штате, она сможет не закрывать клинику. И она сможет наконец выспаться. Последняя мысль нарушила ее трезвые размышления. Наоборот, присутствие в доме Стива помешает ей спать.
Мег представила, как пальцы Стива скользят по ее коже, а тело обволакивает его тепло. Она резко встала. Что это с нею? Она не хотела влюбляться. Опыта с Энди хватит на всю жизнь.
О, бога ради, Мег, возьми себя в руки. Только что познакомилась с парнем и уже сравниваешь его с Энди.
Глупо вела себя. Устала и беспокоилась о пациентах и клинике. Мег снова опустилась и застонала. Стив Хартли поверг ее в смятение. Что, черт возьми, он сможет сделать, живя у нее в доме? Потерла глаза.
Надо выбросить из головы такие мысли. Физический контакт со Стивом не улучшит ситуацию — только повредит. Она должна убедить этого мужчину работать в клинике. Страховая компания шутить не будет, а Мег не собиралась закрывать клинику.
Стив тверд в своем решении не возобновлять практику, но ей была нужна его помощь всего месяца на три, не больше. А за это время она уговорит какого-нибудь другого доктора переехать в Джэксон. И что плохого в том, что она вызволила его из этого ужасного дома по соседству? От мысли, что Стив будет жить в доме Лемона, у нее внутри все сжалось. И какого черта он купил себе такое жилище?
Мег услышала, как скрипнула дверь и взметнула взгляд. Держа в руке чемодан, Стив прошел через кухню в гостиную.
— Помочь принести другие вещи?
Мег соскочила с кушетки, надеясь успокоить сердце, которое так сильно забилось.
Он немного приподнял чемодан.
— Это все. — Стив снял пиджак. На руке вздулись мышцы.
— Ваша комната справа. Ванная комната — рядом, — объявила Мег и снова опустилась на кушетку. Очень трудно было показать гостю, что она спокойна.
— Спасибо. — Он прошагал в холл и нашел гостевую комнату.
Мег следила за каждым его шагом.
— Если не возражаете, я приму душ, а потом завалюсь спать, — сказал Стив через плечо. Он поставил чемодан у стены и включил свет. Провел рукой по волосам и огляделся.
— В шкафу под раковиной есть чистые полотенца. Берите, — крикнула Мег. Стив исчез из поля ее зрения, и она стала рассматривать ковер. По легкому шелесту она поняла, что Стив снимает рубашку.
— Надеюсь, что я вас ни от чего не отрываю. — От его слов она вздернула подбородок и посмотрела на стоящего в дверях мужчину. Его грудь была обнажена, правой рукой он оперся о дверной косяк.
Мег хотелось отвести глаза от торса своего нового соседа, но это оказалось невозможно. Совершенное сложение! Легкий пушок вьющихся волос усиливал впечатление от его словно высеченной из камня груди. Она закрыла глаза. Может быть, она спит, а стоящий у нее в коридоре полуобнаженный Стив Хартли лишь сон, созданный ее подсознанием? Открыв глаза, покачала головой. Ничего подобного! Он стоял во всей своей соблазнительной красоте. Мег сделала вдох и постаралась расслабиться.
— Будьте как дома. Если вам что-нибудь нужно — только оглядитесь. — Встала, моля Бога, чтобы ноги удержали ее.
— Спасибо. — Его чувственный голос был последней каплей, подтолкнувшей ее в кухню — как можно дальше от Стива Хартли.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Шум воды означал, что Мег уже встала и готовится к еще одному напряженному дню. Стив провел много беспокойных дней в отделении неотложной помощи Хьюстона. Дней, когда не хватало времени спокойно подумать. И все-таки его работа была плодотворной.
Стив вылез из кровати и подошел к окну. Бледное серое утро не поднимало настроения, хотя на небе уже показалось яркое техасское солнце. Совсем недалеко стоял в своем неприглядном виде дом Лемона. Стив покачал головой. Он был полон решимости обновить его и сделать пригодным для жилья. Подойдя к кровати, Стив поправил сбитые одеяла. Он надеялся, что беспокоящие его сны уйдут, когда он уедет из Хьюстона. Но сегодня рано утром, когда он проснулся в холодном поту, понял, что переезд в Джэксон совсем не помог.
Запах духов Мег проник через холл под дверь и полностью разбудил его. Аромат напомнил ему о ее красоте. Он запустил пальцы в волосы, потом поднял с пола одежду.
Немного позже Стив прошлепал в гостиную, надеясь, что Мег еще не ушла. Он ничего не мог с собой поделать: желание снова видеть ее подавляло все другие чувства. В кухне горел свет, и он увидел Мег, которая шла от стойки к столу.
Стив остановился у кухонной двери. Блестящие волосы Мег были спутаны, и она выглядела заспанной и уютной. На ней были джинсы и бледно-голубая футболка. Маленькая красная эмблема поднималась от мягкого изгиба ее зада. Стив опустил взгляд на ее босые ноги. Прежде чем снова поднял глаза, он увидел розовый лак.
Воздух наполнился густым ароматом кофе. Вдыхая его, он наслаждался домашним запахом.
— Доброе утро, — сказал он, стараясь придать голосу безразличие.
Она посмотрела на него, приветливо улыбаясь. На ее лице не было краски, и она выглядела естественной и хорошенькой.
— Вы встали? Хотите кофе?
— Заманчиво. — Стив немного расслабился, но не мог прекратить разглядывать ее. Уже очень давно он не бывал в женской компании серым, тихим утром. Стоя в дверях кухни и глядя на Мег, он на какую-то долю секунды вновь почувствовал себя живым и спокойным в душе.
Мег повернулась к кофейнику и проверила, все ли в порядке. Стив по-прежнему стоял в дверях, и она ощутила на себе его взгляд. Стараясь не упиваться мыслью, что он восхищается ею, она достала из шкафчика две чашки.
Мег поставила чашки на стол и зевнула. Голос Стива разбудил ее слишком рано. Сначала она села в кровати с сильно бьющимся сердцем, но потом вспомнила, что он в соседней комнате. Снова упала на подушки, а сердце все бешено колотилось.
Она услышала, как он слегка застонал и кого-то позвал хриплым сонным голосом. Не могла разобрать, что он говорил; только поняла, что голос полон муки.
— Кофе чудесно пахнет, — проговорил Стив.
Она посмотрела поверх плеча и показала на комнату.
— Хорошо спали?
— Да. — Он продолжил стоять там, где был. — А как вы сами?
Мег кивнула, несмотря на то что потом так и не смогла заснуть. Она только лежала в темноте и думала о нем.
Теперь хотелось его спросить, что же такое ему привиделось во сне, но она понимала, что нельзя приставать с вопросами в шесть часов утра. Кроме того, подобный разговор слишком личный, и она опасалась, что Стив замкнется в себе. Ей нужно держаться на расстоянии ради дела клиники. Мег разлила кофе по чашкам. Он взял стул и сел.
— Спасибо.
Улыбаясь, она села, все еще держа в руке стеклянный кофейник.
— Могу поспорить, что вы пьете черный кофе.
Он кивнул.
— Я тоже. Привыкла, когда училась в медицинском институте. — Мег поставила кофейник на стол.
— Да, я тоже.
Она подняла к губам свою чашку и сделала глоток.
— Хорошо. Правда, горячо.
Он протянул через стол руку и ткнул пальцем в имя, вытисненное на чашке.
— Джим? Приятель?
Она улыбнулась.
— Это имя моего отца. Мама подарила ее мне, когда я окончила школу, до того как уехала в Галвестон. Это единственная вещь, которая осталась у меня от него. Я каждый день пью из нее кофе. Своего рода ритуал. Именно из-за папы я пошла в медицину. Как только мне начинает казаться, что больше не могу, я думаю о своем отце.
— Он умер?
— Да. — Снова поднесла к губам чашку, стараясь не предаваться воспоминаниям. Сейчас ей не хотелось говорить о своем отце.
— Должно быть, тебе его не хватает?
От этого вопроса у нее защемило в груди, и она поняла, что ей лучше переменить тему.
— Помнишь, как в медицинском институте приходилось работать по тридцать шесть часов за смену, и эту смесь приходилось пить галлонами? — Мег потрогала пальцами голубой фарфор, надеясь приглушить растущую в сердце боль.
— Я не скучаю по тем дням, но ты, похоже, до сих пор много работаешь.
— Иногда. Все идет циклами. Бывают дни, когда я так занята, что приходится работать за троих, потом темп замедляется, и я могу перевести дух. — Мег криво усмехнулась.
— Похоже, тебе нелегко приходится.
— А как ты собираешься зарабатывать на жизнь в Джэксоне?
Стив пожал плечами.
— Года на два денег хватит. А потом что-нибудь придумаю.
Он и не собирается заниматься медициной. Расстроенная и сбитая с толку, Мег подняла кофейник и откинулась назад, чтобы поставить его на нагревательный элемент. Стекло стукнуло о стойку, и кофейник разбился.
— О господи, какая неприятность! — Она в замешательстве встала, отодвинула стул и шагнула к раковине. Кусок стекла вонзился ей в босую ногу, причинив резкую боль. — Ой! — вскрикнула она.
Мег не успела добраться до стула, как Стив уже был около нее.
— Не волнуйся, — мягко сказал он. Помог ей сесть, потом встал перед нею на колени.
— Ну, это было чертовски глупо.
— Дай посмотреть, — уверенно потребовал он, беря ее ногу и внимательно рассматривая рану. Мег снова посмотрела вниз и закрыла глаза. Глупо, что от вида собственной крови у нее закружилась голова.
Стив осторожно пощупал вокруг раны, и Мег вздрогнула.
— Ловко ты испортила ножку. — Он оглядел кухню. — Бумажные полотенца есть?
Закусив от боли нижнюю губу, она кивнула в сторону раковины. Стив подтянул стул и положил на сиденье ее ногу, потом быстро размотал рулон бумажных полотенец, оторвал кусок и прижал его к ноге.
— Надо наложить несколько швов. Я отвезу тебя в больницу.
— Больница в Джэксоне закрылась несколько месяцев назад. Не волнуйся, я сама наложу швы.
— Ни в коем случае. Я это сделаю.
В его взгляде появилась решимость, и она с легкостью представила себе его в отделении неотложной помощи любой больницы.
Он схватил ее руку и опустил на стопу.
— Прижми ее к ране на минутку. Где твоя аптечка?
— В шкафу в холле. На нижней полке кожаная сумка. Там коробка с кетгутом, антисептик. — Она хранила в сумке все, что потребуется в экстренном случае, не предполагая, что сама окажется пациентом.
Он вернулся через несколько мгновений, озабоченный и решительный. Она много раз наблюдала подобное выражение лица у врачей, которыми восхищалась.
Отложив в сторону бумажные полотенца, он покачал головой.
— Ты действительно сильно порезалась. Но тебе не будет трудно ходить. Просто надо быть осторожной. — Он порылся в сумке. — Пинцет? — Стив поднял на нее глаза, немного нахмурившись.
— Дай мне сумку, и я подам тебе то, что нужно.
Он поставил сумку ей на колени.
— Хорошая мысль. Вместе мы будем работать быстрее.
Она нашла маленький пинцет и протянула ему. Он мастерски обработал рану.
— Ты в порядке, Мег?
Она кивнула, и он продолжил работать, время от времени поглаживая ей ступню и лодыжку. Снова прижал к ране полотенце.
— Должно быть, у тебя выскакивает сердце.
Кровь хлынула к ее щекам. Сердце забилось сильнее.
— Мне никогда раньше не накладывали швов.
— У тебя будет еле заметный шрам. — Стив снова озабоченно посмотрел на нее. — Ты точно в порядке?
Она постаралась улыбнуться. Его уверенность успокаивала ее. Стив Хартли был чертовски хорошим врачом, интуиция ее не подвела. Она подала ему антисептик, потом шприц.
— Готова? — спросил он.
— Делай быстро, и я выдержу.
Через каждые несколько мгновений он, подбадривая, потирал ей лодыжку. Вскоре все было кончено. Стив работал хорошо, быстро и аккуратно. Он смазал уже закрытую рану антисептиком, потом поднялся.
— Лучше бы несколько дней полежать.
— Не могу. У меня вызовы на дом, прием больных.
— Никогда не живешь спокойно?
Стив взял сумку и поставил на стойку, потом строго посмотрел на Мег.
— Люди от меня зависят. — Она встала, стараясь перенести свой вес на здоровую ногу. — Я все уберу. — Мег зашаталась и едва не упала.
Он обвил рукой ее талию, чтобы поддержать, и молодая женщина упала ему на грудь. В животе у Мег возникло волнение, которое потом подступило к горлу. Тепло его тела побороло ее решимость, и голова стала кружиться сильнее, чем несколько мгновений назад.
— Мне больше не нужно несчастных случаев. Я подмету.
— Нет, это сделаю я. — Мег попыталась стоять самостоятельно и отстранилась, стараясь сбалансировать свой вес. Все еще нетвердо держась на ногах, она снова упала на него. Его руки подхватили ее.
— Лучше не надо. На полу везде стекло.
Мег еще не успела сделать следующий глубокий вдох, как Стив нес ее в своих сильных руках. Она почувствовала себя беспомощной и, не в состоянии протестовать, обвила его шею руками.
Под его ботинками хрустели осколки стекла, когда он нес ее из кухни в гостиную.
— Нормально себя чувствуешь?
Его низкий голос проникал в самую глубь.
— Конечно. Со мной все будет в порядке, — быстро ответила она, желая, чтобы он опустил ее. Она испытала смущение, когда ощутила физическую тягу к нему. Он с такой легкостью ее держал! Видимо, Стив действительно человек неимоверной физической силы.
Он опустил ее на кушетку.
— Любишь контролировать ситуацию, не так ли? — спросила Мег.
Она взглянула на него. Выражение его лица было серьезным, глаза — темными.
— Ну да. Я люблю быть в курсе происходящего.
— Большинство из нас любит это.
— Я там уберу. А ты немного отдохни. Это предписание врача.
— Я думала, вы больше не практикуете, доктор Хартли.
Ей нужно было это сказать. Он был слишком хорошим доктором, чтобы им разбрасываться. В его глазах потух темный мерцающий огонек, который так ее привлекал, и его заменил твердый защитный блеск. От напряжения складки на лице углубились. Не говоря ни слова, он отвернулся от нее и пошел обратно в кухню.
Стив подмел осколки стекла, потом вышел на улицу. Яркие лучи желтого солнца поглотили серость раннего утра. Он пнул ногой жесткую бизонову траву, которая росла по обеим сторонам подъездной дорожки. Леденящий холод, пронизавший его несколько минут назад, все еще не оставлял его. Уже дважды всего за два дня он нарушал зарок больше не заниматься медициной.
Стив прошел по дорожке к машине, оперся на нее и стал разглядывать дом Лемона, а потом дом Мег. Они были такие разные. Мег, очевидно, следила за своим домом, выглядевшим чистым и ухоженным. Дом Лемона, напротив, требовал усиленного внимания и заботы.
Стив застонал и потер лицо правой рукой. Он хотел чем-нибудь отвлечься. Может быть, работая, он не будет так много думать о Мег и Хьюстоне? Он не желал иметь ничего общего ни с городом, из которого уехал, ни с женщиной, которая столь стремительно ворвалась в его жизнь. Впрочем, последнее не совсем верно. Он лишь не хотел в своей жизни того, чем жила Мег, — занятий медициной. Это будет всегда напоминать ему о том, что случилось в реанимационном отделении больницы в Хьюстоне. Лицо женщины на девятом месяце беременности навеки запечатлелось в его памяти.
Стив посмотрел на ясное голубое небо. Многие надежды и мечты рухнули в ту ночь. В груди сильнее заныло, и он постарался раствориться в этой боли.
То, как он лечил ногу Мег, лишний раз доказывало, что остаться в стороне от медицины будет нелегко. Как только он увидел ее испуганное лицо, в нем тут же проснулся врач.
В мгновение ока я снова стал доктором.
В мозгу Стива возникло лицо мужа той женщины. В его беспокойных мыслях всплыли вопросы. Сколько жизней пострадало в ту ночь? Какую боль вызвала потеря? Все оказали ему поддержку, кроме отца Стива, лучшего врача в Хьюстоне. Конечно же, Ховард Хартли ничего не сказал ему по поводу случившегося в больнице, но его молчание было достаточно красноречивым.
Стив услышал, как хлопнула дверь с сеткой, и перевел взгляд с посыпанной гравием подъездной дорожки на Мег. Она ковыляла по дорожке в сандалиях, нога была забинтована, а на лице сияла улыбка.
Она выглядела такой чистой, такой изящной на теплом техасском солнце, что от ее вида у него закружилась голова. Стив отвернулся и стал смотреть на дальний горизонт. Для них обоих было бы лучше, если бы они жили подальше друг от друга и она бы так не манила его. Он сделал усилие и снова посмотрел на Мег. Она опять улыбнулась, ямочки на щеках стали глубже и соблазнительнее. У него сдавило грудь. Надеясь подавить желание, он закрыл глаза.
— Привет, спасибо, что убрал за мной. Извини, что так и не угостила тебя приличной чашкой кофе.
Мег подошла к Стиву и прислонилась к крылу «БМВ». Нога у нее болела, а в остальном она чувствовала себя хорошо. Мег настроилась разрешить проблему клиники именно сейчас.
— Ничего страшного. — Стив старался не глядеть на нее.
— Кэл еще не появлялся?
— Нет. — Голос у него был низким и хриплым.
— Не беспокойся, он обязательный. Когда увидишь его, передай, пожалуйста, чтобы Донна обязательно пришла на прием на этой неделе. Иногда она забывает.
Он кивнул.
Мег посмотрела на его профиль. Губы были крепко сжаты, как будто он думал о чем-то ужасно важном, а выражение лица было непроницаемым.
— Донна так занята на ранчо. Я волнуюсь за нее. — Она прошлась пальцами по волосам. — Ты ведь знаешь, как это бывает.
Он снова кивнул.
— Стив, послушай. У меня прекрасная идея. — Она подождала, пока он поднимет на нее глаза.
Он продолжал рассматривать землю. Мег вновь заговорила:
— Мне нужен помощник. Вообще-то, в клинике нужен врач на полную ставку. Но сейчас я бы удовольствовалась помощником. Почему бы тебе не стать этим человеком? Ты мог бы взять на себя часть моих пациентов — все дневные приемы, так, чтобы по утрам работать в доме Лемона.
Не глядя на нее, он пнул носком ботинка маленький камешек.
— Ты можешь даже отобрать себе пациентов. Никаких вызовов на дом. Вечерние вызовы я возьму на себя, — продолжала уговаривать Мег. — Она посмотрела на него. У него было такое суровое лицо. Она опустила руку ему на плечо. — Стив!
Он посмотрел на нее, и у него в глазах вспыхнуло глубокое смятение.
— Эта часть моей жизни завершилась.
— Но это прекрасная возможность. Поверь мне, ты действительно полюбишь людей, которые здесь живут. — Ей нужно было настаивать ради продления жизни клиники.
От еще большего замешательства он прищурил глаза.
— Нет. Мне это больше не подходит.
— Ты мог бы изменить свое…
— Не изменю. — Голос прозвучал низко и решительно. — Я никогда больше не буду практиковать.
— Стив… — Она ждала, чтобы он взял обратно свои слова, но он лишь смотрел вдаль с мрачным видом. — Я просто подумала… ты сказал, что… Я вижу, что ты замечательный врач.
Стив обернулся и в упор посмотрел на нее. Он выглядел очень решительным, и все-таки ей хотелось его понять и узнать, в чем причина такого отношения к профессии, которая ей так дорога.
— Как ты можешь отказываться от такого дара?
Он покачал головой.
— Я потерял женщину и ее ребенка из-за системы, с которой ты сейчас борешься. После этого я понял, что мне надо несколько изменить свою жизнь.
— Мне очень жаль. — Мег замолчала, испытывая желание дотронуться до него, облегчить его боль.
— Я знаю, что больше не буду практиковать. Я даже не мог и заусенец обрезать, пока сюда не приехал.
Отчаянно желая его понять, она снова попыталась достучаться до него.
— Но мы нужны людям, Стив. Иногда я испытываю напряжение, но… Я не понимаю. — Она протянула ему руку, умоляя объяснить необъяснимое. — Быть врачом в маленьком городке замечательно. Думаю, тебе это действительно понравится.
Он долго смотрел на нее, потом наклонился и заключил ее в объятия. С удивительной легкостью нашел ртом рот Мег и страстно ее поцеловал.
Резкое движение испугало ее на мгновение, и с ее губ сорвался вздох. Его губы оказались такими же мягкими, какими она их себе представляла, а объятия сильными и страстными. Она дала ему обвить себя руками, а своими прижала его к себе. Сильные мышцы Стива напряглись, когда она поцеловала его в ответ.
В его объятиях она не чувствовала себя неумелой. На самом деле, целуя его, она ощущала себя опытной и уверенной. Его дыхание слилось с ее, и телу была приятна его близость. Ощущая его губы, она подумала о невозможном. Например, отвести его обратно в дом, прямо к себе в спальню, ее не волновало, что Стив Хартли никоим образом не подходил ей. Она целовала его, не думая ни о чем.
Он быстро отстранился, но ее губы ожидали продолжения. Ей очень хотелось, чтобы он притянул ее обратно в свои объятия и снова бы поцеловал.
У него на лице было смущение. Не говоря ни слова, он сделал шаг назад и пошел по посыпанной гравием дорожке к своему дому. Прошел по двору, поднялся по ступенькам и исчез.
У Мег все еще неистово колотилось сердце. Она нервно сглотнула. Из-за Стива она снова почувствовала себя женщиной и одновременно потеряла контроль над собой. Она провела пальцами по губам, потом сжала руку в кулак, стараясь унять тревогу, которая была у нее внутри.
Зачем она с таким жаром возвратила поцелуй? Ей нужно было, чтобы он ей помог, а не целовал ее. Если бы удалось уговорить его снова приняться за медицину, он смог бы спасти клинику. Ей хотелось, чтобы все было честно. Желая прояснить голову, она глубоко вздохнула. Несмотря на чувственный туман и смятение, она знала одно.
Она хотела понять Стива Хартли.

Из гостиной Стив увидел Мег, стоящую на том же месте, где он оставил ее несколько минут тому назад. Он думал, что, после того как он ее поцелует, она ударит его по лицу и уйдет. Но Мег Грэхем реагировала не так, как он предполагал.
Какого черта я поцеловал ее?
Он знал ответ на этот вопрос. Он хотел держаться подальше и думал, что поцелуй поможет. Возможно, она даже выпроводит его из дома и никогда больше не будет с ним разговаривать.
Он не ожидал, что она ответит на поцелуй. А недоуменный взгляд Мег после поцелуя напомнил ему, он хотел поцеловать ее и по другим причинам. Например, чтобы ощутить своими губами мягкость ее губ и почувствовать ее тепло. Слава богу, он вовремя остановился. Зачем начинать то, что нельзя закончить? По-видимому, Мег была не из тех женщин, которых устраивают однодневные гастроли. И к тому же он знал, что не сможет оставить ее даже после одной ночи, проведенной вместе.
Стив выглянул из разбитого окна. Мег все еще стояла на дорожке. Утреннее солнце плясало на ее волосах. Господи, она была такой красивой!
Стив признал еще один факт: будет невероятно трудно удержаться и не поцеловать ее снова.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Мег повернула ключ зажигания и выключила мотор машины. С ее губ сорвался невольный вздох, когда она откинулась на спинку сиденья. В глазах было жжение, и голова разламывалась.
Сегодня днем она получила очередное письмо из страховой компании.
Сделав двадцать телефонных звонков и не найдя ни одного врача, который хотел бы переехать в Джэксон, она позвонила подруге в Хьюстон и расспросила о Стиве. Как она и предполагала, его репутация была безупречной. О докторе Стиве Хартли хорошо отзывались в больнице: лучший из лучших.
Теперь она решила поговорить с ним на профессиональном уровне и убедить его работать с нею. Но ситуацию запутывало то, что она все время думала об их поцелуе.
Прошло три дня с тех пор, как они целовались, но для Мег они пронеслись как три секунды. Каждый раз, когда она думала о Стиве, сквозь ее тело проходил электрический разряд, как будто она была подключена к батарейке.
А в довершение всего каждый вечер, когда она приезжала домой, он настаивал на том, чтобы осмотреть ее ногу. Каким-то образом они постепенно перешли к неофициальным отношениям друг с другом. Никто из них не упоминал о поцелуе.
Мег открыла дверцу машины, и в животе опять появилось внезапное волнение. Она никак не могла остановить чувственные мысли, овладевшие ею.
Еще один вздох. Надо взять себя в руки, если она хочет позволить ему остаться в ее доме. И ей непременно нужно подавить свои неуправляемые чувства, чтобы уговорить его помочь ей в клинике.
Мне нужно много удачи в обоих делах!
Мег услышала свой смех. По крайней мере, она все еще трезво мыслила и сохранила чувство юмора. Стив был очень категоричен, когда заявлял, что больше не будет практиковать, но, может быть, ей удастся изменить его позицию. Ей это необходимо — других вариантов сейчас нет. Но после поцелуя она просто не могла не мечтать о нем целый день.
А кроме того, есть еще ночи.
В последние несколько вечеров она мечтала о Стиве и его сильном теле, теплом и мужественном. В грезах она тянула к нему руки, чтобы обнять его.
Грезы исчезали в ту же минуту, как только она открывала глаза.
Когда она ступила на знакомую подъездную дорожку, хруст гравия вернул ее к действительности.
Мягкий сентябрьский закат окружил ее разными оттенками оранжевого и красного. Горячее душное лето было тяжелым, особенно из-за большого объема работы. Она потянулась, глубоко вздохнула и подставила себя озорному осеннему ветерку.
Взгляд Мег переключился на дом Лемона. На пыльной дорожке припарковался черный «БМВ». С одной стороны только что подстриженного газона лежала гора строительного мусора. Раздавался глухой стук молотка. Вероятно, Стив весь день работал. Скорее всего, работа по устройству дома Лемона успокаивала его.
Она пригладила волосы и наклонилась, чтобы посмотреть на себя в боковом зеркале автомобиля. Хотела подкрасить губы и пойти поздороваться, но передумала. Нечего беспокоиться о губной помаде. И, конечно же, нечего идти без надобности. Посмотрела на свою ногу. Она срезала верх теннисной туфли, чтобы втиснуть в нее забинтованную ногу. Нога быстро заживала, конечно, не без помощи внимательного лечения Стива. Но поскольку Мег целый день была на ногах, зашитая рана постоянно ныла.
Ее взгляд снова упал на дом. Стук молотка прекратился. Мег услышала последний хит кантри Алена Джэксона. Новые окна были широко раскрыты.
Мег с усилием отвела глаза и захлопнула дверцу машины. В голове возник образ Стива.
Стив сбежал с крыльца, прыгая через три ступеньки. Расстегнутая рубашка поднялась на ветру, когда он зашагал по направлению к ней. Мег попыталась пойти к своему дому, но не смогла сдвинуться с места. Повернувшись к дверце машины, увидела, что в дверцу попал ее медицинский халат. Она дернула за ткань. Та сидела прочно. Схватив ручку дверцы, попыталась открыть ее.
Она же заперла машину! Впопыхах стала искать ключи от машины, но уронила сумочку, и ее содержимое вывалилось на гравий.
— О господи, — пробормотала она, стараясь поскорее собрать упавшие предметы.
— Что ты сказала? — Стив стоял совсем близко.
У нее запылали щеки, когда она посмотрела на него. На вспотевшем лице Стива виднелись грязные полосы. Она отвела глаза в сторону.
— Я сказала: «О господи». — Она старалась говорить бесстрастно, когда повернулась и в очередной раз дернула за халат. Последняя пуговица не давала ткани пролезть сквозь дверцу. Взглянув на него, она увидела, как поднялись в улыбке уголки его рта.
— Всегда останавливаешься посредине подъездной дорожки? — Стив наклонился, чтобы поднять кучу вещей, которые выпали из сумочки.
— Нет, ну, видишь ли, я застряла. — Она снова потянула, чтобы показать ему. — Пуговица на халате… я заперла машину и ключи. — Указала на кольцо с ключами, которое он только что поднял с земли.
Он потряс ими, и ключи зазвенели.
— Вот и все. — Солнце стало ближе к горизонту и окунуло их в краски заката. — Желаю приятного вечера, — сказал он.
— Мне нужны ключи. — Она протянула руку.
— Который из них?
— Овальный, рядом с цепью.
Стив придвинулся ближе, жар от его горячего тела смешался с ее жаром. Снова проклятое волнение в животе! Он отпер дверцу и с легкостью высвободил ее. Потом поднял остальные вещи и запихнул их обратно в сумочку.
— Точно не знаю, что куда положить.
— Это неважно, спасибо.
Стив отдал ей сумку. Минуту спустя, когда пошла к дому, Мег увидела, что он рядом.
— Как нога? — Он открыл дверь с сеткой и пропустил ее вперед.
— Прекрасно. Все еще немного болит, но не слишком. — Она прошла в кухню и включила верхний свет.
— Ты держала ее поднятой сегодня? — Он подошел к раковине и вымыл руки.
— Она в порядке. — Ее беспокоила не нога. Ее беспокоило готовое выскочить из груди сердце и взмокшие ладони. Положила на стойку сумочку и повернулась к нему. В ярком свете кухонной лампы Мег увидела на его красивом лице следы усталости. — Как двигаются дела в доме Лемона?
— Хорошо. Приехал Кэл и привез кое-что из сантехники.
— Замечательно.
— Его жена пришла на прием?
— Да. Спасибо, что напомнил Кэлу.
Стив стоял перед холодильником.
— Хочешь попить чего-нибудь?
— Спасибо. — Она подошла к кухонному столу, выдвинула стул и поморщилась, когда садилась.
Теперь, когда была дома и расслабилась, она почувствовала, что нога пульсировала сильнее. Он обернулся.
— Болит?
— Немного. Терпимо.
Мег не успела ничего больше сказать, как он оказался рядом, развязал шнурок на туфле и вытащил ногу. Его близость отогнала всякую мысль о том, чтобы спорить.
— Я сменю повязку. — Его теплое прикосновение успокаивало. Он отошел за медицинской сумкой. Вернувшись, наклонился, чтобы снять повязку. Глядя на рану, прищелкнул языком. — Тебе нужно как можно меньше быть на ногах.
— Я не могу, Стив. Я очень занята.
— Тебе нужно класть ногу на стул, когда сидишь за столом. Когда будет можно, я сниму швы.
— Я смогу это сделать и сама.
Он хмуро посмотрел на нее.
— Я хочу сам.
— Хорошая погода для ремонта в твоем доме. — Она использовала эти удобные слова как щит. Его близость нервировала ее.
— Да, замечательная. — Он обработал рану и забинтовал ей ногу, потом опустил ее на стул. — А теперь принесу нам что-нибудь попить.
Мег проклинала себя за то, что жаждала его мягкого прикосновения и не могла понять, что же, черт возьми, происходит у нее внутри. Из-за руки врача на лодыжке не должно учащаться дыхание, а в животе возникать волнение.
Она подняла глаза и увидела, что он стоит перед холодильником и ищет холодный чай. Джинсовая ткань плотно облегала его длинные ноги. Она не успела отвести глаз, как он обернулся. Пламя охватило ее от шеи до щек.
О господи, он увидел, что я на него глазею!
— А-а… ты… как… — произнесла она, заикаясь. — А ты… как идет работа в доме?
— Ты меня уже об этом спрашивала.
Мег покраснела еще сильнее.
— Мне нравится работать, — все же ответил он. — Приятно смотреть, как дом приобретает жилой вид. Результаты доставляют удовольствие.
— Так же, как в медицине? — Она воспользовалась случаем, чтобы затронуть тему. Может быть, уединенная работа в доме привела к тому, что он изменил свое решение.
Он сел напротив нее.
— Я многое умею.
Это замечание, хоть и безобидное, напомнило ей об их поцелуе.
— Что ж, ты целуешься очень… — Зачем же она это сказала?
— Я говорил не о том, что случилось на днях утром. — Стив рассмеялся и выгнул бровь. — Но скажи мне, как я целуюсь?
Мег поняла, что теперь он ее дразнил.
— Просто прекрасно. Так, как будто у тебя была большая практика.
— У меня была большая практика, когда я был подростком. Но не такая большая после того, как окончил школу. А у тебя?
Она улыбнулась.
— У меня никакой практики не было. В средней школе я особым успехом не пользовалась. — Нужно срочно сменить эту тему. — Окна с новыми стеклами, которые ты вставил, выглядят великолепно.
— Да, благодаря помощи Кэла. — Он помолчал и сделал глоток холодного чая.
— Этот парень очень ловкий. Мне он тоже помогал. Я знаю его и Донну с детства.
— Поэтому ты вернулась в Джэксон? Из-за людей, которых знаешь?
— Да, и я люблю Джэксон. Я хотела работать в маленьком городке. Почему же не в своем родном?
— Приятно говорить с тем, кто знает, чего хочет. — Лицо Стива приняло задумчивое выражение.
— Я захотела быть врачом, еще когда была маленькой девочкой. К десяти годам у меня уже была целая кукольная больница. Я отрезала им ноги, а потом пришивала. — Засмеялась, вспоминая. — Конечно, теперь у меня другая философия. — Она снова засмеялась.
— Ты естественная. И выбор делаешь всегда правильный.
— Не всегда.
Стив подавился холодным чаем и закашлялся.
— Ты? Неужели и ты ошибалась? Мне трудно в это поверить.
— О, я совершала ошибки. В мединституте влюбилась в совершенно неподходящего для меня человека. Поняла это за неделю до свадьбы.
— За неделю до свадьбы? — От изумления он покачал головой. — Это, конечно же, должно было потрясти тебя.
— Потрясло, и как следует, поверь мне. — Мег закусила нижнюю губу. Хоть прошли годы, неприятные воспоминания все еще были свежи в памяти. — А ты был женат?
— Нет, не нашлось времени и подходящей женщины. А теперь, когда я слышу о браках, которые разваливаются, я радуюсь.
Узнав, что Стив ни с кем не был законно связан, Мег немного расслабилась.
— Да, и я была рада, что тогда во всем разобралась, хотя поначалу было тяжело.
— Паршивец изменил тебе? — Стив наклонился вперед, разглядывая ее.
— Нет. Хуже. Он хотел уговорить меня работать с ним в Далласе после окончания учебы. На самом деле, он был заинтересован в том, чтобы иметь два больших дохода вместо одного. Он хотел создать корпорацию, стать членом загородного клуба, общаться с влиятельными лицами. К сожалению, он слишком поздно рассказал мне об этом.
— Вы не говорили об этом до того, как обручиться?
— Сначала он поддерживал меня и мою мечту работать вместе. Боже мой, я узнала о его настоящих планах от его тети! Когда я сказала ему, что у меня нет желания иметь блестящую практику в Далласе, он рассердился. Заявил мне, что здесь я никогда не буду счастлива.
— Дурак. А тебе, наверное, было больно?
Взгляд темных сочувствующих глаз Стива окутал ее, как теплым одеялом.
Она вновь ощутила тяжесть в животе. Он был первым человеком, которому она рассказала о своей боли.
— Но это еще не все. Мне потребовалось много времени, чтобы вновь обрести уверенность и не думать о себе как о машине, делающей деньги.
У нее были такие большие надежды, когда она приняла от Энди обручальное кольцо. Мечты о семье, прекрасных отношениях, совместной работе. Потеря всего этого терзала и мучила ее. Мег вздохнула и оглядела маленькую кухню. Ей было хорошо в Джэксоне. Она любила свою работу, клинику, людей. Временами было одиноко, но она поступила правильно.
— Я доказала себе, что он был неправ. Я счастлива здесь. А тогда я была очень наивной.
— А разве не все мы наивны в юности?
— Наверное. — Ее лицо стало напряженным, она дотронулась пальцами до подбородка и потерла его.
— Устала?
— Не так, как на прошлой неделе. Эта неделя была не такая уж тяжелая.
— Затишье перед бурей?
— Надеюсь, что нет. А у тебя были недели, когда было так много работы, что от проблем и мыслей разрывало голову?
Она постучала кулаком по своей макушке. Совершенно неожиданно чихнула и быстро прикрыла рот.
— Будь здорова.
— Спасибо, — ответила она, шмыгнув носом. Только простуды не хватало.
Губы Стива растянулись в улыбке.
— Мне нравилось то горячее время. Ночью, когда я не мог заснуть, думал обо всех, кого лечил, и испытывал невероятное удовлетворение.
Вечерний ветерок пробивался сквозь дверь, наполняя комнату запахом горелых листьев. Он напомнил ей о праздновании Дня всех святых и Дня благодарения, тыквах и праздничных обедах с двоюродным братом Джеймсом Дином, его женой Кейт и ребятишками.
Несколько лет назад Мег мечтала о своей собственной семье. Сейчас она была довольна тем, что имела.
— Я рассказала тебе о себе. Теперь ты расскажи. Почему ты пошел в медицину?
Она еще раз воспользовалась случаем, чтобы задать такой вопрос. Сегодня вечером Стив казался спокойным, и ей захотелось все узнать о нем, в том числе и о том, что он скрывает.
Он глубоко вздохнул.
— Я пошел по стопам родных. Мой отец, дяди, двоюродные братья — все врачи в разных местах. С пяти лет я слышал о том, что стану замечательным врачом.
Мег представила себе Стива маленьким мальчиком, из которого уже начали лепить хорошего врача. И ей стало почему-то жаль его.
— Должно быть, это было нелегко. Я — единственная в семье с высшим образованием.
— Но я совсем не возражал быть врачом. Я хотел им стать. Я много потрудился для этого.
— Но если обязательно нужно идти по стопам родных и все ждут от тебя…
— Послушай, у меня все было здорово. Оглянись. Вокруг полно людей, у которых все гораздо хуже.
— Должно быть, уйти было трудно.
Он замолчал.
Может быть, она зря это сказала. Ждала, затаив дыхание.
Стив посмотрел на нее долгим взглядом.
— На днях… — Он помолчал и нервно вздохнул. — Мне не надо было так себя вести. И целовать…
— Мне не надо было толкать тебя к этому. — Мег все еще не понимала его, хотя ей хотелось. Не знала, как бы она себя чувствовала на месте Стива, поэтому не хотела осуждать его действия. Медицина — суровая область, заставившая немало врачей разочароваться в своем деле. Она всем сердцем желала устранить боль, которую слышала в его голосе и видела у него на лице. Воцарилось молчание. Сердце Мег отчаянно билось. Она испугалась, что Стив услышит это биение, и потому произнесла, почти задыхаясь:
— Врачи — не боги. — Кровь застучала у нее в висках. — Мы несовершенны, как бы то ни было.
Стив кивнул, в его взгляде было еще большее замешательство.
— К тому же мы очень зависим от обстоятельств. — Мег коснулась его руки.
— В реанимацию попала женщина. У нее был полный срок и родовые схватки. До этого она ни разу не была у врача, потому что в семье не было денег заплатить страховку. Я сделал, что мог, но этого оказалось недостаточно.
Мег не могла подобрать слов, чтобы успокоить его. Его лицо побледнело. Всей душой она сочувствовала ему. Возможно, именно из-за этого он и ушел. Стив Хартли слишком переживал. Она еле сдержала себя, чтобы не дотронуться кончиками пальцев до его щеки и погладить ее, утешая. Их взгляды встретились в молчании и слились, и внезапно их скрепило понимание.
Но в какой-то момент глаза Стива сверкнули решимостью. Он быстро встал, выскочил из-за стола и направился к выходу.
— Мне надо идти работать, — резко объявил он на ходу и захлопнул за собой дверь.
Мег хотела идти за ним, но не пошла. Она была охвачена глубоким сочувствием. Теперь она лучше знала Стива и до какой-то степени понимала, каково ему. Ей вдруг стало очень страшно.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Резкий звонок разбудил Стива. Он с трудом открыл глаза. Спальня была объята темнотой. Он взглянул на окно без шторы. На черном бархатном небе мерцали звездочки. Телефон позвонил еще два раза, а потом замер. Стив сел в кровати и зевая, посмотрел на часы.
3.30.
Он проспал несколько часов. Поговорив на кухне с Мег, пошел в свой дом. Ему нужно было побыть одному. Еще несколькими часами позже, после того как Мег потушила свет, он прошел по двору и поднялся по ступенькам. Но когда лег в кровать, не смог заснуть. Мысли о Мег и их разговор крутились в его голове.
Она была первым человеком, с которым он заговорил о своей трагедии. Стив редко с кем бывал откровенен. Он никогда не говорил о недостатках системы медицинского обслуживания. Но, потеряв женщину и ее ребенка, он почувствовал истощение физических и душевных сил и вину за то, что не стал оспаривать у страховой компании слишком большой взнос. Своей честностью и искренним участием Мег немного облегчила его страдания.
Звук бегущей воды сказал ему, что Мег перешла от телефона в ванную. Очевидно, экстренный вызов. Он встал, нашел джинсы и натянул их. Она, наверное, устала, и из-за больной ноги ей трудно передвигаться. Вероятно, он сможет немного помочь Мег. Стив открыл дверь спальни и выглянул в холл. Свет из спальни просачивался сквозь дверную щель в коридор.
Вдруг дверь отворилась и появилась Мег, обрамленная мягким светом. Свитер и джинсы прекрасно сидели на ней. Волосы были растрепаны. Видимо, она еще не успела причесаться. Мег была красива, такая естественная и манящая. Им овладело желание. Он захотел нежно прижать ее к себе и целовать без конца.
Стив увидел, как у нее перехватило дыхание, когда она его заметила. Глаза ее расширились, а чувственные губы раскрылись от удивления.
— Ой, ты меня напугал.
— Я не хотел.
— Извини, что разбудила. — Она прошлась пальцами по волосам.
— Экстренный вызов?
— Роды у Макуэлшей. Она переходила две недели, так что это не неожиданность.
От мысли, что роды проходят дома, у него все похолодело внутри.
— Так ты будешь ждать их в больнице?
— Нет, черт возьми. Это слишком далеко, и Макуэлши не могут себе этого позволить. У них ни цента не заплачено за страховку. С ней все будет в порядке. — Они стояли в полутемном коридоре.
— Да. Страховые компании наносят урон хорошей медицине.
— Уж я-то знаю. Но принимать новорожденных — основное занятие в моей практике. — Мег прошла, хромая, в гостиную.
— У тебя все еще болит нога, верно?
Беспокойство за Мег затмило все другие тревоги.
— Немножко. Пройдет.
— Я отвезу тебя. — Слова выскочили так быстро, что он не успел передумать.
Она вскинула голову и улыбнулась ему.
— Не стоит. Я справлюсь.
— Знаю, но я хочу тебе помочь. Я подожду в машине. Если я поведу, тебе не придется так сильно напрягать ногу. Кроме того, тебе не следует быть там ночью одной.
— Я всегда выезжаю одна на ночные вызовы.
— Не будем спорить. Я проснулся и, наверное, не смогу заснуть, если даже захочу. Только надену рубашку. — Он пошел в свою комнату.
Сидя на краю кровати, завязал шнурки. Он сам напугал себя до смерти своим предложением. Он никуда не собирался везти Мег, но, когда увидел, как она хромает, что-то подтолкнуло его предложить свою помощь. Он понимал, что ему надо держаться подальше от этой ситуации, но Мег умела все перевернуть. Натягивая рубашку, он не мог понять, почему с такой легкостью пошел против своего решения. К моменту, когда закончил застегивать рубашку, он понял причину своего порыва.
Вчера вечером.
Признание о том, что произошло в Хьюстоне, немного его расслабило. Мег не осуждала его и не старалась дать совет — просто дотронулась до его руки. Она была таким искренним существом, что ему было трудно здраво рассуждать. Но нужно. Прежде всего, Мег была врачом, а он им больше не был.
Стив прошел по комнате к туалетному столику и запихнул бумажник в задний карман джинсов. Сегодня он ее отвезет, но в дальнейшем постарается сохранять дистанцию.
Мег заставила себя сосредоточиться. Взяла из шкафа медицинскую сумку и проверила содержимое. Предложение Стива ее удивило. Ехать в компании будет хорошо. Техасские проселочные дороги в три часа ночи безлюдны.
И к тому же это еще один шаг, чтобы убедить его снова взяться за медицину.
Мег отогнала прочь такие мысли. Манипулирование и обман — это не для нее. С его стороны было чертовски мило предложить отвезти ее к Макуэлшам.
— Готова? — Его твердый голос прервал ее мысли.
— Конечно. Мне бы не хотелось, чтобы младенец родился без меня. Хотя родители, вероятно, смогли бы принять малыша. Это их шестой.
— Опытные. — Он взял ее медицинскую сумку.
Они ехали почти в полной тишине. Единственными словами были указания, которые она давала время от времени. Ее окружало приятное спокойствие, которое она чувствовала в обществе Стива.
Мег украдкой разглядывала его. Даже в полутьме он выглядел красивым. Но не его приятная внешность занимала ее. Стив Хартли был настоящей загадкой — тайники его сердца и души находились гораздо глубже, чем она привыкла встречать у знакомых ей мужчин.
Энди был весь на поверхности, как на ладони. То малое, что она узнала о его личности, было предельно обычным. Энди не умел говорить, как Стив. Ее бывший жених никогда не стал бы размышлять, что испытывает от занятий медициной. Медицина для Энди означала лишь престиж, деньги и продвижение вперед.
При тусклом освещении родинка в виде сердечка на лице Стива была еле различима. Ей было интересно, родился ли он с нею или она вдруг появилась и отметила его, когда он стал подростком и начал думать о любовных отношениях и девочках. Ее взгляд двинулся к его губам. Они были такими мягкими. Вспомнила, какими ощутила их, — открытыми и требовательными, полными тепла и вожделения к ней. Мег отвела от него взгляд. Не нужно так думать. Она слишком далеко зашла, и это ее пугало. Ей надо сосредоточиться на работе, а не на том, как было приятно целоваться с ним.
Чтобы отвлечься, Мег стала вспоминать, как сильно она любила Энди одно время, но воспоминания уходили от нее. В тишине раннего утра все, что она могла вспомнить, было прикосновение губ Стива и то, как она им отвечала. У нее никогда так безумно не билось сердце и тело так не дрожало, когда Энди целовал ее или занимался с ней любовью.
Мег снова перевела взгляд на губы Стива. Она снова жаждала их. Мег не знала, каким мог быть следующий поцелуй. А что, если его губы спустятся ниже ее рта, к шее, а потом к груди? Она задрожала, и с губ сорвался вздох.
— Замерзла? — Стив нашел ее глаза и улыбнулся.
— Немножко. Я устала больше, чем думала. Остается надеяться, что роды будут недолгими.
Он включил в машине печку, потом протянул руку и похлопал Мег по ноге. Она подавила стон. Его прикосновение было таким же успокаивающим, как и его голос.
— Почти приехали?
— Д-да, — пробормотала Мег. Она повернула голову и прислонилась лбом к холодному стеклу. Молила Бога, чтобы сердцебиение стало нормальным. Если ее мысли не успокоятся, у нее будут большие неприятности.

Джейсону Макуэлшу потребовалось три с половиной часа, чтобы появиться на свет, и все это время Стив ждал в машине. Мег осторожно открыла дверцу «БМВ» и с нежностью посмотрела на мужчину, сидящего за рулем. Он уснул. Голова откинулась на кожаное сиденье, каштановые волосы упали на лоб, рот был расслаблен и слегка раскрыт.
Он был похож на маленького мальчика, о котором он рассказывал накануне. У нее все сжалось внутри. Хоть она и устала, ей очень не хотелось его будить.
— Стив, — прошептала она.
Он медленно открыл глаза.
— С ребенком все в порядке?
— Лучше не бывает. Мать и ребенок прекрасно себя чувствуют, — сообщила она, садясь рядом с ним в машину. Откинулась на мягкое сиденье и вздохнула.
— Никаких осложнений?
— Абсолютно. Роды прошли гладко.
Уголки рта Стива изогнулись в улыбке.
— Мне нужно принять душ и переодеться, потом я снова вернусь сюда. — Она пристегнула ремень безопасности и глубоко вздохнула, измученная, но довольная.
— Не сможешь вздремнуть? — спросил он, заводя машину и выезжая на дорогу.
— Боюсь, что нет. Спасибо, что подождал меня.
— Пустяки. Сделаю тебе чашечку растворимого кофе, когда мы вернемся домой. — Зевая, он положил на руль левую руку, а правую — на спинку ее сиденья.
Его теплые пальцы прошлись по ее плечу, прежде чем легли на мягкую кожаную обивку. О господи, этот мужчина удивительным образом вызывал у нее сердцебиение.
— Чашка дымящегося кофе. — Она тоже зевнула и откинула голову, выпрямив плечи. — Это будет нектар. Есть что-то необыкновенное в появлении на свет нового существа. Знаешь, если бы я не стала терапевтом, то, думаю, серьезно занялась бы акушерством. Хотела попросить тебя зайти, но подумала… — Она остановила себя и ничего больше не сказала. Утро прошло слишком хорошо, чтобы вдруг все испортить одним неосторожным словом.
— Ты права. Я бы не пошел. Эта часть моей жизни окончена. Я готов начать что-нибудь новое.
Мег не понимала Стива, но сочувствовала его переживаниям.
Кончиком пальца Мег помассировала нижнюю губу. Она боролась с необходимостью поделиться с ним подробностями этого утра. Поскольку она была сельским врачом, то была оторвана от своих коллег, людей, которым можно рассказать о своей работе и которые поймут, что она чувствует. Зачесалось в носу. Она потерла его и чихнула.
— Уж не заболеваешь ли ты? — Он посмотрел в ее сторону.
— Надеюсь, что нет. У меня нет времени болеть. — Она шмыгнула носом и неожиданно еще раз чихнула.
— Горло болит?
Мег покачала головой. У нее даже не было времени заметить, что она неважно себя чувствует.
— Температура есть? — Стив прижал к ее лбу свободную руку.
— Думаю, нет.
Его рука была прохладной и успокаивающей. Этот человек был таким отзывчивым, таким заботливым.
— Со мной все будет в порядке. Веди машину обеими руками. Я нервничаю.
— Мы будем дома через несколько минут. И тогда я заставлю тебя сразу лечь в постель. Всю остальную работу наверстаешь потом.
— Я никак не могу лечь в постель, — прошептала Мег, и безжизненно сжалась в кресле. Адреналин, который циркулировал в ее теле сегодня утром, улетучился, и она стала тряпичной куклой.
Стив вывел Мег из машины и ввел в дом. Взяв из ее вялых горячих пальцев сумку, он поставил ее на кухонный стол, все еще держа Мег за талию. Почувствовал через свитер жар ее горячей кожи. Тут же повел ее из кухни через гостиную в спальню. Подвел к кровати и помог сесть. Встав на колени у ее ног, развязал шнурки.
— Мег?
Она посмотрела на него усталыми глазами.
— Я в порядке, — пробормотала она, глаза при этом были полураскрыты. — Мне пора ехать.
— Никуда ты не поедешь. Наверное, вирус сидел в тебе несколько недель. У тебя жар.
Он стащил с нее туфли и стянул носки. Осмотрел швы и потер ей лодыжки.
Она кивнула.
— Я просто устала.
— По крайней мере, соглашаешься хоть с этим. Ложись в кровать. — Он поднялся, наклонился и взялся за край ее свитера, чтобы стащить его через голову.
— Я не могу остаться дома! — Мег попыталась оттолкнуть его руки.
— Тебе надо отдохнуть. Ты вымоталась и больна. Я помогу тебе раздеться и лечь в кровать.
— У меня очень много дел. Мне будет лучше, если я приму душ.
Она подняла подбородок и посмотрела на него, и с каждой минутой ее глаза все больше подергивались пеленой.
— Тебе надо отдохнуть.
— Не могу. Больные, новорожденный. Сегодня три вызова на дом.
— Извини, но это предписание врача. Ложись в постель. Где твоя ночная рубашка?
— В шкафу, но я ее не надену. — Она попыталась подняться, но упала на подушку.
Стив пошел к шкафу и нашел рубашку из мягкого белого хлопка. От одного прикосновения к ткани у него быстрее забилось сердце.
— Вот твоя ночная рубашка. Можешь надеть ее сама?
— Я не останусь дома, — ответила Мег. Она приподнялась, но снова упала на подушку. Ее лицо стало гореть еще больше, с губ сорвался легкий стон.
— Хорошо, вот так. Пора закрывать глазки.
Она кивнула с закрытыми глазами. Он радовался, что возил ее к Макуэлшам и теперь был рядом с нею. Надо снять с нее одежду и уложить в постель.
Сама мысль о том, чтобы раздеть Мег, привела его в замешательство. Он глубоко вздохнул, напоминая себе, что он врач и видел много пациентов женского пола без одежды.
Мег не просто какая-то женщина.
Эта мысль возбудила его, но все-таки он твердо решил оставаться в сугубо профессиональных рамках. Взял ее за плечи и помог сесть. Мег тихо стонала. Он схватил край свитера и стянул его с ее тела. Освещенный льющимися из окна первыми лучами солнца показался ее белый блестящий лифчик. Груди соблазнительно натягивали шелковую ткань. У него пересохло во рту.
С усилием проглотив подступивший от волнения комок, он обхватил ее сзади и расстегнул два маленьких крючка. Ее полные груди высвободились из кружевных чашек. Кончики пальцев трепетали от желания потрогать их, и он на мгновение перестал дышать, пытаясь вернуть самообладание.
Чтобы отогнать непрошеные чувства, быстро натянул ей через голову рубашку. Мягкая хлопчатобумажная ткань легла ей на плечи, а потом и на талию, прикоснувшись к тем местам, которые он жаждал ласкать. Когда он вставлял ее руки в рукава, пульсирование в паху усилилось и джинсы натянулись. Стив мысленно ругал себя за непрофессиональное поведение.
Тебе не следует так реагировать, Хартли.
Стив мягко потряс ее за плечи.
— Мег, можешь снять джинсы? — Очень хотелось стащить их, помочь ей, приласкать.
Глаза у нее раскрылись, и на лице появилась слабая улыбка.
— Что?
— Рубашка частично надета. А с остальным справишься?
Она опустила глаза вниз, потом посмотрела на него блуждающим взором широко раскрытых глаз.
— Да.
— Заварю тебе чая. Если ты не разденешься и не приготовишься ко сну, когда я вернусь, мне придется сделать это самому.
Она посмотрела на него, а потом кивнула. Он вышел в кухню. Поставил чайник и стал искать чай. Иногда старые средства помогают не хуже современных лекарств. Когда чайник засвистел, он заварил чай в любимой синей чашке Мег, чашке ее отца, и пошел обратно в ее комнату. Надеялся, что у нее хватило сил стащить джинсы. А если нет, ему придется снять их, испытывая искушение.
Ее одежда лежала кучей на полу рядом с кроватью, и он с облегчением вздохнул. Она улеглась на покрывале, и мягкая рубашка едва прикрывала ей колени. Ноги ее, длинные и стройные, были покрыты золотистым загаром.
Стив поставил дымящуюся чашку на тумбочку. Вероятно, у нее уже несколько дней был грипп, и она держалась только на чувстве долга. А теперь ее добила работа и недостаток сна. Он натянул рубашку ей на колени, стараясь не дотрагиваться до ее горячей кожи. В низу живота поднялось желание, и он снова осудил себя. Если он даст слабину, тело охватит желание и истребит все разумные мысли.
— Я хочу, чтобы ты это выпила. Но сначала ляг под одеяло.
Она попыталась сесть.
— Доктор, мне надо на работу.
Доктор! У него напряглись мышцы. Стив не стал поддаваться эмоциям ради Мег.
— Нет. Ты не поедешь на работу.
Он мягко толкнул ее на подушку. Погладил ее по лбу, и она вздохнула. Сейчас он нужен Мег. Нельзя беспокоиться о себе. Стив приподнял ее и вытащил из-под нее одеяло. Тут же руки Мег обхватили его, и она положила голову ему на грудь. Господи, в этой женщине есть что-то необыкновенное. Мысль пронзила его, когда он клал ее на хрустящую белую простыню, а потом накрывал одеялом.
Она снова открыла глаза.
— В мои вызовы надо внести новорожденного. — Она с усилием села, снова удивляясь, что находится в кровати. — Как я попала…
— Не беспокойся сейчас из-за этого. Ты же не хочешь заразить Макуэлшей, верно?
— А как же другие мои пациенты? — Она отвела от него глаза. Мука в ее голосе уколола его в самое сердце. Он испытывал такое же чувство, когда принял окончательное решение, что больше не будет практиковать.
Подготавливая себя, он старался не беспокоиться за своих пациентов, чтобы уход из профессии произошел легче. Он скрылся от всех, даже от друзей и родственников. Его план хорошо работал, но только отчасти. Конечно, он мог отрезать себя от всего и всех, но не мог уничтожить свои память и чувства.
Ему не хватало медицины, но он был доволен своим решением. До того момента, когда он увидел реакцию Мег и душа его наполнилась желанием снова стать врачом ради нее.
Он посмотрел на Мег. Она глядела на него широко раскрытыми глазами, ее щеки раскраснелись от жара. С каждым днем она становилась более соблазнительной, более красивой. От одного ее вида он терял дар речи. Стив размышлял о ее преданности, цельности. Мег была заботливым врачом. Он был таким же, пока не понял, что не может дольше выносить систему и не решил уйти.
Мег сбросила одеяло и опустила ноги на пол. Ночная рубашка задралась к бедрам. От вида обнаженной шелковистой кожи у него перехватило дыхание.
Стив подавил желание, а потом сел рядом с нею, обхватив ее за плечи. Взяв синюю чашку, осторожно поднес ее к губам Мег.
— Выпей это.
Она сделала глоток.
— Хорошо.
Если она не будет лежать в постели, ей станет еще хуже. С досады Стив прищелкнул языком. Он этого не допустит.
— Вот что я тебе скажу. — Строгость в его голосе приковала к нему ее взгляд. — Если ты полежишь в кровати двадцать четыре часа, я возьму на себя твоих больных. Но только на это время и только при условии, что кто-нибудь приедет сюда поухаживать за тобой.
— Мне хорошо…
— Прекрати спорить. Ты не можешь быть всегда супердоктором. Ты больна. Такое случается. Ты не встаешь с кровати. И тебе нужен кто-то, кто с тобой побудет. Кому позвонить?
— Это глупо.
— Я не уеду, пока не буду знать, что с тобою кто-то побудет.
Ее лицо стало серьезным.
— Мой двоюродный брат Джеймс Дин Пруитт. Приедет он или его жена. — Мег легла в постель, и Стив поправил ей одеяло.
— Хорошо. А как насчет вызовов на дом?
— Позвони Сэнди, моей секретарше, номер около телефона. Она даст тебе список. Прибавь еще малыша и миссис Макуэлш.
У него во рту появился металлический вкус. Он совсем забыл о визите к новорожденному. Мег посмотрела на него со страданием на лице.
— Стив, может быть, это плохая идея… — Она снова откинула одеяло.
Увидев ее преданность и силу, он вспомнил и о хороших сторонах занятия медициной.
— Я обо всем позабочусь, — сказал Стив, поднимаясь. — Отдыхай, чтобы я смог вернуться к работе в доме Лемона. — Он направился к двери.
— Стив, — прошептала Мег.
Он оглянулся на звук ее голоса. Волосы веером упали на подушку, а глаза были теперь закрыты. Даже больная, она была прекрасна.
— Да, Мег?
— Спасибо.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Стив сидел за столом Мег. На гладкой поверхности лежали аккуратно сложенные бумаги. День прошел лучше, чем он ожидал. После того как он позвонил ее двоюродному брату и заручился обещанием, что кто-нибудь приедет в дом Мег в течение получаса, поехал обратно к Макуэлшам.
Новорожденный и мамаша чувствовали себя хорошо. Когда он вышел из дома, у него появилось чувство, что он сделал что-то значительное. Поговорил в офисе с Сэнди, съездил на вызовы, потом вернулся и принял больных. Последней за день была Донна, жена Кэла.
Стив оглядел офис Мег.
Куда я, черт возьми, влез?
Несколько недель назад он решил, что больше не будет сражаться с бюрократией в медицине. Это означало конец практики. А теперь снова оказался в гуще событий. Конечно, нетрудно определить простуду или выписать лекарство от давления, когда ты не устал и не переутомился из-за проблем со страхованием.
Стив снова осмотрел кабинет и решил, что он напоминает ему о Мег. Он встал и подошел к фотографиям на стене. На одной фотографии Мег стояла около страуса. На другой были изображены пожилая женщина и Мег в академической шапочке, с дипломом в руке и яркой улыбкой на лице, которая осветила бы и темную ночь. Очевидно, то был день, когда она окончила институт.
На другой фотографии Мег была маленькой девочкой на коленях у мужчины. Ее крошечное личико было поднято и излучало восхищение, а руки обнимали мужчину за шею.
Стив сделал шаг вправо и посмотрел на групповой семейный снимок — мужчина, слегка напоминавший Мег, стоял рядом с хорошенькой женщиной, и каждый держал по ребенку. И все они выглядели необыкновенно счастливыми. Возможно, это был ее двоюродный брат с семьей.
Стив почувствовал тяжесть в животе. Одно время он хотел обзавестись семьей. Хотел всем сердцем! Но, учась в колледже и институте, он так старался соответствовать высоким требованиям своего отца, что у него не оставалось времени на серьезные отношения.
Вернувшись в Хьюстон, Стив ухаживал за многими женщинами. Для перспективного доктора подыскать девушку было легко, тем более что многие из них старались привлечь его внимание. Трудно было найти такую, которая понравилась бы ему.
И ни одна из них не была похожа на Мег.
Этот вывод совсем его не удивил. С трудом отведя глаза от фотографий, Стив вернулся к столу, сел и взял ручку. Ему надо было написать еще несколько отчетов для страховой компании, а потом он мог пойти домой и посмотреть, стало ли Мег лучше.
Его сегодняшнее согласие поработать в клинике свидетельствовало о том, что его чувства к Мег гораздо сильнее, чем он того хотел. Стив повертел ручку между большим и указательным пальцами. Самое лучшее для него — заставить себя забыть о нескольких последних часах, нескольких последних днях. И положить конец своим идиотским чувствам к ней.

— Эй, Мег, тебе лучше?
Мег открыла глаза и обратила взгляд на своего брата, который сидел на стуле около кровати со сложенной на коленях газетой.
— Да, — прохрипела она. — Наверно… думаю, я не умру.
— Ты проспала весь день.
— Весь день! А который сейчас час?
— Пять. Кейт на заднем дворе с ребятишками. Она приготовила запеканку. — Он кивнул в сторону кухни. — Я был с детьми. Привез Чарли и Ванессу совсем недавно.
Через раскрытое окно спальни Мег услышала смех детей на заднем дворе. Жар спал, и она действительно могла здраво мыслить.
— Ты целый день смотрел за детьми? — спросила она.
— Чарли и Ванесса едва не замучили меня, — Джеймс Дин потер подбородок. — Когда вернется твой друг?
Она почувствовала особое ударение на слове друг и не смогла сдержать улыбку.
— Мне гораздо лучше. Можешь отвезти Кейт и ребят домой.
— Я беспокоюсь о тебе.
— Грипп, только и всего. Завтра я буду опять на коне. — Она опустила глаза на свою рубашку. — А как я в ней оказалась?
Джеймс Дин покачал головой.
— Понятия не имею. Кейт сказала, что ты крепко спала в кровати, когда она пришла сюда.
Щеки Мег зарделись при воспоминании о том, как Стив ее раздевал.
О боже мой, девочка, он же врач!
Эта мысль не уняла повышенного сердцебиения.
— Шутки в сторону, кто этот парень?
Джеймс Дин сел на краешек стула. Она удивилась, что ее прямодушный кузен так долго не расспрашивал о Стиве.
— Мой ближайший сосед.
— Верно. Единственный дом рядом — это дом Лемона. Мы предположили, что это кто-то, с кем ты познакомилась в Далласе, и… ну, знаешь, уже давно у тебя не было даже…
— Давай не будем говорить об этом.
Она села в кровати, и у нее закружилась голова. Подняв ко лбу руки, прижала ладони к глазам и снова упала на подушку.
— Ой, я еще не так окрепла, как думала.
— Не паникуй. Так ты познакомилась с этим парнем в Далласе?
— Нет. Стив — это тот врач, который оказал помощь Эрину Уолдрону в «Саншайн».
Он шире раскрыл глаза.
— И он живет у тебя, верно?
— Временно. Он купил дом Лемона. Ничего больше.
— И ты позволила незнакомому человеку поселиться у тебя?
— Пытаюсь уговорить его поработать в клинике, чтобы не потерять страховку. Я еще и об этом должна думать. — Она почувствовала, как внутри у нее все сжалось при мысли о том, что клинику закроют.
— И ничего другого не происходит?
Она покачала головой.
— Послушай, Мег. Я знаю, как человек может сделаться сам не свой. Такое было со мной, когда я познакомился с Кейт. Надо все делать постепенно.
— Я предложила Стиву пожить в гостевой комнате. Вот и все. Поверь мне, между нами ничего не происходит. — Но в мыслях вспыхнуло воспоминание об их поцелуе, и, хоть она хотела отогнать это видение, красивое лицо Стива и его мягкие губы продолжали будоражить ее воображение. Смутившись, она откинулась на подушку. Ей нужно убедить Стива работать с нею, а не мечтать о том, чтобы снова поцеловаться с ним.
— Он целый день был в клинике. Кейт сказала мне, что он звонил три или четыре раза и спрашивал о тебе. Может быть, он будет решением твоих проблем в клинике.
Сообщение, что Стив звонил и справлялся о ней, обеспокоило Мег. Необходимо сохранять их отношения на сугубо профессиональном уровне. Кроме того, она не хотела, чтобы Стив о ней беспокоился.
— Стив — прекрасный врач, но он больше не хочет практиковать.
— Могу поспорить на тысячу долларов, что ты всякого уговоришь сделать что угодно. Ты с легкостью уговорила меня помочь Кейт пройти курс подготовки к родам.
Мег кивнула. Она умела убеждать людей, но ситуация со Стивом была иной.
— У тебя с Кейт все было просто. Ты был по уши в нее влюблен. У Стива были трудные времена. Вряд ли мои уговоры помогут.
— Какие уговоры? — спросил Стив, заслонив своей фигурой дверной проем.
Когда Мег его увидела, она тут же села прямее и пригладила пальцами волосы. Знала, что, после того как она несколько часов провалялась в кровати с температурой, вид у нее ужасный.
— Мы просто говорили…
Стив вошел в комнату. Джеймс Дин встал, и Мег представила их друг другу.
— Спасибо, что побыли с нею. — Стив кивнул в сторону Мег, когда они пожимали друг другу руки.
— Пустяки. Мы же родственники. — Ее двоюродный брат настороженно рассматривал Стива. Она много раз видела этот взгляд у Джеймса Дина, когда он был воинственно настроен.
— Хорошо, когда есть любящие родственники, — Стив переступил с ноги на ногу.
— Мег! Мег! — донесся через окно испуганный голос Кейт.
Она села, у нее бешено забилось сердце.
— Что случилось, Кейт?
— Чарли задыхается.
Мег сбросила одеяло и опустила ноги на пол, потом пробежала по комнате. Стив и Джеймс Дин бросились за нею на задний двор. Они нашли Чарли и опустились около него. Малыш хрипел. Кейт и Джеймс Дин беспомощно взирали на сына.
— Где его ингалятор? — спросила Мег родителей.
— Он сказал, что потерял его в высокой траве на поле. — Кейт всхлипнула.
— Боже мой! У меня дома тоже его нет, — сообщила Мег и с надеждой посмотрела на Стива.
— Я постараюсь найти его ингалятор, — крикнул Джеймс Дин и ринулся к полю.
Стив положил левую руку мальчику на плечо, а правую на позвоночник Чарли.
— Мег, успокойся. В реанимационном отделении у меня перебывало множество астматиков. — Он заглянул малышу в глаза. — Чарли, — сказал он необыкновенно спокойным голосом. — Я — доктор Стив. С тобой все будет в порядке. Посмотри, как я дышу. — Его рука двигалась по позвоночнику мальчика вверх и вниз.
Страх в глазах Чарли не исчез, но он посмотрел на Стива. Стив продолжал поглаживать спину Чарли.
— Чарли, смотри на меня. — Он размеренно вдыхал, привлекая к себе внимание ребенка. — Спокойно, дыши ровно. Просто расслабься. — Его рука продолжала двигаться вдоль спины Чарли.
Малыш начал ловить ртом воздух, дыхание стало шумным, а глаза были по-прежнему большими, полными страха.
— Стив… — начала Мег.
Он поднял руку вверх, не отрывая глаз от Чарли.
— Эй, крепыш, дыши медленно, спокойно. Посмотри, как я дышу. Спокойно вдохни. Вот так. — Решительный и уверенный взгляд Стива вызывал к нему доверие, а его тон был успокаивающим, заботливым.
Мег с удивлением наблюдала, как Чарли постепенно успокоился, его мышцы расслабились, а страх в глазах угас.
— Чарли, дыши медленно.
Через пятнадцать минут ребенок дышал нормально, нисколько не задыхаясь. Теперь все стояли в гостиной, и Джеймс Дин протянул Стиву руку.
— Не знаю, как вас благодарить за помощь сыну, — заявил он с большим чувством.
— Это было нетрудно. У меня большой опыт работы с детьми в реанимации. — Стив смущенно пожал плечами.
Кейт слабо улыбнулась.
— Спасибо огромное. — Она прижала Ванессу к правому бедру.
— Нам лучше отвезти ребятишек домой, — сказал Джеймс Дин.
Мег почувствовала неимоверную усталость.
— Постарайтесь, чтобы он был спокоен, — посоветовала она.
Оба, Кейт и Джеймс Дин, кивнули.
— Никаких волнений на сегодня. — Мег потянулась и обняла Чарли. — Не беспокойся, ты просто перевозбудился. Будь спокоен. У тебя ведь есть дома еще один ингалятор?
Малыш кивнул.
Когда ее брат с семьей уехали, Мег плюхнулась на кушетку и вздохнула.
Стив сел рядом с нею. Он протянул руку и прижал ладонь к ее лбу.
— Жара нет. Как себя чувствуешь?
— Лучше. Небольшая слабость. У тебя здорово получилось с Чарли. Я не люблю лечить родственников. Трудно оставаться спокойной.
— Разве это не есть первое правило при обучении медицине? Лечить только незнакомых людей? — Он улыбнулся и обхватил ее рукой.
— Слава богу, ты был здесь.
— Да, — ответил он низким и сдержанным голосом. Лицо у него стало напряженным.
Она положила ладонь ему на руку.
— Прежде всего я хочу спросить: а как ты, в порядке?
— Да, я в порядке.
— Точно? — Она положила руку на колени, и у нее тут же учащенно забилось сердце.
Он указал рукой на входную дверь.
— Хорошая семья. Тебе повезло, что они рядом.
— После того как папа умер, а мама переехала, у меня только и остался Джеймс Дин. Мы всегда помогаем друг другу.
Стив кивнул.
— Ты точно в порядке? — настаивала Мег.
Он повернулся к ней и серьезно посмотрел.
— Несколько недель назад я пообещал себе, что никогда больше не буду практиковать, а теперь…
Мег немного подвинулась, чтобы лучше видеть его. Она уловила запах его лосьона, увидела темную щетину, которая оттеняла его родинку на подбородке. Пальцы задрожали от желания хоть раз ее потрогать.
— Может быть, тебе не нужно избегать медицины, — мягко заметила она. — Ты когда-нибудь думал об этом?
Стив помрачнел.
— Мег, я был хорошим врачом. Мне это нравилось. Просто система здравоохранения такая запутанная. Она на самом деле наносит вред людям.
— Ты беспокоишься о людях. Это самое главное. В тот вечер у меня на кухне, когда ты сказал мне, что у врача должно быть большое сердце — это правда. — От избытка чувств у нее задрожал голос.
— Даже если бы у меня было самое большое сердце на свете, я бы не смог спасти ту мать и ее ребенка.
— Но ты можешь помочь другим людям, которые нуждаются в тебе. Помочь увидеть свет другим младенцам. Помочь женщинам, которые…
Он поднял руку. На его лице ясно проступили боль и озабоченность.
— Медицина не для меня. Я действительно тверд в своем решении. — Он встал и посмотрел на нее. — Надеюсь, ты понимаешь.
Она кивнула, а в горле встал комок. Возможно, ему нужно переменить обстановку, забыть прошлое, отвлечься. Тогда он сможет спокойно реагировать на свою профессию и со временем изменить свое решение.
Стив глубоко вдохнул, потом повернулся и вышел в кухню.
Мег пошла принять душ. Ей самой нужно было разобраться в невольно испытываемых чувствах, сильных, бурных эмоциях. Она сделала глубокий вдох и задержала его на мгновение. Ей не хотелось признаваться, но уж не влюбилась ли она в Стива Хартли?!
Стив стоял в ярко освещенной кухне. Несколько секунд назад он внезапно ушел от Мег, потому что едва сдержался, чтобы не наклониться и не поцеловать ее. Покачал головой и приказал себе забыть о женщине, которая так сильно любит медицину.
— Черт, — прохрипел Стив. Он никогда не испытывал ни к кому ничего подобного. Неужели он влюбился в Мег Грэхем?
Посмотрел на задний двор, и те же чувства, которые он ощутил час назад, снова поднялись в нем. Его охватило глубокое удовлетворение от оказанной малышу помощи. Когда он был частью медицины, ему казалось, будто по его венам течет чистый кислород.
Стив покачал головой. Нет, он не мог вернуться назад в тот динамичный мир. Его взгляд привлек насыщенный синий цвет кофейной чашки Мег. Он поднял ее и потер пальцем ручку. Она говорила, что это чашка ее отца, говорила, что именно он посоветовал ей заниматься медициной. Стив хотел бы поговорить со своим собственным отцом о муке, которую он испытал, когда потерял женщину и ребенка. Но между ними было лишь молчание.
И тогда, однажды ночью, когда воспоминания измучили его, он решил оставить медицину. Стив посмотрел на густую синь чашки. Он сделал выбор и никогда не вернется назад.

Мег увеличила звук маленького приемника на кухне и протанцевала по комнате. Она чувствовала себя совсем здоровой.
Чтобы она смогла поправиться, Стив несколько дней работал за нее, и полученный ею отдых ускорил выздоровление. Она вернулась в офис с новым приливом энергии. Плюс к этому Стив ответил на такое количество претензий страховой компании, какое она бы не одолела за неделю.
Ален Джэксон повторял припев своей последней песни, и Мег запела вместе с ним, двигаясь в танце обратно к раковине со стаканом холодного чая в руке.
Она улыбалась.
Работа в клинике Джэксона оказала хорошее воздействие на ее квартиранта. Ее пациенты были в восторге от него. И он, казалось, стал больше улыбаться. Правда, как только она достаточно хорошо себя почувствовала и вернулась в офис, он возвратился в дом Лемона.
Был лишь один отрицательный момент в том, что Стив ей помогал. Ее решительность поколебалась. Когда все ее пациенты нахваливали его, ей было трудно оставаться в стороне. Она ловила себя на том, что много раз разглядывала его и все время думала о нем. Слава Богу, дом Лемона скоро будет закончен. Когда Стив будет жить у себя, искушений станет меньше. С такой приятной мыслью в голове она протанцевала к холодильнику.
— Хорошие движения.
Низкий голос Стива наполнил кухню. Мег замерла.
— Что ж, спасибо, я просто тренировалась для сегодняшнего вечера.
На лице у Стива была широкая улыбка.
— Похоже, тебе совсем не нужна тренировка. — Он открыл дверь с сеткой и вошел в кухню. Его темные глаза были прикованы к Мег.
— Всегда можно поучиться танцевать тустеп.
— А это был тустеп? — Оценивающим взглядом он окинул ее фигуру, и Мег понравилось его внимание.
— Я готовлюсь к сегодняшним танцам под музыку кантри. А ты танцуешь?
— Плоховато.
— Каждый уикенд «Саншайн» превращается в кафе. Приезжают люди со всей округи, чтобы посидеть и немного потанцевать. — Мег направилась движением тустепа к столу.
— И ты туда ходишь? — У него слегка поднялась бровь.
— Конечно. Это прекрасный способ поддерживать отношения с пациентами. В «Саншайн» я могу узнать о них больше, чем в своем кабинете. А танцы снимают напряжение.
— Хороший довод для провинциального медика.
— Конечно. Не хочешь пойти со мной? — Она оперлась на спинку стула, около которого стояла. Стив лично познакомился бы с ее пациентами и, возможно, понял бы, что быть сельским врачом не так уж плохо.
— Нет, лучше не надо.
— Почему нет? Ты так много работаешь в доме Лемона. Кроме того, о тебе говорит весь город. Мои пациенты тебя полюбили.
Мег пристально посмотрела на него. Ей хотелось, чтобы Стив понял, какой он хороший врач. Если он пойдет на танцы, то увидит, как высоко его оценили пациенты. И он сможет даже расслабиться и повеселиться.
— Ты ведь не из тех парней, кто боится немного потанцевать? — Она позволила себе улыбнуться.
— Конечно, нет. И чтобы тебе доказать, я пойду. Кроме того, я заработался в доме Лемона.
— Чудесно! — Мег захлопала в ладоши. Почему она всегда ведет себя так глупо в обществе Стива?
— Если бы я знал, какой будет реакция, я бы сразу согласился. — Он снова улыбнулся. — Кстати, ты замечательно выглядишь.
У Мег сильнее забилось сердце. Она взглянула на свое простое платье.
Щеки у нее зарделись, и она закусила нижнюю губку. Может быть, поход со Стивом на танцы был уж не такой хорошей идеей, в конце концов. Снова посмотрела на него. Он все еще улыбался, а глаза были полны предвкушения. Она никак не могла отменить приглашение. Просто завяжет узлом свои чувства и не распустит их.

— И ты говорил, что не умеешь танцевать, — прокричала Мег сквозь пульсирующий ритм быстрой мелодии в стиле кантри.
Сердце Стива застучало о ребра. Ему удалось подмигнуть, потом улыбнуться Мег. Она ухмыльнулась в ответ. Последние полчаса они и тридцать других обитателей Джэксона танцевали тустеп на расчищенном от столиков полу в кафе «Саншайн».
— Просто ты бросила мне вызов. Пришлось поднажать, — сказал Стив.
Она рассмеялась и прислонила к нему плечо, когда они оба раскачивались в такт музыке.
— Ну, вынуждена признать, тебе это удалось. Ты хорошо танцуешь. Уверена, что ты танцевал раньше.
— Никогда. — Стив был доволен, что так быстро усвоил движения танца. В Хьюстоне с таким, как у него, напряженным графиком не было времени на развлечения.
— Теперь обхватите даму и двигайтесь тустепом влево, — объявил, перекрикивая веселую музыку, ведущий. Стив обнял Мег, с легкостью обхватив ее рукой за талию. Господи, жизнь так прекрасна, когда она рядом. Мег прекрасно ему подходила.
— А теперь двигайтесь тустепом назад, — крикнул ведущий.
Они двигались вместе, как будто танцевали друг с другом много десятилетий.
— Теперь мне придется называть тебя Фредом, — прошептала ему на ухо Мег, обдавая его кожу своим дыханием.
У него быстрее забилось сердце, и он взглянул на нее.
— Фредом?
Она немного откинулась в его объятиях и улыбнулась своей дразнящей улыбкой.
— Фред Астер. Знаешь, звездный танцор из черно-белых мюзиклов? Ты действительно умеешь танцевать.
— Это говорит моя партнерша! Так я могу и зазнаться.
— И то правда. — Мег облизала нижнюю губу.
Стив испугался, что у него подогнутся колени, и обрадовался, когда музыка закончилась. Должно быть, Мег почувствовала то же самое, потому что она сразу же высвободилась из его объятий.
Она прижала руку к сердцу.
— Хорошо размялись.
Стив никогда не встречал более привлекательной женщины. Началась тихая баллада в стиле кантри, и кто-то притушил свет.
— Медленный танец. Я такое не танцую, — заявила Мег и отошла от площадки.
Стив пошел за нею. Кэл и Донна сидели за столиком у входной двери.
— Эй, вы здорово там смотрелись, — заметил Кэл и ухмыльнулся. — Вы с Мег готовились к танцам в доме Лемона?
Стив покачал головой.
— Вы прекрасная пара, — оценила Донна и погладила свой большой живот. — Я бы с удовольствием потанцевала сегодня тустеп, но Кэл не разрешает.
Мег тут же оказалась около Донны.
— Как себя чувствуешь?
— Как будто вот-вот разорвусь. — Она снова положила руку на живот.
— А щиколотки распухли? — У Мег появилось беспокойство на лице, и она внимательно смотрела на Донну.
— Нет. Они в порядке, если я не провожу время на ногах. Мне не хватает танцев с моим кавалером. — Она опустила руку на плечо Кэла.
— Донна, после того как родится ребенок, ты сможешь танцевать, сколько захочешь, — воскликнул Стив.
Дверь в кафе открылась, и вошла Сью Уолдрон.
— Посмотрите, какое зрелище на улице. Падающие звезды раскрасили ночное небо.
— Ой, я обожаю смотреть на звезды, — тихо сказала Мег.
Не раздумывая, Стив взял Мег за руку и вывел ее за дверь. Через минуту они стояли на тротуаре и смотрели на бархатистое техасское небо. Воздух был бодрящим, слегка попахивающим дымком. Стив глубоко вдохнул. У него никогда не было времени смотреть на падающие звезды, танцевать тустеп или проводить время с такой женщиной, как Мег.
— Разве здесь не чудесно? — спросила Мег.
— Да. Действительно. — Везде изумительно, если Мег рядом с ним.
Сладкая мелодия другой баллады донеслась до них из кафе. Мег приблизилась к нему, танцуя тустеп, потом засмеялась и взглянула на него.
— Хорошо провел время? — спросила она. Мег была так близко, что он ощутил тепло ее тела.
— Замечательно.
— Хорошо. Я читала статью в медицинском журнале о занятиях танцами и о том, какое это увлекательное упражнение. Я рекомендовала его некоторым больным, которые страдали от перенапряжения.
Стив не знал, есть ли средство избавиться от стресса, испытываемого им в данную минуту. Единственно, что могло помочь, — это поцеловать Мег.
Он переключил внимание на ночное небо. Ему надо сконцентрировать свои мысли. Если он поцелует Мег, то только создаст проблемы для них обоих.
— Я всегда поражалась, сколько звезд можно увидеть в такую ночь, как эта, — заметила Мег.
Он забыл, каким величественным может быть ночное небо, когда на нем нет городских огней.
— Одно из самых прекрасных зрелищ на свете, верно? — прошептала она.
Стив повернулся к ней. Мег освещал слабый свет из кафе, и она была очаровательна, волосы у нее блестели, а кожа выглядела особенно гладкой.
— Конечно же.
Дверь кафе открылась, и появились Кэл с Донной.
— Извините, — произнесла Донна и просунула свою руку в руку Кэла. — Мы не хотели мешать.
— Мы просто смотрели на небо.
— Это теперь так называется? — спросил Кэл, и Донна засмеялась, касаясь пальцами губ.
Они пошли по пешеходной дорожке к своему пикапу.
— Донна, не забудь прийти на прием. И поменьше будь на ногах. — Мег пригладила пальцами волосы, глядя им вслед. Затем она обернулась к Стиву. Думаю, теперь о нас будет говорить весь город.
— Никогда не забываешь о работе?
Она кивнула.
— Я люблю свое дело.
— Даже со всей его бюрократией?
— Нет, я не люблю бумажную работу. Но я окружена этим. Важны такие люди, как Кэл и Донна. Они не виноваты в том, что система не дает врачам нормально работать.
— Верно. — Мег умела показать вещи в другом свете. Не успев остановить себя, он обнял ее за плечи. К его удивлению, она не отстранилась. Мег теснее прижалась к Стиву и положила голову ему на плечо.
Они вместе смотрели на небо, и звезды подмигивали им.
— Ой, посмотри на ту падающую звезду! Разве она не прекрасна? — показала Мег и слегка подняла подбородок. — Я загадаю желание.
Она закрыла глаза и набрала воздуха в легкие, как будто собиралась задуть свечи на именинном пироге.
Господи, она была красива и сексуальна и обладала всем, чего он хотел от женщины. Как он мог устоять против нее?
Больше не раздумывая, он повернул ее к себе. Она открыла глаза. Стив наклонился и нежно прикоснулся к ее губам. Они были теплыми и сладкими.
Мег застонала и прижалась к нему. Они продолжали целоваться, наслаждаясь друг другом.
Вдруг дверь кафе открылась, и они оказались в плену яркого света и музыки.
— Ой, извините, ребята.
Дверь закрылась, но было слишком поздно. Мег высвободилась из его рук, а Стиву казалось, что у него сейчас вырвется сердце из груди.
Она немного отошла в сторону, глаза у нее были широко раскрыты.
— Вернись, — потребовал Стив.
— Этого не должно было случиться. Мы пришли сюда потанцевать.
— Целовать тебя еще приятнее.
— Стив… — Она подняла руки вверх ладонями, в ее глазах было разочарование.
— Ты же не можешь сказать, что тебе не понравилось целоваться со мной.
— Мне понравилось. Не в этом дело. Просто я считаю, что нам не надо целоваться. Мы с тобой живем в одном доме в маленьком городе. Я — местный врач.
Она была полностью права. Им не надо увлекаться друг другом. Ее жизнью была работа, а он оставил медицину навсегда.
— Ты права. Это больше не повторится.
— Я права и это не повторится? — В ее голосе прозвучало явное изумление. — Я уж никак не ожидала, что ты так легко согласишься.
— Мы ведь станем соседями. Лучше не иметь тесных отношений. От этого все только усложнится. — Стив знал, что надо подумать о будущем. Но сейчас он хотел только снова обнять Мег и целовать ее до бесчувствия.
Она скрестила руки.
— Ты прав. Нам надо стать соседями. Просто соседями. — Она повернулась и вошла обратно в кафе.

Мег ехала по техасской дороге, залитой ярким солнцем. Она включила свою любимую песню в стиле кантри, а ветер играл с ее волосами. Потом она посмотрела в зеркало заднего вида и улыбнулась. У нее в глазах блеснула радость. Мег потянула воздух, напоенный осенью.
Сегодня еще один пациент зашел к ней, чтобы похвалить Стива за его работу. И вот тогда она решила устроить пикник на берегу озера, пригласить его и уговорить поработать в клинике.
Ею овладело некоторое отчаяние, но она переборола его. Сегодня ей опять звонили из страховой компании и напомнили о том, сколько у нее осталось дней, чтобы подыскать еще одного врача.
Надо было воспользоваться случаем. Стив нужен городу. И кроме того, им удалось держаться в стороне друг от друга в последние несколько дней. Никаких поцелуев, даже никаких прикосновений. Несмотря на свою решимость, она вздохнула лишь при одном воспоминании о поцелуе, которым они обменялись на днях перед входом в кафе.
Мег покачала головой. Стив сказал, что это больше не повторится, и сдержал свое слово. Ей следовало делать то, что хорошо для города. Она уговорит Стива поработать с нею, чтобы не закрывать клинику Джэксона.
— Я не могу, спасибо за приглашение. — Стив взглянул на Мег, потом стряхнул пыль штукатурки с джинсов.
— Я уже все приготовила. Всего на час. Давай, Стив, тебе надо передохнуть.
— Ну… — Его решимость быть на расстоянии от Мег начала колебаться.
Мег была очень красива, почти фантастически, когда она стояла на крыльце, а яркое солнце подсвечивало сзади ее каштановые волосы.
— «Нет» не принимается. — Она поместила свою изящную ручку на бедро и снова улыбнулась. — Я обязана тебе за твою работу в клинике.
— Считай это платой за жилье. — У него участился пульс. Она пришла в дом Лемона с улыбкой на лице, в хорошем настроении по поводу пикника, а у него была лишь одна мысль: как заключить ее в объятия и снова поцеловать?
— Это лишь час твоей жизни.
— Ремонт в доме идет не так быстро, как я хотел. — Он кивнул в сторону гостиной. — Мы с Кэлом начали класть новую стену, но ему пришлось бросить.
Мег откинула с лица прядь волос.
— Почему?
— Он сказал, что не сможет приходить какое-то время. Он не хочет, чтобы Донна переутомлялась, работая на ранчо. Я с ним согласился.
— А сам не можешь сделать какую-то работу?
— Какую-то, но не стены, здесь нужны по крайней мере два человека.
— Но тебе нужно поесть. Я приготовила что-то вкусное.
У него заурчало в животе, но больше любой еды ему хотелось завладеть губами Мег.
— Тебе надо передохнуть, — настаивала она. — Зайду за тобой через тридцать минут.
Она снова улыбнулась, и Стив почувствовал, как будто у него остановилось дыхание. Остатки его сопротивления полностью исчезли.
— А что мне прихватить?
— Ничего. Я уже собрала полную корзинку.
Вечерний ветерок поднял и взлохматил ее шелковистые волосы. До него дошел ее особый аромат духов, которые вызывали невероятное смятение. Он боролся с желанием протянуть руку и пригладить ей волосы.
— Тебе понравится озеро.
Ее голос вернул его к действительности. Мег не была хорошенькой как картинка, совсем нет. Но ее привлекательная внешность в сочетании с манерой двигаться, говорить и идти навстречу жизни с высоко поднятой головой делали ее самой красивой женщиной из всех, с которыми он когда-либо имел дело. В его глазах она была безукоризненно хороша.
И все-таки было что-то еще, и он знал об этом. Он считал восхитительной самую ее сущность — внутренний мир. И наслаждался каждым мгновением с нею. Вот поэтому и не мог отказаться от ее приглашения.
— Прекрасно, я буду готов.
Мег кивнула, повернулась, спустилась по лестнице и пошла по двору. Из-за ее соблазнительного покачивания бедрами, о чем она не подозревала, он задохнулся, а внизу живота запылал чувственный огонь, который перешел в пах. Он наслаждался и смотрел ей вслед, пока она не исчезла из виду.
Стив вернулся к своей работе. Ему надо перебороть свою тягу к ней. Он поедет на этот чертов пикник, но будет держать в узде свои чувства.
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— Ты прекрасно выглядишь, — восхитился Стив.
У Мег запылали щеки, и она ругала себя за реакцию на его легкий комплимент. Сделала глубокий вдох и взглянула на озеро Крокетт. Дул легкий ветерок, что делало вечер особенно удачным для пикника.
— Спасибо.
— Озеро красивое. — Его взгляд двинулся к горизонту, и они стали наблюдать, как почти к самой воде подлетают белые цапли.
— На самом деле это самое лучшее место в округе. Я приезжала сюда со своей семьей, когда была ребенком. Летом мы плавали целыми днями.
— С Джеймсом Дином? — Стив лег на бок, глядя на нее темно-карими глазами.
— С моими родителями, когда была маленькой, с друзьями, когда стала взрослее, — спокойно ответила она. Ей нравилось разговаривать со Стивом. — А как ты проводил время летом?
— Ездил на пляжи в Галвестоне до двенадцати лет, потом работал в офисе отца, обрабатывал претензии страховых компаний.
— Поэтому ты так быстро расправился с моими бумагами.
Он кивнул.
— Бедняга! В двенадцать лет уже торчал в офисе.
— Да. Но в то время я был готов что угодно сделать, чтобы угодить отцу. — У него поднялась и ровно опустилась грудь, и он стал пристально смотреть на горизонт над озером.
Очевидно, он не хотел углубляться в воспоминания. А ей нужно было поддерживать легкий разговор, чтобы у него было хорошее настроение, когда она попросит его еще раз подумать над ее предложением.
— Эй, а пить не хочешь? — спросила она, встав на колени и пробираясь к большой плетеной корзине. Порывшись в матерчатых салфетках, ножах и вилках, она вытащила бутылку вина.
— Похоже, ты привезла еды на целую армию. — Он взял вино и зажал в руках, рассматривая наклейку. — Отличное вино.
Мег рассмеялась. Он старался быть вежливым. Она купила белое вино в местном магазине, где особого выбора не было.
— Спасибо. По крайней мере, оно холодное, поэтому будет приятно пить.
— Джэксон — прекрасное место.
— Что тебе в нем нравится? — У нее учащенно забилось сердце. Если ему понравился Джэксон, то это был шаг вперед.
— Люди. Кэл замечательный, а Донна даже испекла для меня пирог и печенье. Встретил Джеймса Дина в магазине хозяйственных товаров, и он пригласил меня на обед. Вчера приезжали Уолдроны и привезли парного молока от своей коровы. — Он повертел в руках бутылку. — Хорошие люди, все они.
Она протянула ему штопор, который, как она вспомнила, бросила в корзину в последнюю минуту.
— Да, они действительно тебя уважают.
Он начал возиться с бутылкой, не обращая внимания на ссадины на пальцах. И она вдруг подумала о том, как будет ощущаться на ее коже шершавость его рук, ласкающих ее трепещущие груди.
— Мег, — тихо позвал он, держа открытую бутылку. — Можно наливать?
Она взглянула на его лицо. Он наблюдал за нею. От его взгляда ей стало трудно дышать. Жар охватил все ее тело. Тряся головой, она неуверенно рассмеялась. Что, черт возьми, случилось с нею? Мег не надо было раздумывать над ответом.
— У меня есть два бокала для вина где-то. — Она стала рыться в корзине, чтобы отвлечься.
— Они на одеяле.
Мег подняла на него глаза. Он показывал на два стоящих рядом бокала, потом придвинулся ближе. На его руках под загорелой кожей двигались сильные мышцы, и небольшие темные волоски еще больше выделяли их. Чтобы не смотреть, она начала раскладывать еду.
— Сейчас еда не нужна, — остановил ее Стив. Он притянул Мег к себе, и они оказались лицом к лицу на одеяле, а их голые колени почти касались друг друга. Она почувствовала тепло, исходящее от его тела.
— У тебя руки холодные как лед. — Он растер ей пальцы. Она хотела сказать ему, что они всегда становились холодными, когда она нервничала или теряла уверенность.
— Холодные руки, но теплое сердце, — быстро вставила она избитую фразу. Он рассмеялся и протянул ей бокалы, налил немного вина в каждый, потом взял один. Она сделала глоток вина, чтобы успокоить нервы.
— Ну, как? — спросил он.
— Подходяще.
— Только подходяще? — Он поднял бровь и попробовал вино, глядя на нее поверх бокала. — Тонкое на вкус, мягкое, замечательное. — Он улыбнулся. — Без претензий, сексуальное, хоть и не подозревает об этом.
Она нервно рассмеялась и сделала большой глоток вина.
Он поднял бокал и выпил, не отрывая от нее глаз.
— Что ты думаешь?
У нее колотилось сердце, но она пожала плечами.
— Я не особенно разбираюсь в винах.
Глаза у него загорелись таким жарким огнем, что, казалось, вот-вот растопят одежду на ее теле.
— Вина то же, что и люди.
— Как это?
— Это вино напоминает мне тебя.
Сердце у нее замерло, а пальцы стали еще холоднее. Идея с пикником была плохой. Почему она не попросила его поработать в клинике, когда они были в доме Лемона?
Поднявшись с одеяла, он взял ее за руку.
— Пройдись со мной вокруг озера. Нагуляешь аппетит.
Возможно, прогулка успокоит ей нервы. Она тоже поднялась, глядя на него.
— А ты не хочешь есть?
— Пока нет. Моя голова занята другим.
Он схватил ее за руку и переплел ее пальцы своими. Она хотела возразить, но не стала. Черт, ей многое хотелось бы сделать. Например, как можно быстрее убежать. Но каким-то образом тепло его кожи усыпляло разум и разбивало всю ее решимость.
— Что ж, прогуляемся. Вокруг озера действительно красиво.
На мгновение Стив забыл, почему он предложил прогуляться. Потом посмотрел на Мег и вспомнил. Поднялся с одеяла, чтобы отвлечься от желания, которое испытывал к ней. Но теперь было ясно, что это вряд ли поможет. Его тело пульсировало от влечения к ней. Всего мгновение назад он представлял ее себе обнаженной, обольстительно лежащей на одеяле, с рассыпанными по плечам темными волосами и вздымающимися грудями, ожидающими его прикосновения.
Он потряс головой, пытаясь убежать от своих похотливых мыслей.
Черт, я уже не знаю, чего хочу.
Его взгляд вернулся к Мег. Заходящее солнце окрасило небо желтыми и пунцовыми полосами, и от ее образа, освещенного скользящим светом, у него все внутри напряглось. Он боролся с желанием схватить ее в объятия и осыпать поцелуями.
С Мег я забываю обо всем.
— Хорошо, что я положила свечи в корзинку для пикника, — заметила Мег.
— Свечи — это хорошо, — отозвался он. Он схватил ее за руку, и сердце у нее забилось быстрее.
— Да, то была хорошая мысль. Еще немного — и станет темно. Но у нас еще есть время осмотреть озеро. Со скал открывается прекрасный вид на всю округу.
Они подошли ближе к берегу, где на мягкий песок тихо набегали волны. Мег отдернула руку и ускорила шаг. Возможно, если бы она не прикоснулась к Стиву, то волнение в животе прошло бы. Мег громко рассмеялась от этой мысли.
— Я упустил что-то смешное?
— Просто здесь так чудесно. — Она увидела еще одну стаю белых цапель. На фоне освещенного солнцем неба они выглядели как вырезанные из бумаги фигурки, которые кто-то выбросил на ветер.
— Взбиралась на эти скалы, когда была ребенком? — спросил Стив, взглянув на скалистый склон.
— Тысячу раз, не меньше, — отозвалась Мег, потом потянула носом воздух. Смесь воды, свежего воздуха и песка пахла точно так же, как в ее детстве. Она, Джеймс Дин и ее родители выезжали на озеро Крокетт почти каждый уик-энд. Это было еще до несчастного случая с отцом. Она стала взбираться по камням.
В горле встал ком, и она закусила губу. Сейчас было не время вспоминать об отце и прошлом. Когда они добрались до верха, Мег посмотрела вниз на покрытую рябью воду.
— Когда я была маленькой, мне казалось, что скалы гораздо выше, — задыхаясь, отметила она, откидывая с лица волосы.
Стив встал рядом с нею.
— Так всегда. Я помню, что, когда был маленьким, воспринимал офис своего отца как лабиринт великана, а когда вырос, он стал для меня просто кабинетом врача.
— Потрясающий вид на озеро, — Мег указала на залитый солнцем горизонт.
Он перевел на нее взгляд.
— Красиво, действительно красиво.
Они стояли рядом, и легкий ветерок обдувал их лица.
— Готов спуститься с другой стороны? — спросила Мег, помолчав.
Стив не успел ответить, как до них донеслись смех и приглушенные стоны. Мег и Стив переглянулись.
— Слышала? — спросил он.
Они вытянули шеи и, прищурившись, посмотрели в пещеру внизу. Снова раздались смех и стоны.
— Там кто-то есть, — прошептал Стив, показывая вниз.
— Похоже, там не один человек, — объявила Мег. Она сделала шаг вперед, стараясь разглядеть, от кого исходит шум. До каменистой площадки, где они стояли, донесся еще один вызывающий раскат смеха, за которым последовал слабый вздох. Стив понимающе взглянул на Мег, и у нее вдруг закружилась голова.
— Внизу на камнях лежит пара. Я с трудом их вижу. — Его голос стал хриплым и скрипучим.
Он крепко прижал ее к своей груди. Теперь она увидела два сплетенных тела, лежащих на темном одеяле.
— Ясно, что они заняты. Не хочу их беспокоить, — прошептал он ей на ухо и сильнее сжал ее. Легкое прикосновение его ног к ее ногам вызвало уколы желания во всем ее теле. Она осознала, как близко друг к другу они стоят, соприкасаясь обнаженными бедрами. До них донесся чувственный вскрик, который вызвал у нее реакцию внизу живота, распространившуюся по всему телу.
— Ну… нам нельзя идти… дальше. — Ее собственный голос стал хриплым и низким.
— Думаю, что так. — Он разглядывал ее в угасающем свете. — Ты покраснела?
— Нет, конечно, нет, — ответила она, надеясь, что сможет замаскировать свои мысли. — Я видела много обнаженных тел.
Он посмотрел на песок и ближе притянул ее.
— Да, обнаженные тела, но вот так вместе? — Он с трудом сглотнул. — Ты права, нам лучше отсюда уйти.
Его пальцы гладили ее плечо, и у Мег поднялось необыкновенное волнение в животе. Она высвободилась и, не глядя вниз, двинулась к тропинке, по которой они поднимались с каменистой площадки. На полпути Стив поравнялся с нею.
— Зачем так торопиться?
— Нет смысла здесь оставаться. — Слова сорвались слишком быстро. Она чувствовала себя юной и глупой.
Они закончили спуск и в конце спрыгнули на мягкий песок. Стив схватил ее за руку.
— Тебе неловко, верно?
— Нет… да… не знаю. Я впервые увидела двух людей… — Она не закончила, не зная, что сказать.
— …которые занимаются любовью. — Он закончил за нее предложение, когда они направлялись к одеялу.
— Да, — прошептала она, задыхаясь от быстрой ходьбы. — Но мне не было неловко. Было… ну…
Он опустил руку ей на плечо. Она не повернулась и не посмотрела на него, когда он начал массировать ей мышцы. Взяв ее за плечи, Стив мягко повернул ее.
Их разделяло несколько дюймов.
«Если ты не испытываешь неловкости, тогда что ты чувствуешь?» — спрашивали ее его темные глаза.
Мег покачала головой. Она хотела, чтобы Стив ее поцеловал, желала заняться с ним любовью.
— Ну?
Его вопрос уничтожил всякое спокойствие. Наконец она подняла голову и посмотрела на него. Его глаза стали страстными, и она почувствовала слабость в коленях.
— Мне не было неловко. Но, когда я увидела эту пару, я подумала о нас, о том, как мы целовались. Вот что я почувствовала.
Он сжал пальцы и нежно потер ей плечи.
— Ты думала обо мне и о себе, о нас вместе?
Она кивнула, желая быть где угодно, только не рядом со Стивом.
— Мег, почему ты считаешь, что должна прятать свои чувства от меня? Нет ничего плохого, если людей тянет друг к другу.
— Ты почувствовал то же самое на скалах? — Вопрос вылетел у нее до того, как она успела себя остановить.
Он выгнул бровь, и выражение его лица было красноречивым ответом. Она провела языком по сухим губам.
— Мне нужно волноваться о клинике. У меня нет времени на сложные отношения.
— Ты слишком много работаешь. — Его руки были все еще у нее на плечах, пальцы двигались кругообразными движениями. — Иногда кажется, что ты очень далеко отсюда. А потом, в другие моменты… — Он придвинулся ближе.
— Напряженная работа — это часть меня. И спасение клиники тоже.
— Да, а также и то, как ты представила себе нас, занимающихся любовью.
Она порывисто вдохнула.
— Я беспокоюсь о тебе, — произнес он низким голосом.
— Беспокоишься обо мне? Не волнуйся, я в порядке. — Она немного наклонила голову, сомневаясь в его участии.
— Спасение мира — тяжелая работа, — прошептал он.
Она задвигала плечами, надеясь разъединить его руки, но они оставались на месте.
— Иногда то, что я — единственный врач в клинике… ну, это большое напряжение.
— А ты когда-нибудь подумала, стоит ли оно того? Почему ты это терпишь?
Его вопросы били по ней, и она стала смотреть на озеро, стараясь немного успокоиться. Напряжение от угрозы потерять страховку и быть вынужденной закрыть клинику заставило ее задуматься, стоит ли оно того.
Но сейчас ее беспокоило непреодолимое влечение к Стиву. Она поехала на озеро, чтобы убедить его ей помочь. Разговоры о занятиях любовью не могут помочь. На днях вечером в кафе они пообещали друг другу держаться на расстоянии, больше не целоваться, и ей надо было сдерживать свое обещание. Им нужны профессиональные взаимоотношения, ничего больше.
— Почему ты так много работаешь? Можешь сказать мне. Я пойму.
Он погладил ее голые руки. Она в упор посмотрела на Стива.
— Люди в Джэксоне — хорошие. Им нужны я и клиника. Моему отцу тоже был нужен врач. — Она сжала руки в кулаки. Отвернула голову, но он мягко взял ее за подбородок и повернул к себе.
— Расскажи мне, Мег.
— Стив, мне трудно говорить о том, что я так усиленно старалась забыть.
Он сделал глубокий вдох и опустил руки.
— Я смогу понять. Я старался забыть свою жизнь врача. Но не получается. Воспоминания терзают тебя, если пытаешься их отогнать. — Замолчав, он поморгал глазами. — Я все время вспоминаю ту ночь в реанимации. — Сделал паузу и прочистил горло. — Мне не хочется видеть, как тебе больно, вот и все.
У Мег все заныло в животе. Почему Стив так заботится о ней? Это делает его еще более привлекательным.
— Мег. — Голос у него стал хриплым. — Для меня оставить медицину оказалось самым трудным из всего, что я сделал. Я никогда не буду прежним.
Она поняла, о чем он говорит. В каком-то плане они были единомышленниками, разделяя большую любовь к своей профессии.
— Я хочу сказать, что не стоит так строго к себе относиться, — прошептал он.
Она подняла подбородок и закрыла глаза. Так приятно было говорить с тем, кто понимал ее чувства. Горячая слеза побежала из уголка глаза по щеке. Стив поймал ее кончиком пальца.
— Мег, ты же не можешь помочь всем. Я знаю. Я пытался.
От его теплого, чувственного прикосновения Мег открыла глаза.
— Мой отец глупо погиб от несчастного случая на ранчо, — сообщила она ему. — Ему нужен был врач. Если бы в Джэксоне был врач, то мой отец был бы жив. Когда я ребенком росла без него, то каждый день желала, чтобы хоть кто-нибудь оказался на месте и помог ему. — Она замолчала и постаралась проглотить ком в горле. — Думаю, я превратила этого кого-нибудь в себя. Вот почему я так много работаю и не могу допустить, чтобы мою клинику закрыли. Я никогда не перестану быть той маленькой девочкой, которой нужен был кто-то для оказания помощи.
Стив обвил своими руками ее дрожащее тело и крепко прижал к своей груди, как будто хотел впитать ее боль.
Мег расслабилась и прижалась к нему, а с губ ее сорвался тихий стон. Он дотронулся рукой до ее волос и погладил их ласковыми пальцами.
Близость донесла до нее его особый аромат, напоминающий ей запах теплого яблочного сидра и ирисок — утешающий и успокаивающий. Он потерся подбородком о ее макушку.
— Иногда происходят вещи, которых мы не можем понять.
Она бы хотела, чтобы Стив не разбивал тщательно воздвигнутую ею стену сдержанности, но он разбил ее. Последняя разумная мысль была о том, что ей надо его поцеловать.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Быстрым движением она откинула голову и посмотрела ему в глаза. Теплый осенний воздух легко поглаживал их непокрытую кожу, прогоняя сомнения и наполняя надеждой. Стив на мгновение поднял лицо к небу. Мег рассматривала родинку у него на подбородке. Она была частью его, так же как и любовь к медицине. Она поднесла палец к родинке и потрогала ее.
Стив застонал и ближе притянул к себе Мег. Совсем не думая о будущем, она позволила его губам прикоснуться к ее рту.
Издав гортанный звук, она изогнулась навстречу ему. Руки у нее сжались, а его губы спустились к ее горлу. И снова их губы слились. Мег попыталась сдержать темные, примитивные желания, но это оказалось совершенно невозможно. Обуздать их было равносильно тому, как остановить прилив.
Она хотела упасть со Стивом на землю и ответить на его острое, настойчивое желание. Ее руки потянулись к его шее. Она вздохнула и раскрыла губы. Все напряжение ушло из ее тела, когда они продолжили чувственно изучать друг друга. Он целовал ее все более пылко, и она забыла обо всем, кроме мужчины, который держал ее в своих сильных руках. Его правая рука потянулась к ее груди. Не отпуская ее губ, он просунул руку под мягкую материю футболки.
— Ах, дорогая, — оторвавшись от ее рта, вздохнул он. Один палец проник ей под лифчик, и он стал ласкать ее невыносимо чувственными кругообразными движениями. Медленно он просунул палец дальше, и она выгнула спину, что-то бормоча в знак согласия. — Мег, я хочу тебя.
Слова Стива испугали ее. Она уперлась ему в грудь. Ее только что податливое тело оцепенело. Мег попыталась оттолкнуть его, но он не шевельнулся.
Мгновение назад она забылась от его поцелуев и прикосновений, но его слова вернули ее к действительности и к тому, что для нее было важно. Ей нужно сосредоточиться на клинике. От нее зависят люди. Соглашаясь на поцелуи и дальнейшее, она только все испортит и отвлечется от дела. Вдруг ее охватила лавина противоречивых чувств.
— Нам нужно остановиться, — произнесла она ровным голосом и сильнее оттолкнула его.
— В чем дело? — Стив отпустил ее, потом посмотрел на нее, уронив руки, и его лицо выразило смущение.
Заходящее солнце скрылось на горизонте за тучами, и солнечный свет угас. Мег была рада мраку, надеясь, что он скроет ее замешательство.
Она быстро повернулась и отошла к одеялу.
Ей нужно было время, чтобы обрести самообладание, собрать мысли вместе.
— Мег? — Стив подошел к ней. Она поняла, что он хочет узнать, почему она так страстно целовала его, а потом вырвалась и убежала.
— Извини. Я… я не подумала, — пробормотала она.
Он положил ей руку на плечо. Она вздохнула и, повернувшись, посмотрела ему в лицо. Он широко развел руки.
— За что ты, черт возьми, извиняешься? — Его глаза стали как глубокое озеро.
— Не знаю. Ты только что так меня смутил.
— Смутил? Ты хорошо знала, чего хочешь.
Он кивнул в ту сторону, где они стояли вместе несколько минут назад.
— Знаю. Это-то и смутило меня.
— Я давно понял, что некоторые вещи нельзя объяснить.
Она внимательно посмотрела на него. Лицо у него все еще было красным от страсти, а глаза — знойными. Рукой она дотронулась до собственной щеки и потерла ее. Кожа, которую он обжег своими поцелуями, горела.
— Глупо так себя вести, — признала она. Ей надо было поговорить с ним о клинике.
— Кто вел себя глупо? Если ты можешь контролировать то, что происходит между нами, когда мы вместе, то у тебя больше сил, чем у меня.
Она посмотрела на его губы, вспоминая, как они прижимались к ее горлу и губам.
— Стив, я никогда не понимала Энди. Мне не следует сближаться с кем-то еще, кого я не понимаю. Ты хочешь уйти из медицины, а я живу ею. Нам не стоит заходить дальше.
Он внимательно посмотрел на нее, осмысливая ее заявление.
— Да, возможно, ты права.
— У меня завтра рано утром пациент. Нам надо поесть и собираться в обратный путь, — объявила она. Единственно, что можно было сделать, это забыть о том, что произошло несколько минут назад.
— Я не возражаю. — Он пожал плечами.
Мег зажгла свечи, наблюдая, как Стив смотрел на потемневшее озеро. Он был таким красивым.
От глупой мысли она стиснула зубы. Ей все еще нужно убедить его помочь ей спасти клинику. Она глубоко вздохнула. Стив посмотрел на нее.
— С тобой все в порядке?
Мег должна была попросить его. Он был слишком хорошим врачом, чтобы не помочь ей.
— Стив, я говорила с некоторыми людьми в Хьюстоне. У тебя безупречная репутация. Ты больше, чем просто хороший врач. В больнице сказали, что ты сделал все возможное, чтобы спасти женщину и ребенка. Она вытянула руки. — Никто не смог бы их спасти. — Она замолчала на минуту, чтобы успокоиться, перевести дух. — Давай работать вместе. Ты нужен мне. Если я не найду врача, способного врача, то потеряю клинику.
Он не сказал ни слова, а только рассматривал пляшущее пламя свечи.
— Если ты не согласишься, то Джэксон будет снова таким же, каким он был, когда умер мой отец.
Она задрожала, но была рада, что наконец сказала все, что нужно. Теперь он ей поможет; она знала, что поможет. Как, черт возьми, он сможет ответить отказом?
— Так вот что стоит за всем этим. — Он долго изучал ее глазами, потом перевел взгляд на угощение и одеяло. Когда снова взглянул на нее, губы у него были крепко сжаты.
— Мои пациенты сказали мне, что ты замечательный врач.
— То, что я ушел, не имеет ничего общего с моими способностями. Я больше не хочу сражаться с системой.
— Но ты нужен людям в Джэксоне.
— Так ты задумала уговорить меня изменить решение? И только поэтому так страстно целовала меня?
— Может быть. И еще увидела ту пару. Частично физическая реакция, частично уловка. — Она скрестила руки. — Это была только физическая реакция, поверь мне. Просто ты оказался там, и момент был подходящий. Ничего, кроме животного влечения. — Она не дожидалась его возражения. — Я хочу, чтобы ты помог, ты мне нужен, но то, что я тебя целовала, не имеет ничего общего с клиникой, вообще ничего. — Она окончательно запуталась.
— Интересно. — Стив плотно сжал губы, потом поднял свой бокал и осушил его. Медленно повернувшись, он посмотрел ей в лицо. — Я никоим образом не намерен возвращаться в медицину. Я не стану снова практиковать.
— Прекрасно. — Сердце у нее готово было выскочить, чувство обиды овладело ею.
— Завтра я съеду. Сантехника будет на месте, и дом Лемона вновь станет обитаемым.
Мег кивнула, потеряв дар речи от смущения. Она не могла объяснить, что произошло. Но была рада, что между ними появилось препятствие. Теперь она никак не сможет вступить в тесные отношения со Стивом Хартли. И все-таки ее разрывало отчаяние. Он был ей дорог, и она хотела, чтобы он был счастлив. Конечно, он должен сам разрешить свои проблемы.
Мег глубоко вздохнула и расправила плечи. Завтра она снова примется за поиски и найдет врача во что бы то ни стало.

Стив ударил молотком по ногтю вместо гвоздя, и пустая гостиная наполнилась потоком нецензурных слов. Он бросил молоток на замусоренный пол, потряс левой рукой и затанцевал по кругу, старясь приглушить боль. Так и не прибитая доска, которую он прижимал к раме, упала, стукнулась о его плечо, потом с шумом упала на пол.
Стив потер плечо. Если дела пойдут с такой скоростью, он никогда не закончит ремонт в доме. Сел на пол и посмотрел на ободранную стену. Легкий утренний ветерок пронесся по комнате, охладил его вспотевшую кожу и напомнил об озере Крокетт и Мег. Прошла неделя с тех пор, как он упаковал свои вещи и переехал. Но она показалась ему длиною в год.
Он все еще помнил то острое ноющее желание, которое ощутил, когда целовал Мег во время пикника. Она была не из тех женщин, кто отвечает мужчине, если у нее нет глубоких и искренних чувств. Но Стив понимал, что будет неправильно, если он увлечется.
Он не мог рассчитывать на то, что Мег свяжет с ним свою жизнь, когда у него так много проблем. Он ей нужен, чтобы не закрывать клинику. Стив внутренне обругал себя за свои чувства, не понимая их. Живущие в Джэксоне люди заслуживали хорошего медицинского обслуживания. Но хоть он и беспокоился за них, не мог переступить те границы, которые так тщательно воздвиг вокруг себя.
Вдруг Стив услышал шум гравия под колесами. Это была не Мег. Сегодня утром она рано уехала и вернется только с наступлением вечера.
Стив встал и подошел к раскрытому окну. Заворачивая на его подъездную дорожку, поднимая пыль, подъезжала вереница пикапов. В первой машине сидел Лу Боуден, владелец хозяйственного магазина, дававшего ему изрядный доход. За ним следовала Сью Уолдрон с каким-то мужчиной, вероятно, с мужем. Замыкали процессию Кэл с Донной.
Стив вышел на яркое утреннее солнце и прищурился.
— Привет, док, — поздоровался Кэл и улыбнулся, вылезая из старинного автомобиля. Огромный мужчина подошел к дверце пассажира, открыл ее и помог выйти своей беременной жене.
Донна улыбнулась и кивнула.
— Привет, док. Как дела? Совсем недавно видела Мег. — Она отвернулась и достала из-под сиденья в кузове корзину для пикника.
Все тело Стива напряглось при упоминании Мег.
— Кэл, Донна, вы приехали, чтобы увезти меня отсюда?
— О господи, нет. Мы приехали тебе помочь. Так у нас принято в Джэксоне. Один человек не может сделать всю работу. Донна привезла жареного цыпленка на завтрак.
Донна подошла к Стиву и обняла его за талию. Она была очень грациозна, несмотря на беременность.
— Мы решили, что тебе нужно помочь. Я пообещала Кэлу, что полежу, когда приеду домой. — Она снова обняла его, и улыбка у нее стала шире. — Слава богу, у нас есть Мег. Не знаю, что бы город делал без нее. — Она провела рукой по своему большому животу. — Не волнуйся. Я забираю машину и еду обратно домой. Моя сестра заедет побыть со мной.
— Да, так что я свободен до полудня. — Кэл посмотрел на других. — Остальные останутся до победного конца. — Маленькая группка людей согласно кивнула.
Сью Уолдрон подняла долото.
— Я, черт возьми, самый лучший конопатчик в округе. — Свободной рукой она схватила руку мужа. — Джон показал мне, как это делать в первый же месяц совместной жизни. Я практически построила весь дом на ранчо сама.
— Спасибо, что помог моему мальчишке, — вышел вперед Джон Уолдрон, протягивая руку.
— Любой сделал бы…
— Не-ет, это твоя заслуга. Услыхал, что тебе надо помочь. Дом Лемона когда-то был хорошеньким местечком. Мы попотеем и все наладим.
Стив потер большим пальцем подбородок. В Хьюстоне он жил в одиночестве, не чувствуя себя членом общества. Для него это был просто большой город из бетонно-стальных зданий. Его взгляд переходил с одного лица на другое. Какие милые люди! Люди, которых заботило счастье других людей.
— Кэл будет нами руководить, — заявил Лу Боуден. — Я привез необходимые вещи. Думаю, мы сможем сделать дом пригодным для жизни к наступлению вечера.
Стив с трудом проглотил подступивший от волнения комок к горлу. Да, это были действительно милые люди, которые заслуживали самого лучшего.

Мег вытерла последний стакан и поставила его в буфет. Потянула носом воздух и насладилась домашними запахами. Кухня Кейт и Джеймса Дина пахла жареным мясом, картофельным пюре и морковью. Взгляд упал на календарь на дальней стене. На нее смотрел страус с огромными глазами. Джеймс Дин и Кейт успешно занимались вместе страусовой фермой.
Глядя на календарь, Мег сосчитала, сколько дней тому назад она целовалась со Стивом. С тех пор время еле тянулось. Неделю тому назад она была на озере в объятиях Стива. Опершись на стойку, Мег смотрела на цифры. Они расплывались у нее перед глазами.
— Эй, спасибо за то, что помыла посуду, — поблагодарила Кейт, входя в комнату и плюхаясь на стул у деревянного кухонного стола.
— Ее было немного. Это самое малое, чем я могла отплатить тебе за домашнюю еду. — Мег оторвала взгляд от стены и посмотрела на жену Джеймса Дина.
— У тебя все хорошо, Мег? Ты как будто чем-то расстроена.
— Наверное, просто устала. — Мег повесила кухонное полотенце на дверку духовки. Проверила свой пейджер. Никаких вызовов, слава богу. Подошла к столу. — Как Чарли? Больше не было приступов астмы?
Кейт покачала головой.
— Нет. Изображал, будто он доктор Стив, и учился дышать.
Мег постаралась рассмеяться.
— Стив — хороший врач.
Кейт положила руки на стол, и ее хорошенькое лицо снова осветилось улыбкой.
— Уговорила его помогать тебе?
— Нет. — У Мег в животе поднялось волнение. Последняя неделя прошла в борьбе с запутанными чувствами и поисках другого врача.
— Я действительно подумала, что Стив станет работать с тобой в клинике. В городе говорят, что он прекрасный специалист. Некоторые пожилые дамы… — Кейт прищурилась. — Не обижайся, но я бы не возражала иногда увидеть кого-нибудь другого, когда привезу к тебе ребятишек.
— Стив… он должен сам принять решение. — Мег не хотела обсуждать подробности. Разговор о Стиве поднимал в ней слишком много сумбурных эмоций.
— Не можешь его уговорить?
Мег покачала головой и стала рассматривать свои ладони.
— Ты ведь здорово умеешь убеждать.
— Как оказалось, не всегда.
Рука Кейт нащупала руку Мег и быстро сжала ее.
— Не отчаивайся.
Мег снова покачала головой.
— Он хороший врач и нужен городу.
— Может быть, он передумает. — Кейт внимательно присмотрелась к ней. — Скажи, Мег, ты в него влюблена?
Откровенный вопрос не удивил Мег. Она была уверена, что чувства написаны у нее на лице.
— Я не смешиваю дела с удовольствием.
Кейт наклонилась ближе и улыбнулась.
— Помнишь, как вел себя Джеймс Дин, когда я только приехала на ранчо? Он думал только о делах, и я тоже.
Мег невольно улыбнулась. Джеймс Дин боролся за свою любовь к Кейт. У нее внутри появился слабый проблеск надежды. Может быть… нет, она не могла позволить себе рассчитывать на то, чего никогда не произойдет. Было бы несправедливо по отношению к Стиву быть с ним вместе, если она не понимает его чувств.
Открылась и захлопнулась дверь черного хода. В кухню вошел Джеймс Дин.
Кейт взглянула на мужа с нежностью. Он подошел, встал рядом с женой и погладил се локоны.
У Мег заныло сердце. До этого момента она не осознавала, как ей не хватает семьи и любимого человека. Ее двоюродный брат очень изменился, с тех пор как встретил Кейт.
Было время, когда Мег думала, что Джеймс Дин превратится в желчного старика, не познавшего никакой любви, но Кейт изменила течение его жизни. В их случае любовь породила понимание — в отношении некоторых только любовь могла это сделать.
— Инкубатор нормально работает? — Кейт любовно поймала руку мужа и приложила ее к лицу, прижимаясь щекой к его крупным пальцам. — У тебя холодные руки, дорогой. Где твои перчатки?
— Инкубатор в порядке, — ответил он и сел рядом с Кейт, обняв ее за плечи.
Мег почувствовала зависть; ее охватило волнение, которое она попыталась унять. Кейт и Джеймс Дин беспокоились друг о друге и работали вместе. Джеймс Дин обнял жену, потом переключил внимание на кузину.
— У тебя бледный вид. Опять грипп? — Он откинулся на спинку стула и вытянул ноги. — В тот день у тебя точно были розовые щеки. А сейчас немного припухли глаза.
— Устала, только и всего.
— Насчет глаз я прав. Плакала?
Мег посмотрела на свои руки, потом ногти.
Несколько дней, после того как Стив переехал, ее дом казался таким пустым, особенно когда она возвращалась в него вечером.
Она подняла глаза и увидела, что оба — Джеймс Дин и Кейт — разглядывают ее.
— Я уже несколько дней не плачу.
— А почему плакала? — Лицо у брата стало суровым, и он наклонился вперед.
— Джеймс Дин, — предостерегающе прошептала Кейт.
Он наклонился ближе и пристально посмотрел на Мег.
— Если есть проблемы, я поговорю со Стивом.
— Нет! Джеймс Дин, пожалуйста, мы же не в средней школе. У меня хватает проблем с клиникой.
— Страховые боссы не дали тебе никакого послабления, так? — Кузен удобно уселся на стуле и немного расслабился.
— Нет. И я не нашла никого, кто хотел бы переехать сюда.
Рука Джеймса Дина снова обняла плечи жены.
— Мы с Кейт говорили о том, как плохо будет в Джэксоне, если клиника закроется.
— Можете не говорить мне об этом!
У Мег разрывалось сердце от желания снова увидеть Стива. Поговорить с ним, провести с ним день, как проводят его вместе Кейт и ее муж.
— Что ж, я лучше поеду домой. У Дженни Макуэлш температура, и я просила Сару позвонить мне, если аспирин ее не снизит.
— Тебе надо отдохнуть, — сделала вывод Кейт.
— Я сделаю это, когда найду подходящего врача. Завтра снова поеду в Даллас. Буду беседовать со студентами — выпускниками мединститута. — Она поднялась, чтобы уходить. — Спасибо за обед.
Несколько минут спустя Мег вырулила на подъездную дорожку, припарковала машину и вышла из нее. Плотнее завернув вокруг себя джинсовую куртку, она задрожала от холодного вечернего воздуха. Скоро начнется настоящая осень. Прислонилась к автомобилю. Странным образом холод успокаивал.
Свет из гостиной Стива падал через незашторенные окна на землю. Он бросился обновлять свой дом с такой же решительностью и жаром, с какой помогал Эрину Уолдрону, или зашивал ей ногу, или снимал у Чарли приступ астмы.
Стив Хартли ничего не делал наполовину. Это касалось и его поцелуев. Эта мысль вызвала возбуждающие воспоминания. Страстное желание к нему всколыхнуло все ее существо. Почему, черт возьми, какие-то воспоминания до сих пор будоражат меня?
Беседа с Кейт не помогла. Мег больше не могла отрицать, что влюблена в Стива. Но она так и не понимала, что чувствует он. И она знала, что для установления отношений ей нужно это узнать.
У ярко освещенного окна возникла смутная тень Стива. Сердце у нее подскочило, в каждой клеточке зажглось горячее желание; она жадно смотрела на него, пока он не исчез.
Мег понуро потащилась домой. Открыла дверь в кухню, но не стала утруждать себя, чтобы зажечь свет. Села у стола и взяла в руки чашку отца.
Она всем сердцем полюбила Стива.
А чуть позже подумала о своем отце и о том, как ему был нужен кто-то вроде Стива. Возможно, однажды Стив поймет, как много он может дать. Но этого я не смогу устроить. Я не могу вернуть Стива в медицину. Он должен сделать это сам.
Последняя мысль была рождена ее подсознанием, и она сжала губы, ощущая, как неистово бьется ее сердце.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Стив удовлетворенно оглядел сделанное. Гостиная дома Лемона выглядела прекрасно. Благодаря Кэлу и всем, кто приехал помочь, работа в доме была почти закончена.
Хотя Кэлу пришлось рано уехать, остальные работали с раннего утра и закончили час назад. Целый день добровольные помощники смеялись и шутили, но каждый работал в ноге лица. Это были настоящие друзья.
Стив вернулся к окну на фасаде. Несколько минут назад гостиную осветил свет фар. Услышал отдаленный хруст гравия и понял, что Мег вернулась домой. Он не повесил шторы на окна именно по этой причине. Так, по крайней мере, он знал, когда она приезжает и уезжает.
Новый ковер выглядел великолепно. Удавшаяся работа по дому, непривычная для него ранее, помогла Стиву обрести уверенность. В тот же самый день он позвонил родителям узнать, как они. Мать сообщила ему, что отец собирается приехать к нему на машине.
Возможно, они поговорят с отцом. Конечно же, они будут говорить о медицине. Но он не хотел разговаривать на профессиональные темы. Сознание того, что от разговора с отцом никуда не деться, окончательно испортило ему настроение. Стива могла успокоить только Мег. Вспомнив Мег, он сразу же ощутил желание заняться с ней любовью.
Чувственная мысль погнала его к окну, и он выглянул в темноту. Обычно длинный узкий треугольник света сверкал у нее в гостиной после того, как она приезжала домой.
Сегодня было темно.
По какой-то причине она не включила свет. В голове пронеслись тревожные мысли. Может быть, она упала на дорожке или в доме?
Или, может быть, кто-то ее ждал? Стив подошел к двери и раскрыл ее. Он должен убедиться, что с нею все в порядке.
Через некоторое время Стив уже легонько стучался в кухонную дверь Мег.
Никто не отвечал. Он постучал громче.
Вдруг дверь широко открылась, и перед ним возникла Мег. Мягкий свет из кухни обрисовывал ее роскошные изгибы, подчеркивая ее темные волосы, глаза.
— Мег, ты здесь? Слава богу! — услышал Стив свои слова.
— А почему мне здесь не быть? — Она легко толкнула сетку и пригласила его войти.
— Я слышал, как ты подъехала, а потом не увидел света.
Когда он вошел в кухню, на него нахлынули воспоминания об их беседах, о том, как они стали близки. И о том, как ему не хватало общества Мег. Ее взгляд устремился к нему и сказал, что она испытывает те же чувства.
— Я очень устала и не стала зажигать свет.
— Тяжелый день?
— Да. У меня много проблем.
Глаза у нее были широко раскрыты, губы мягкие и зовущие. Господи, как он хотел обнять ее, почувствовать, что ее тело рядом с ним, прижать к своей груди. Его пальцы жаждали ласкать мягкие пряди ее волос, которые обрамляли лицо и падали на плечи.
— Рада видеть тебя, Стив. Как дела в доме?
Тихо сказанные слова разрушили его видения. Он вспомнил, что пришел проверить, как она, убедиться, что с нею все нормально. А теперь пора возвращаться в свой собственный дом. Но он совершил ошибку, слишком долго глядя на нее.
— Как идет ремонт в доме Лемона? — снова спросила она.
— Прекрасно. Замечательно. — От волнения у него пересохло во рту.
— Вся отделка закончена?
— Почти. Приезжали помочь Кэл, Донна и еще несколько человек. Стены закончены, ковер постелен. Без них я бы не справился. Они чудесные люди.
— Да, я знаю. Они никого не бросают в беде.
— Теперь и я это знаю.
— А Донна работала? — Знакомый озабоченный взгляд появился на лице Мег.
— Нет. Просто привезла завтрак. Уехала обратно на ранчо. Кэл остался. Мег, с нею все будет в порядке.
Она провела пальцами по волосам, отбрасывая их со лба.
— Знаю, что я чрезмерно беспокоюсь, но она слишком много работает на ранчо. А с ее семейной историей… — У нее оборвался голос.
Стив уменьшил расстояние между ними. Он прекрасно знал, что чувствует Мег. Нести ответственность за жизни людей — тяжелое дело. Он положил руку на ее хрупкое плечо. Его охватил знакомый запах, чувственный аромат цветов и мыла, отчего почти закружилась голова.
— Мег, она здорова. Все будет хорошо.
Мег положила голову ему на грудь.
Было так приятно снова держать ее в своих объятиях. Головокружение перешло в тепло внизу живота, которое потом разлилось по всему телу.
— Ты так думаешь?
— Я смотрел ее историю болезни, когда тебя заменял. Ты делаешь все, что нужно, — уверенно заявил он.
Она подняла подбородок, ее темные глаза блестели от восхищения.
— Ты такой хороший врач. Ты не равнодушный. Это самое главное, — заметила она. Ее слова были полны надежды, говорили ему, что Мег по-прежнему верит в него.
Забыв о прошлом и будущем, Стив склонился и прикоснулся ртом к ее губам. Ее губы открылись, и он погрузил свой язык в ее сладкий рот. Они соединились больше, чем плотью, — жгучее желание объединило их. В ответ на его настойчивость Мег сладострастно поцеловала его, запустив пальцы ему в волосы. Потом она со стоном произнесла его имя.
Они долго изучали друг друга. Потом Стив отстранился.
— Я хочу любить тебя, — прошептал он, не в состоянии сопротивляться тому, что, как он знал, было правильно, и желая Мег больше всего на свете.
Мег изогнулась, чтобы его губы могли покрыть поцелуями ее шею. Его руки ласкали теперь ее бедра. Он притянул Мег к себе. Он хотел Мег.
Вдалеке раздался приглушенный звонок, но Стив не стал обращать на него внимания и крепче прижал к себе Мег. Звук повторился, раздражая его. Мег мягко отстранилась и вздохнула. Стив снова обнял ее и покрыл ее лицо поцелуями.
— Не отвечай.
— Стив… — прошептала она ему в ухо. — Я должна. — Она разрушила его тесные объятия. — У шестилетней девочки Макуэлшей температура. Вдруг ей стало хуже?
Стив мрачно наблюдал, как Мег пошла к телефону. Его пронизало разочарование, однако он подавил в себе желание добежать до нее, обхватить руками и больше не отпускать.
Мег прежде всего врач, а все остальное после.
Она положила трубку и вздохнула.
— Срочный вызов?
Она прикусила нижнюю губу, потом кивнула.
— Мне нужно туда ехать. Слава богу, что вовремя позвонили, верно?
— Верно, — выдавил Стив. Пауза возвратила его к действительности. Он стиснул зубы и постарался убить в себе постоянное желание к ней. Он не хотел еще больше осложнять ей жизнь.
— Сможешь вести машину?
— Конечно. Еще рано. — Мег старалась не глядеть на него. — Вот такая моя жизнь. Но я быстро вернусь. — Она пожала плечами.
— Будь осторожна, — только и смог сказать Стив. Он с трудом пересек кухню и ушел. Вдохнул так нужного ему сейчас прохладного воздуха, а потом зашагал по дорожке.
Сегодня вечером его влечение к Мег взяло верх над ним. Ему следовало лучше контролировать себя. Он не знал, как сложится в ближайшее время его жизнь и не хотел заниматься любовью с Мег, когда его планы были еще неизвестны.
Мег была такой женщиной, которая должна очень любить мужчину, чтобы сблизиться с ним, — она никогда не отдаст своего тела без сердца.

Мег опустила защитный козырек, чтобы преградить путь вечернему свету, проникавшему через ветровое стекло. Ее тело все еще трепетало от объятий Стива. Она дотронулась языком до нижней губы и вздохнула. Звонок телефона и вызов на дом привели их обоих в чувство.
А сейчас у нее не было времени думать о Стиве и о том, как сильно она его любит. Нажав на газ, она понеслась по асфальтовой дороге автострады № 35 к Джэксону. Были еще вызовы и прием больных. Мысль о том, что город почти целый день будет без врача, пугала ее. Больше всего Мег беспокоилась о Донне. У нее еще не наступил срок, но после осмотра на этой неделе Мег поняла, что ребенок может родиться в любой день. Она крепче сжала руль, чувствуя, что ее несет в разные стороны. Сегодняшняя поездка в Даллас была неудачной. Мег мутило, а голова раскалывалась. Она беседовала с двадцатью врачами, и ни один не шел в сравнение со Стивом. При одной мысли о нем внутри появилось смятение. Ей не надо было целовать его вчера вечером, но она ничего не могла поделать. Ей было так хорошо в его объятиях, что она на время забыла о своих проблемах.
И она точно знала, что ее любовь к Стиву с каждым днем становится сильнее.
Мимо проносились тихие сельские пейзажи, и Мег включила радио. Поворачивая из стороны в сторону голову, она попыталась ослабить тяжесть, которая образовалась у основания шеи. Тяжесть немного отступила.
Мег глубоко вздохнула. Если она быстро не успокоится, то никому не будет нужна. Не так ли чувствовал себя Стив, когда оставил медицину и Хьюстон?
Мег отогнала все мысли. У нее нет времени думать о чем-то, кроме клиники в Джэксоне, и о том, как ее спасти. Ей нужно принять решение. Еще раз попросить Стива ей помочь. Если он откажется, она закроет клинику.
От этой мысли у нее перехватило дыхание и задрожала нога на педали газа.
Нет, я должна мыслить как врач — быть разумной, рациональной, и никаких сложных чувств.
Она не могла практиковать без медицинской страховки — это было безумие.
Стив Хартли — ее единственная надежда.

На следующее утро с двумя полными чашками кофе в руках Мег направилась к дому Стива. Утреннее солнышко освещало ей дорогу и согревало спину, пока она поднималась по трем ступеньками к парадной двери своего соседа. Поставила одну чашку на перила, постучала в дверь и стала ждать.
У нее неистово забилось сердце, когда дверь открылась и появился Стив в незастегнутой рубашке и низко спущенных на бедрах джинсах. Он, прищурившись, посмотрел на нее.
— Извини, что так рано тебя беспокою, но позже я не смогу, — быстро произнесла Мег.
Стив держал дверь открытой и жестом пригласил ее войти.
— Пустяки. Я уже час как встал.
Мег подняла другую чашку, вошла в дом и оглядела гостиную.
— Не узнать! — Дом Лемона превратился в удобное жилище.
— Почти закончен. — Стив пробежал пальцами по волосам. — Я бы не справился один, если бы мне не помогли. Я действительно очень благодарен этому городу и людям, которые в нем живут.
— Я знала, что они тебя не подведут. Они очень хорошие. Я принесла тебе кофе. — Она протянула ему чашку.
— Спасибо. Я пока без кофейника.
— Ты не видел по-настоящему, какие замечательные жители Джэксона.
— Я это узнаю. — Он подвигал взад и вперед правым плечом. — Правда, думаю, я слишком стар для тяжелой физической работы.
— Что-нибудь случилось?
— Я хотел сделать стены сам. Доска ударила меня по плечу. Впрочем, проходит. Вчера вечером уже не болело.
Внезапно в памяти всплыл поцелуй, который они подарили друг другу.
Мег занервничала, но тотчас подавила свою нервозность. После того как они уселись за маленьким кухонным столом, она сделала глоток кофе. Стив выглядел спокойным, более уверенным. Он смотрел на нее. Его внимание вызвало краску у нее на лице, потом она разозлилась на себя. Она пришла просить Стива изменить свое решение, а думала лишь о том, чтобы упасть в его объятия.
Он потрогал выбившийся завиток ее волос и заправил его ей за ухо. Не убрав пальцы, погладил ей щеку.
— В тот вечер я действительно о тебе беспокоился.
— Думаю, нам надо забыть о том вечере, — быстро заметила Мег, стараясь не потерять в памяти то, что пришла сказать.
Кончиком указательного пальца он нежно погладил ей мочку, и все ее тело обдало жаром. Она поняла, что не сможет забыть о своих чувствах к Стиву.
— Да, может быть, лучше забыть о том вечере, — произнес Стив. Он не мог обойти вниманием то, как горели у него пальцы от прикосновения к ее волосам, коже.
Мег моргнула, потом кивнула. Ее глаза наполнились чувственным огнем, от вида которого Стив готов был вскочить и прижать ее к себе. Сейчас он больше всего на свете хотел лечь рядом с Мег и любить ее.
— Буду откровенна, Стив. Я пришла поговорить с тобой. Вчера я была в Далласе, где использовала все возможности, чтобы найти другого врача. Дело безнадежное. Ты не можешь изменить свое решение?
Ему хотелось целовать ее, отбросив все проблемы, и создать свой собственный мир. Господи, как же он ее любил!
— Мег, я бы хотел помочь тебе, но… — Хоть Стив еще не смог выразить того, что чувствует, он понимал, что не изменил решения. Ему нужно время. Возможно, он никогда и не вернется в медицину, поэтому должен быть честен с Мег. — Нет, не могу.
Она подняла подбородок, немного выгнув шею, наклонила голову.
— Прекрасно. Пойду домой. — Мег встала.
— Подожди, давай поговорим. — Какие бы проблемы ни встали между ними, он не хотел ее отпускать. Торопясь остановить ее, он сделал неудачное движение, когда поднялся на ноги, и вздрогнул от боли.
— Тебя беспокоит плечо?
Стив поднял руку и стал вращать суставом.
— Ерунда.
— Перестань. Я вижу, что-то не так. Наверное, у тебя либо трещина, либо перелом в кости.
— Нет, ничего.
— Меня не обманешь. Тебе больно. — Он не успел возразить, а она уже была рядом.
— Я…
— У меня и так одни трудности на этой неделе. Не спорь. — Она покачала головой. — Действительно, врачи самые плохие пациенты. Сними рубашку.
— Черт, уж лучше бы этого не было.
Она мягко потянула его расстегнутую рубашку. Стив стиснул зубы от боли.
— Ладно, я еще не инвалид и могу раздеться сам. — Он отошел, чтобы между ними появилось пространство. Только это маленькое расстояние помешало ему ее обнять.
Мег наблюдала, как Стив снял рубашку и повесил ее на спинку кухонного стула. Его запах напомнил ей свежий воздух, а голова наполнилась воспоминаниями о поцелуях, которыми они обменивались последние несколько недель.
— Сядь и дай мне посмотреть, — смогла она выговорить.
— Говорю тебе, Мег, это пустяки. Я ведь врач.
— Да, но первое правило врача — не лечить самого себя.
Она старалась говорить серьезным тоном, а сердце было готово выскочить из груди. Господи, у нее захватило дух от одного вида его обнаженного торса.
Он сел на указанный ему стул, и она положила ему на плечо правую руку. Жар их тел смешался, и ее сердце стало биться еще сильнее.
Мег сказала себе, что надо сконцентрироваться на какое-то время, чтобы его осмотреть.
При ясном утреннем свете она увидела, что тяжелая работа в доме Лемона превосходно выточила его грудь и руки. Его живот был четко обрисован. Потеряв самоконтроль, Мег упивалась видом его хорошо очерченных талии и бедер.
Господи, у него потрясающее тело.
— Ну?
От его волнующего голоса по спине поползли мурашки, и Мег отстранилась. Она дрожала! Мег решительно приглушила свои мысли и реакцию. Под его гладкой загорелой кожей образовался маленький кровоподтек. Кровоподтек нужно осмотреть.
— Что-то не так? — спросил он.
— Нет.
Мег закрыла глаза, чтобы обрести силу духа. Ей нужно взять себя в руки. Она открыла глаза и снова пощупала его плечо.
— Есть маленький синяк. Он болит?
— Не-а, почти нет.
Стив сказал себе, что его плечо в настоящий момент не является проблемой. Когда Мег находилась рядом, он вообще не знал, что делает.
— Дай мне ощупать и убедиться, что все кости целы.
Она сказала это почти шепотом, и он едва расслышал ее слова.
— Не беспокойся об этом. Я же сказал тебе, что со мной все в порядке.
Он слегка приподнял руку.
— Я буду об этом судить сама.
Она ощупала его предплечье и бицепс. Тепло от ее гладких рук снова проникло ему под кожу, дошло до сердца, и дыхание перехватило.
Мег стала кругообразным движением вращать его руку и осматривать мышцы. Стив закрыл глаза. Он не мог управлять тем, что происходит в его сердце, голове и теле одновременно.
— Больно? — спросила она.
— Нет, только немного саднит. — Он взглянул на нее.
Она стояла рядом, и знакомый запах ее духов снова поразил его чувства, и у него еще больше закружилась голова. Ее волосы, взлохмаченные и волнующие, на одно сладкое мгновение прикоснулись к его коже, потом все исчезло.
— Тебе, думаю, повезло, это просто ушиб. Приходи в клинику, и я сделаю рентген плеча, если оно будет тебя беспокоить. — Мег осторожно опустила его руку.
Она не отошла. Ее рука поглаживала его кожу и рассылала страстный огонь по всему телу. У него была лишь одна мысль — о том, как обнять Мег и заняться с нею любовью.
Стоя рядом со Стивом, Мег ощутила, что ее чувства обострились. Вместо того чтобы беспокоиться о его плече, о том, повредил он его или нет, она только и думала, что о близости с ним.
И все-таки она не могла рисковать и снова открыться Стиву. В его присутствии она чувствовала себя очень хрупкой и беззащитной, а с таким количеством проблем ей нужно быть сильной. Почему его близость лишала ее способности размышлять о своих проблемах — Джэксоне и трудностях с клиникой?
Стив очень тихо застонал.
Она ощутила, что ее пальцы все еще двигаются кругами по его коже, и не имела силы остановиться. Желание к Стиву было настолько сильным, что она не могла ему противостоять. Но так не может продолжаться. Ей нужно рассеять чары.
— Чарли тренируется дышать, изображает, что он доктор Стив. Кейт сказала, что у него с тех пор не было ни одного приступа астмы.
Стив встал, глядя на нее.
— Забавный парнишка. Ребятишкам трудно жить с астмой.
— Уж не страдание ли это у тебя в голосе?
— То, что я решил уйти из медицины, не означает, что я перестал переживать за других. — Он прищурил глаза.
— Знаю, Стив. Вот это мне и нравится в тебе.
Заявление Мег было так же неожиданно, как голубое техасское небо в холодный день. Впрочем, ей многое нравилось в нем.
— Поработай со мной, Стив. Возьмись за работу в клинике. Ты очень подходишь для этого города.
Его молчание было очень красноречивым.
— Мне придется закрыть клинику, если ты не станешь со мной работать. Джэксон останется без врача.
Ее слова ранили Стиву сердце. Ему были небезразличны люди, которые жили в этом маленьком городе. Его охватило полное замешательство, и он покачал головой. Он не мог изменить своих намерений, но не мог и помыслить о том, чтобы закрыли клинику. Он был похож на ребенка, который не знает, чего хочет. Но не мог лгать ни себе, ни Мег.
— Я не готов снова вернуться в медицину, Мег. Я не знаю, буду ли я когда-нибудь готов. Надеюсь, ты понимаешь.
Она кивнула.
— Тогда мне придется закрыть клинику. Мы не можем так продолжать. Дразнить… — Она обвела рукой комнату. — Нам лучше всего прекратить видеть друг друга. Тебе нужно принять массу решений, и мне тоже.
Он внимательно посмотрел на нее, думая обо всем хорошем, что она олицетворяла. Трудная работа, преданность, сила, страсть. Эти качества так восхищали его. Но она права. Ему нужно очень о многом подумать.
— Ты права. Нам обоим нужно разобраться в своей жизни, — заключил он. Занятия любовью только запутают их. Им нужно помнить о будущем. И все-таки он знал, что существует кое-что еще. Он полюбил Мег Грэхем всем сердцем.
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Когда на следующий день в дверь к Стиву позвонили, он вообразил, что это Мег. От этой сумасшедшей мысли он затрепетал. Улыбаясь, соскочил с кушетки, подошел к двери и распахнул ее. На маленьком крыльце с серьезным выражением лица стоял Ховард Хартли.
Обрадовавшись отцу, Стив все равно не был в настроении вести медицинские разговоры.
— Папа, как поживаешь? — спросил он, почувствовав волнение.
— Не пригласишь меня войти, Стивен?
— Конечно, заходи. — Он отошел, пропуская отца.
Они стояли в гостиной, глядя друг на друга.
— Кое-кто в больнице сказал мне, что врач из Джэксона наводил справки о твоей медицинской репутации. — Его отец скрестил руки и оглядел комнату. — Хороший дом.
— Спасибо. Я привел его в порядок. Видел бы ты его раньше. Я красил, возводил стены, положил новое ковровое покрытие.
— У тебя, Стивен, всегда были способности ко многому.
Стив отступил назад.
— Рад видеть тебя, папа. Спасибо, что приехал. — Он пошел обратно к кушетке. Старший Хартли рассматривал сына, следуя за ним. Ом сел в противоположном углу и снова сложил руки на груди.
— Спасибо, что поддерживаешь связь с матерью. Она скучает по тебе.
— Мне не хватало вас обоих. Мне просто надо было уехать.
— Все в порядке?
Стив кивнул.
— Да.
— А кто этот врач, что звонил? Приятель?
— Лучший доктор в городе. — Стив откинулся на спинку и подумал о Мег, размышляя о том, как бы ей понравился его отец.
— Если ты собираешься вернуться в медицину, почему тебе не возвратиться в Хьюстон?
Стив покачал головой. Отец развел руками.
— Я не собирался возвращаться в Хьюстон, поскольку… — Стив удержался, чтобы не сказать больше.
Его отец повернулся и взглянул на него, но не придвинулся ближе.
— Я подумал, что ты, возможно, снова практикуешь.
— Почему это?
— Звонок по поводу твоей репутации.
— Мег нужен еще один врач в клинике и… — Стив не стал дальше объяснять.
— И?..
— Меня это не интересует. — Стив так и не мог найти подходящего способа довериться своему отцу.
— Совсем нет?
Стив снова покачал головой. Одно время он надеялся, что его отец будет гордиться, что он стал врачом. Он знал, что Ховард Хартли был только тогда счастлив, когда они говорили о медицине. И все-таки, когда Стив ушел из отделения неотложной помощи, отец не сказал ни слова. Тогда ему нужен был совет отца.
— Хороший шаг попросить тебя помочь. Ты прекрасный врач, чертовски хороший.
Стив повернулся.
— Был. — Он ожидал, что его отец начнет разглагольствовать, добавит, что хороший врач никогда не уходит. Но старший Хартли молчал, направив на него свой пристальный взгляд. Чтобы скрыть разочарование, Стив сделал глубокий вдох.
Наконец Ховард сказал:
— Стивен, я приехал сюда сегодня, потому что хочу объяснить, прояснить кое-что.
— Я не очень понимаю. Не хочу говорить о возвращении в медицину.
— Нет, нет. Я хочу поговорить о нас.
Слова показались ему странными.
— О нас?
Его отец снова скрестил руки.
— Я долго не мог понять, насколько я упрям. — Ховард неловко заерзал на кушетке. — Я был глупцом, сын. Набитым дураком.
Стив недоверчиво посмотрел на него. Его отец всегда был ответственным человеком. Тем, кто все делает правильно.
— Дай мне объяснить. Мне нужно было поговорить с тобой сразу после несчастья в больнице, но я не сделал этого. Хочешь знать, почему?
— Не имею представления. — Вначале Стив был в состоянии глубокой депрессии и только позже осознал, что отец вычеркнул его из своей жизни.
— Потому что меня так воспитали. А до меня так воспитали моего отца и, возможно, его отца тоже. Мы хорошие врачи, но не родители. Все время, пока тебя нет, твоя мать потратила на то, чтобы убедить меня в этом. — Он выдохнул, положил ладони на бедра и стал рассматривать ковер.
Его честность растрогала Стива.
— Ты прекрасный врач, — заявил с твердостью его отец.
— Мне нравилось, чем я занимался. Просто не мог дольше сражаться с системой. Эти страховые компании, правила…
— Пойми меня правильно. Я не стараюсь уговорить тебя изменить решение. Просто говорю с тобой, как отец с сыном.
Потрясенный происходящим, Стив продолжал молчать.
— Каждый врач однажды приходит к выводу, что мы всего лишь люди. Наши возможности ограничены. Но мы должны знать, что делаем максимум в своем деле.
— Папа, но я же не смог помочь той женщине и ее ребенку. — Горе все еще было в нем.
— Да, я знаю. Это была трагедия, но ты сделал все что мог. После того, как ты уехал, я ходил в отделение неотложной помощи и говорил с медиками, смотрел записи. Ты сделал все, даже больше, чем мог бы сделать я. Ты врач высокого уровня. И тебе понадобится это качество, чтобы помогать людям. Никогда это не забывай.
Мег сказала почти то же самое. Ты можешь помочь людям, которые в тебе нуждаются. Помочь произвести на свет других младенцев.
От замешательства у Стива заболела голова. Возьмется ли он снова за медицину?
— Я не поддержал тебя, сын. Когда я был в твоем возрасте, то боролся со многими демонами, желая быть совершенным. Самое главное, что тебе небезразлично, что у тебя есть сострадание. — Он вытянул руку и с силой ударил по кушетке. — Используй весь свой опыт, чтобы стать еще лучшим врачом.
— Было время, когда ты чувствовал то же самое? — Внезапно представление Стива об отце изменилось. Может быть, они все-таки были не так далеки друг от друга?
Говард кивнул.
— Да. Я тоже уставал от бюрократии и расстраивался, что ничего не мог изменить. Меня не было рядом, когда я был тебе нужен, но я постараюсь наверстать упущенное.
Стив пристально посмотрел на отца. Никогда прежде они не разговаривали как отец с сыном. Доктор медицины Ховард Хартли всегда был слишком занят, всегда помогал другим людям, и у него не хватало времени для своей собственной семьи.
— Стивен, медицина — это твоя область. Даже больше, чем моя.
Стив вздрогнул. Ему было неловко слышать это от человека, которого он уважал.
— Спасибо, что ты мне это говоришь, но… — Он пожал плечами.
— Я верю в тебя. — Отец наклонился и положил ладонь на руку сына.
— Система порочна. Она калечит людей.
— Верно, но сейчас это все, что у нас есть.
Стив продолжал молчать и только кивал головой.
— Твоя мать только и мечтает, чтобы ты вернулся в Хьюстон.
Стив улыбнулся, подумав о маме.
— Нам надо как следует поговорить, сын. Мы о многом не говорили прежде. Я хотел бы рассказать тебе о некоторых случаях в моей деятельности. И поговорить о твоем возвращении в Хьюстон. — Он сжал Стиву плечо, потом снова сел.
— Я мог проявить себя лучше, — пробормотал Стив.
— Мы все так думаем. Ты выдохся. Это случается с самыми хорошими врачами.
Слова отца глубоко тронули его, и впервые за долгое время Стив почувствовал, что он действительно врач.
Два часа спустя он стоял на парадном крыльце и на прощание махал своему отцу. Они долго и трудно говорили, и Ховард Хартли поделился своей собственной озабоченностью системой медицинского обслуживания. Стив увидел своего отца с такой стороны, о существовании которой он и не подозревал. Их разговор помог ему разобраться в своих переживаниях.
В изумлении он вошел в дом и сел на кушетку. Отец попросил его вернуться в Хьюстон и практиковать вместе с ним.
Стив сделал глубокий вдох. Он не хотел возвращаться в Хьюстон, не хотел оставлять Мег и Джэксон. Резко встал. Все его существо было полно энергии. Прошел в кухню и наполнил стакан водой.
Он был нужен Мег, но подвел ее. Эта отрезвляющая мысль была похожа на удар в живот.
И еще одна мрачная мысль одолела его. Хоть отец и поддержал его, он не был уверен, что готов снова стать врачом.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


— Кейт прислала меня забрать лекарства для ребятишек, — объявил Джеймс Дни, входя в кабинет Мег.
Она посмотрела поверх стопки карточек больных и слабо улыбнулась кузену. Проспав всего час прошлой ночью, она существовала лишь на одном адреналине.
— Привет, Джеймс Дин. Сэнди отложила куда-то образцы. — Она порылась в ящике и нашла белый конверт. — Как ребята? Кейт не просила меня заехать?
— Нет, они в порядке. Чарли собирает всю инфекцию, которая есть в школе, и приносит домой, чтобы ею насладились остальные члены семьи. Следующим этапом будет — Кейт плотно сляжет, а я буду мистер Мама.
— Не жалуйся. Ты любишь заниматься домом, и знаешь это.
Джеймс Дин усмехнулся и посмотрел через стол.
— У тебя такой вид, как будто часов восемь хорошего сна тебе бы не повредили.
Мег потерла лоб.
— Верно. Вчера вечером я сделала три выезда на дом и легла спать только в пять, а потом встала в шесть. — Воспоминание о Стиве и их многих счастливых минутах вместе полностью лишили ее сна.
— Что-нибудь серьезное?
— Один ложный вызов, обнаружено расстройство пищеварения, похожее на сердечный приступ, и… — она сделала глубокий вдох, задержала его, потом выдохнула, — пневмония.
— Я могу помочь?
Вопрос кузена растрогал ее. По крайней мере хоть кому-то было небезразлично, спала она или нет.
— Как у тебя дела, Мег?
Мег повернулась.
— Закрываю клинику. — Она откинулась на спинку стула и закрыла глаза. Кровь стучала в висках.
— Закрываешь?
— Страховая компания права. Большую часть времени я нахожусь в оцепенении. Мне нужен еще один врач.
— Будет страшно без тебя. — Джеймс Дин поднялся со стула, теребя ладонями белый конверт, и направился к двери, потом обернулся. — Стив не передумал?
— Нет. — Обычно она смогла бы сдержать свои чувства, но не на этот раз. Мысли о Стиве Хартли будут всегда с нею.
Джеймс Дин снова сел, и на его лице было обеспокоенное выражение.
— И что?
Я люблю Стива. Эта мысль нарушила ее спокойствие, и она не могла этого скрыть.
— Эй, Мег, ты в порядке?
— Да, я… думаю. — У нее дрогнул голос.
Джеймс Дин наклонился вперед.
— У тебя совсем неважный вид.
Она опустила глаза на стол и глубоко вздохнула. Нужно контролировать свои чувства.
— Я действительно в порядке.
— Почему тогда у тебя появляется странное выражение лица, когда я упоминаю Стива?
— Не знаю. Возможно, потому что я почти не спала.
— Меня не проведешь. И, как я помню, именно ты схватила меня за шиворот, когда я был готов перестать верить Кейт.
— Думаю, это она была готова перестать верить тебе.
— Неважно. Но ты не такая глупая, как я, Мег. Ты его любишь, а он любит тебя. Это самое главное.
— У меня слишком много проблем, чтобы думать о любви.
— Но для любви всегда есть место, верно?
Вопрос поразил ее.
— Ему нужно понять, что он хочет делать, а мне нужно…
— Вы со Стивом одно целое — мы с Кейт говорили об этом как-то ночью. Но вы оба упрямы как ослы и зарываете головы в песок.
— Ты просто перепутал метафоры. Отношения у нас не сложатся.
У самого Джеймса Дина взгляд стал упрямым.
— Сложатся, если вы дадите этим отношениям шанс.
— У меня нет времени. Сначала мне нужно сохранить клинику.
— Ты чувствуешь себя настолько зверски виноватой в смерти твоего отца, что слишком много работаешь. А у Стива, кажется, свои неприятности. Я не знаю, в чем они, но могу поспорить, что он их переживет.
— Я не стану волноваться об этом.
Ее брат покачал головой.
— Конечно же, станешь. Парень заменял тебя несколько дней, когда тебе было нужно. Это было началом. Он очаровал тебя. — Джеймс Дин не спускал с нее глаз. — Да и тот случай с Чарли.
— Нельзя ли поговорить о чем-нибудь еще?
— Прекрасно, но еще одно. Если ты будешь снисходительна к Стиву, он изменится. Постарайся поставить себя на его место, Мег.
Такой простой совет, но как трудно его выполнить. Она потерла глаза.
— Не хочу лезть в твои дела, но ты слишком погрязла в работе и забыла о самом важном в жизни.
Она взглянула на него. Джеймс Дин не часто философствовал.
— Да-да, ты забыла о любви. Ты умно заставила меня это понять, так почему же сама не понимаешь? Любовь должна быть на первом месте.
Слова кузена впились в нее, и напряжение в горле усилилось.
— Стив любит медицину, полюбил и город, — заключил Джеймс Дин, слегка повысив голос. — Тебе надо помнить прежде всего о нем, если ты действительно, как я думаю, его любишь. Все остальное встанет на свои места. — Он кивнул, поднялся и вышел из кабинета.
Мег смотрела на стену. Почему ее личная жизнь такая непростая? Почему она не может быть, как наука, которой она занималась, черной и белой? Правильной или ошибочной?
Ее сердце переполнилось любовью к Стиву Хартли.

На следующее утро Мег очнулась от прерывистого сна — тяжелых видений Джэксона, в котором нет врача. Больные дети, новорожденные без надлежащей медицинской помощи наполняли ее сны, переплетаясь с растущей любовью, которую она испытывала к Стиву.
Мег села в кровати. Нет, она не могла подвести жителей Джэксона. Она будет работать без медицинской страховки. Черт возьми, она будет работать у себя дома, если потребуется!
Испытывая облегчение от принятого решения, откинула одеяло и собралась встать. Зазвонил телефон у кровати, и Мег повернулась, чтобы ответить.
Спустя две минуты побежала в кухню. У трех детей Джека Смита заболело горло, а у него в грузовике полетела коробка передач. Ей надо будет проехать пятьдесят миль.
Когда Мег неслась по шоссе, она поняла, что глупо было думать о том, чтобы закрыть клинику. Она попытается что-нибудь сделать. Какой-нибудь план да сработает.
И Стив. Она скажет ему, что, несмотря ни на что, будет его поддерживать.

Стив медленно въезжал на усыпанную гравием дорожку к ранчо Кэла и Донны. Он планировал отдать Кэлу инструменты, потом вернуться в дом Лемона и начать работать. Стив поставил свою машину около добротного дома фермера, вытащил из багажника инструменты и пошел к парадной двери. Грузовика Кэла не было видно. Он прошел дальше, оглядывая двор. Он оставит инструменты у Донны и позвонит Кэлу позже. Раннее утреннее солнце сверкало во всем своем великолепии, и Стив наслаждался его теплом.
Он чувствовал себя лучше. Разговор с отцом несколько облегчил его чувство вины, и все-таки желание быть с Мег не оставляло его в покое. Он подошел к двери и постучал.
Ответа не было.
Стив снова постучал, потом отступил и посмотрел вокруг. Сарай был открыт. Он точно знал, что Кэл не стал бы оставлять сарай открытым, если бы его не было дома. А Донна должна отдыхать. Осталось всего несколько дней до рождения ребенка.
Стив через две ступеньки сбежал с крыльца и направился к сараю. Поставит туда инструменты Кэла и закроет сарай, перед тем как от правиться домой.
Стив прошел по посыпанной гравием дорожке и встал у входа в сарай.
— Эй, есть здесь кто-нибудь? — В эту минуту услышал приглушенный крик. — Кэл? Донна? — Стив протиснулся в сарай, переводя взгляд то влево, то вправо.
— Я здесь.
Услышав тихий ответ женщины, он бросился в первое стойло. Донна распростерлась на куче сена. Стив подбежал к ней.
— Что с тобой, Донна?
Она посмотрела на него и слабо улыбнулась.
— Ах, как хорошо, что ты здесь.
— У тебя начались роды?
Не успев ответить, она изогнулась и застонала, потирая поясницу.
Стив заволновался. Он сделал вдох, но интуитивно взял ее за плечи и слабо помассировал их.
— Донна, не торопись, дыши не спеша.
Голос у него был ровным, твердым, и, к его удивлению, все волнение исчезло.
Схватки прекратились, и Донна посмотрела на Стива.
— Я рожаю ребенка?
— Думаю, да. — Стив погладил ладонью правой руки ее большой живот. — Как часто у тебя схватки?
— Я не засекала времени. — Ее лицо вновь исказилось от боли.
— Вот ты и ответила на мой вопрос. — Стив подвинулся и положил ей руки на плечи. — Вот молодец, дыши спокойно. Дыши так, как вас с Кэлом учили.
Как хорошо, что Мег обучала Донну и Кэла правильному поведению при родах. Подбадривая Донну, Стив осмотрел сарай. Увидел стопку чистых толстых полотенец в конторке, висящее на вешалке мягкое одеяло. Здесь же он сможет найти и все другие принадлежности.
Интенсивность схваток и короткий промежуток времени между ними не позволяли Стиву переместить роженицу. Последняя схватка у Донны затихла, и Стив сосредоточил внимание на женщине.
— У нас нет времени переместить тебя в дом.
Она улыбнулась, ее лицо блестело от пота.
— О господи, как хорошо, что ты здесь. Я звонила Мег, но она уехала к Смитам. Сэнди послала ей сообщение. — Улыбка угасла, и в глазах появился страх. — Я боюсь, док. У моих сестер были сложные роды.
На короткий миг Стив ощутил ее страх, и его охватила паника. Но потом он увидел в глазах Донны доверие и потребность в его присутствии, от которых в нем сразу возродились уверенность и надежда.
— Послушай, мы сделаем это вместе. Все будет в порядке. Ты — здоровая женщина, и ребенок тоже будет здоровым. — Его слова были из глубины сердца.
Донну охватил новый приступ боли, и она стиснула зубы.
— У тебя получится. Дыши, Донна. Так, как вас с Кэлом учили, — дыши и не тужься. — Стив говорил ровно и мягко, поглаживая ей живот. Когда боль утихла, он взял в руки лицо Донны. — Все будет хорошо. Ты ведь доверяешь мне, верно?
Она кивнула с широко раскрытыми глазами.
— Я знаю, что ты прекрасный доктор.
— Хорошо. — Его сердце разрывалось от сочувствия к отважной женщине, лежащей около него. — Пойду возьму полотенца и одеяло. Ничего не делай, пока я не вернусь.
Донна слабо улыбнулась, прижав руку к покрытому потом лбу. Стив побежал в конторку и схватил вещи. Он был в возбужденном и приподнятом состоянии. Когда приедет Мег, они переместят Донну и ребенка в дом или в больницу, если будет нужно.
Последняя мысль на какую-то долю секунды ужаснула его, но он отогнал ее и вспомнил слова Мег. Он выполнит свой долг, использует свой опыт. Он помогает людям — и это самое главное.
Снова подойдя к Донне, Стив расстелил рядом с ней одеяло.
— Давай устроим тебя поудобнее. — Стив помог ей улечься на одеяло. Донна подняла голову, а потом вяло легла обратно. Он снял рубашку и положил ей под голову, потом встал около нее на колени. — Мне нужно тебя осмотреть.
Она кивнула. Ее плоть была раскрыта и готова. Донна застонала, и лицо ее напряглось. Новая схватка. Стив посмотрел на часы и погладил щиколотки женщины.
— Скоро обнимешь своего ребеночка. Готова быть мамой?
Донна с трудом кивнула.
— С ребенком все будет хорошо?
И снова в ее глазах появился страх.
Стив успокаивающе взял ее за руку.
— Я позабочусь об этом. Все хорошо. И если ребенок будет похож на тебя, что ж, это будет красивый ребенок.
Все тело Донны охватила новая боль, и они прошли сквозь нее вместе.
— О господи, док. Я чувствую себя как-то по-другому.
— Когда наступит следующая схватка, я хочу, чтобы ты натужилась.
Стив приготовил полотенца. Его сердце и душа были полны решимости. Донна плотно сжала губы и закрыла глаза. Стив почувствовал, как у нее снова напрягся живот, когда наступила новая схватка.
— Мне нужно тужиться, — закричала она и широко раскрыла глаза. — Вот наступает следующая.
Стив склонился между коленей Донны.
— Хорошо. Ты все делаешь замечательно.
Его сердце наполнилось предвкушением. Он был готов снова стать врачом.
Донна вскрикнула.
— Хорошо, при следующей схватке снова тужься, потом обхвати колени, глубоко вдохни и задержи дыхание.
Стив увидел темечко головы ребенка. При следующей схватке Донна наклонилась вперед, и у нее от усилий исказилось лицо.
— Тужься, тужься изо всей силы, — командовал Стив. — Тужься как следует. Показалась головка ребенка. Тужься!
Через пятнадцать минут Стив принял новорожденную девочку, завернул ее в чистое полотенце и посмотрел на ребенка, который только что вошел в этот мир.
У Кэли Брэдфорд, которой было всего несколько минут от роду, оказалось прекрасное личико в форме сердечка. И Стив почувствовал себя примирившимся со всей Вселенной. Младенец зевнул, раскрыв свой малюсенький ротик.
— Ты хочешь спать, малышка. Что ж, мне понятно, почему. Ты много трудилась. И ты хорошо это делала. — Стив погладил мягкую щечку ребенка.
В голове звучали слова Мег: «Прими на свет других младенцев, помоги другим женщинам».
— Спасибо, док. Не знаю, что бы я делала, если бы ты не появился. Я тебе так обязана.
— Не-ет, это я обязан тебе. — Стив перевел взгляд на Донну. Она прекрасно выглядела, и через пару дней снова будет на ногах. Она нащупала его руку.
— Ты хороший врач.
Тихие слова влетели ему в сердце, и Стив улыбнулся своей пациентке. Его охватили сочувствие и надежда, наполняя собой все его существо. Этого нельзя было отрицать. Он снова стал врачом.

Запыхавшись, с бьющимся сердцем, Мег вбежала в сарай Брэдфорда. Окинув его взглядом, она увидела Стива, стоявшего на коленях около Донны с младенцем на руках. У нее перехватило дыхание, и она быстро прочитала молитву.
— Стив, я гнала сюда, как только могла.
Широкая улыбка на его лице сообщала ей, что не нужно спрашивать, как чувствуют себя мать и ребенок.
— Мы справились, верно, Донна? — Стив посмотрел на роженицу, а потом снова на Мег. Его лицо светилось уверенностью и радостью.
— Кажется, все в порядке, — обрадовалась она. Ее захлестнула волна гордости и любви.
Донна посмотрела на Стива и своего ребенка, потом перевела взгляд на Мег.
— Лучше позаботиться обо мне никто бы не смог, Мег, кроме тебя. Ребенок прехорошенький. Кэл будет так доволен, что у нас девочка. Он не говорил этого, но я знаю, что он хотел маленькую девочку. — Донна на мгновение закрыла глаза, потом открыла их. — Стив — самый лучший доктор на свете.
Мег кивнула и посмотрела на Стива. Сердце разрывалось от надежды и веры в будущее.

Четыре часа спустя Мег сидела за своим кухонным столом с чашкой кофе в руках. Стив сидел на том же месте, как в вечер их первой встречи.
Свежий, бодрящий воздух проник сквозь сетчатую дверь и дошел до Мег. Она снова посмотрела на Стива, и от одного его вида у нее стал ком в горле. Наконец она обрела голос.
— Ты прекрасно справился с Донной и ребенком. — Она смотрела на него, казалось, целую вечность. Он выглядел другим и все-таки прежним.
— Спасибо. Донна смелая женщина. Она рожала довольно легко.
— Мне нужно съездить и осмотреть их сегодня.
Правой рукой он нащупал ее руку и провел большим пальцем по ее ладони.
— Если не возражаешь, я бы хотел осмотреть их сам.
У нее замерло сердце.
— Хочешь поехать со мной?
— Если можешь — хорошо, а если ты занята, я могу сам принять вызов на дом.
Она посмотрела на Стива. Ее охватило теплое ощущение счастья. В его глазах был блеск уверенности, и она почувствовала, как внутри поднимается горячее чувство.
— Здорово, — прошептала она.
— Ты так думаешь?
— Да.
Он кивнул и улыбнулся.
— Сегодня было действительно здорово. — Он встал, не отпуская ее руки. — Нам надо поговорить.
— В самом деле? — В уголках глаз появились слезы, и в горле защипало.
Он положил ей руки на плечи, и все ее волнения растаяли от его нежного прикосновения.
— Да. Не хочешь пройти в гостиную, где нам будет удобно?
Она села рядом с ним на кушетку, и он снова взял ее за руку. Он долго молчал. Они сидели рядом, их бедра соприкасались, ее рука зажата в его. Он отпустил ее руку и дотронулся пальцем до ее подбородка. Их взгляды встретились. Она ждала. В глубине души Мег знала, что он собирается сказать. Она всегда знала, что Стив Хартли прекрасный врач.
— Предложение на работу в клинике Джэксона все еще в силе?
Его голос стал хриплым от волнения и все-таки сильным и решительным.
— А ты готов? Не хочу давить на тебя. Мы можем не торопиться. Мы можем все преодолеть, если мы вместе.
Стив кивнул.
— Готов. Понял это сегодня утром, когда принимал ребенка. Я хочу быть с тобой, помогать тебе. Хочу быть врачом. Мы можем помогать друг другу, верить друг в друга. Мег, я люблю тебя всем сердцем.
Она опустила ресницы, и все ее тело расслабилось.
Наконец долгожданное решение принято. Она открыла глаза, сердце у нее колотилось.
— Я тоже люблю тебя.
Кожу обдало его сладкое дыхание, потом он нашел губами ее губы и стал легонько их ласкать. Она закрыла глаза и вздохнула около его рта, наклоняясь к нему. Их союз был таким драгоценным.
Сначала он нежно поцеловал ее, и она вернула ему поцелуй. Запустив ему в волосы пальцы, она ближе притянула его. Их поцелуи стали долгими. Его пальцы гладили ей лицо и горло, и они оба радовались этим прикосновениям.
Без слов, но изящно они передавали свои желания и чувства. И Мег знала, что они будут вместе во всех своих делах.
Наконец Стив мягко отстранился. Мег положила ему на плечо голову. Он поднял ее лицо, чтобы смотреть прямо в глаза, а большим пальцем массировал ей подбородок.
— Сегодня я понял, что всегда буду врачом, что бы ни случилось. Мы вместе преодолеем трудности. Мы сможем все сделать, любя друг друга.
— Верно. Ты мне нужен, Стив.
— И не только в клинике?
— Не только в клинике. Я люблю тебя. — Она говорила, заглушая биение сердца.
Он сделал глубокий вдох.
— Я люблю тебя.
Хоть их уже и произносили, эти слова прозвучали по-другому. Ее сердце было уверено, что их любовь навсегда.
Притягивая ее к себе, он пальцами ласкал ее плечи.
— Мег, — прошептал он.
— Ах, Стив. — Мег уткнулась лицом в грудь Стива. Ее окутал его запах и околдовал. Слегка отстранившись, она посмотрела ему прямо в затуманившиеся глаза. — Что бы ни случилось, мы преодолеем это вместе. — Она произнесла эти слова, и они принесли ей огромное облегчение. Наконец она была свободна и могла любить мужчину, который покорил ее сердце.
— Вместе. — Он обнял ее и крепко держал. — Ты всегда верила в меня.
— Что-то говорило мне, что ты — мой единственный.
— Любимая. — Он застонал и крепче прижал ее.
Она расслабилась. Они словно перетекали друг в друга, их любовь становилась сильнее с каждым вздохом. Она трепетала рядом с его твердым, как камень, телом, а он целовал ее с жаром, который раскрывал его желания.
— А что мы будем делать с домом Лемона? — прошептал он, оторвав от нее губы.
— С домом Лемона?
— Нам же не нужны два дома. Нужно выбрать тот или другой. Я голосую за дом Лемона.
— Что?
— Когда мы поженимся, нам придется продать один дом.
— Поженимся? — спросила она и не могла сдержать улыбки.
— Выйдешь за меня замуж? Я просто решил, что, поскольку я тебя люблю, мы должны пожениться.
Его доверчивость тронула ее до глубины души, и она поняла, почему полюбила мужчину, который ее обнимал. Они, кажется, слишком торопились, но ее это нисколько не беспокоило.
— Да, я выйду за тебя.
Он улыбнулся.
Мег поцеловала его губы, веки и снова вернулась к губам. Ее сердце слишком долго ожидало Стива Хартли.
КОНЕЦ
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